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Akku-Bohrschrauber

TOOLS

ABS 18

DE Originalbetriebsanleitung
Akku-Bohrschrauber

FR  Mode d’emploi d’origine
Perceuse-visseuse sans fil

GB Original operating instructions
Cordless Drill

IT Istruzioni per l'uso originali
Trapano avvitatore a batteria

HU Eredeti hasznalati utasitas
Akku-farécsavarozo

CZ Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy vrtaci
Sroubovak

SK  Originalny navod na obsluhu
Akumulatorovy vftaci
skrutkovaé

PL Instrukcja oryginalng

Wiertarko-wkretarka
akumulatorowa

o

SI

HR

BA

RO

RU

UA

GR

Originalna navodila za uporabo
Baterijski vrtalni izvija

Originalne upute za uporabu
Akumulatorska busilica

Originalne upute za uporabu
Akumulatorska busilica

Instructiuni de utilizare originale
Masina de gaurit si insurubat cu
acumulator

OpurmHanbHO€E pyKoBOACTBO Mo
aKcnayarauyum

AKKYMyNATOPHAA Apesib- LypynoBepT
OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnyaTauii
AKKYMYIATOPHUIA ApUb/ WYPYNOKPYT
Mpwtdtuneg Odnyieg xpriong
Apanavokatodfido prarapiog
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Um eine Beschéadigung des Getriebes zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden.

Afin d’évider d’endommager I'engrenage, les vitesses doivent étre uniquement
commutées a larrét.

Change the gear only when the drill is at a standstill. If you fail to observe this point, the
gearing may be damaged.

Per evitare danni al meccanismo, la commutazione di marcia pud venire cambiata solo
ad utensile fermo.

A hajtémi megsérulésének az elkerliléséért, a sebességatkapcsolot csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt pfepinani sméru otaceni provadéno
pouze ve vypnutém stavu.

Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat otackové stupne iba vtedy, ked
je pristroj v stave pokoja.

Aby uniknaé¢ uszkodzen urzadzenia bieg nalezy ustawia¢, gdy narzedzie jest zatrzymane.

Da bi preprecili poSkodbe gonila, smete izvajati prestavljanje samo v stanju mirovanja
naprave.

Da biste izbjegli oSteé¢enje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi.

Da biste izbjegli oSteéenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi.

Pentru a evita deteriorarea transmisiei, comutarea vitezei se va realiza numai atunci cand
aparatul este in repaus.

[ns Toro 4To6bl M36eMaTh NOBPEKAEHMIM NPMBOAA, HEOBXOAMMO NepeKoYaTh
nepekoyaTenb nepegay ToNIbKO B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSHUM.

3 MeTol0 3anoGiraHHA NOLUKOAKEHHA PeAyKTOpa NepeMUKaTH LIBUAKOCTI MOMXHA TilbKU
Npy NOBHOMY 3YMUHEHHI Npuiagy.

Mpog amoduyr| BAABNG Tou KIBwTIOU TAXUTHTWYV, N aAAayr) TAXUTHTWV va yivetat povo
TNV aklvntoroinon.
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
’ Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch ei-
ne fur ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat
zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

L

Geréatebeschreibung (Abb. 1)

Drehmomenteinstellung
Schnellspannbohrfutter
Drehrichtungsschalter

Ein-/ Ausschalter

Akku

Ladegerat

Umschalter 1. Gang/2. Gang
Rasttaste
Akkukapazitatsanzeige

©COoONOOTAWN =

3. Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerét vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehérteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Akku-Bohrschrauber
Akku

Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Der Akku-Bohrschrauber ist geeignet zum Eindrehen
und Lésen von Schrauben, sowie zum Bohren in
Holz, Metall und Kunststoff.

Schlagbohren in Stein und Beton kann nicht durchge-
fuhrt werden, da dieses Gerét Uber keine Schlag-
funktion verfigt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dartber hinausgehen-
de Verwendung ist nicht bestimmungsgeman. Fur
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrie-
ben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

o
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5. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: 18 Vd.c.
Leerlauf-Drehnzahl: 0-350/0-1100 min"'
Drehmomentstufen: 19+1
Rechts- Links-Lauf: ja
Spannweite Bohrfutter: max. 10 mm
Ladespannung Akku: 18 Vd.c.
Ladestrom Akku: 1,6 A
Netzspannung Ladegerét: 230V~ 50Hz
Ladezeit: ca. 1 Std.
Akkutyp: NiCd/1,3 Ah
Gewicht: 1,8 kg
Max. Schraubendurchmesser: 6 mm

Gerdusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-

chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L,a 67,33 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Ly 78,33 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewir-

ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohren in Metall

Schwingungsemissionswert a,p = 5,31 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schrauben ohne Schlag

Schwingungsemissionswert ay, < 2,5 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zuséatzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmeféllen Gber dem angegebenen
Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kdénnen im Zusammenhang mit der Bauweise und

Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehorschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat Gber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres

Akkuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem
mitgelieferten Ladegeréat.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern diese auf verborgene Strom-, Gas- und
Wasserleitung tberprifen.

o
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7. Bedienung

7.1 Laden des Akkus (Abb. 2-3)

Achtung!

Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht

geladen werden.

Das Ladegerat darf nur fir Akkus verwenden werden,

welche dem Gerat beiliegen, bzw. welche vom Her-

steller empfohlen werden.

1. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus ziehen
(Bild 2), dabei die Rasttasten driicken.

2. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild an-
gegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerat in die Steckdose.

3. Die LED leuchtet griin. Stecken Sie den Akku in
das Ladegerat. Die LED leuchtet nun rot. Dies
signalisiert, dass der Akku geladen wird. Wenn
der Ladevorgang nach ca. 1 Stunde beendet ist,
leuchtet die LED wieder griin. Wahrend des La-
devorgangs kann sich der Akku-Pack erwarmen,
dies ist jedoch normal.

4. Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat und
ziehen Sie den Netzstecker.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich sein,

Uberprifen Sie bitte

@ ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nicht
mdglich sein, bitten wir Sie,

@ das Ladegerat

@ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederaufla-
dung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden Fall
notwendig, wenn Sie feststellen, dass die Leistung
des Akku-Schraubers nachlasst.

Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

7.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen Dreh-
momenteinstellung ausgestattet.

14:33iF¥r Seite 8

Das Drehmoment fiir eine bestimmte Schrauben-

gréBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das

Drehmoment ist von mehreren Faktoren abhéngig:

® von der Art und Harte des zu bearbeitenden
Materials.

@ von der Art und der Lange der verwendeten
Schrauben.

@ von den Anforderungen, die an die
Schraubverbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausriicken der Kupplung signalisiert.
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur bei
Stillstand einstellen.

7.3 Bohren (Abb. 4/Pos. 1)

Zum Bohren stellen Sie den Einstellring fir das
Drehmoment auf die letzte Stufe ,Bohrer”. In der
Stufe Bohren ist die Rutschkupplung auBBer Betrieb.
Beim Bohren ist das maximale Drehmoment
verflgbar.

7.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter Uber dem Ein/Aus-Schalter
kénnen Sie die Drehrichtung des Akku-Schraubers
einstellen und den Akku-Schrauber gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie kdnnen
zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um eine
Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf die
Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet werden.
Befindet sich der Schiebeschalter in der
Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter blockiert.

7.5 Ein/Aus-Schalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein/Aus-Schalter kénnen Sie die Drehzahl
stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
drlicken, desto hoher ist die Drehzahl des
Akkuschraubers.

7.6 Werkzeugwechsel (Bild 6)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am

Akkuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in

Mittelstellung.

@ Drehen Sie das Bohrfutter (2) auf.
Die Bohrfutteréffnung (a) muss groB3 genug sein,
um das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrauberbit)
aufzunehmen.

® Wahlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mdglich
in die Bohrfutteréffnung (a) hinein.

@ Drehen Sie das Bohrfutter (2) fest zu, und prifen
Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

o
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7.7 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschlitz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie darauf,
dass der verwendete Bit und die Schraube in Form
und GréBe Ubereinstimmen. Nehmen Sie die Dreh-
momenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der Schraubengréi3e vor.

7.8 Umschaltung Gang 1 - Gang 2 (Abb. 4/Pos. 7)
Je nach Stellung des Umschalters kénnen Sie mit
einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.
Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

7.9 Akku-Kapazititsanzeige (Bild 7/Pos. 9)
Dricken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitdtsanzeige
(9) signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 farbigen LED's.

Alle LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Gelbe und rote LED leuchten:
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

Rote LED:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Entfernen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Akku
aus dem Gerat.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéduse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung
® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Geréates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fur Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

o
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@ « Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I’ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
’ Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiéere nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de
I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

10
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.

/A AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur
manque d’expérience et/ou de connaissances ne
peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a moins d’étre
surveillées et de recevoir les instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer gqu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

2. Description de I'appareil (fig. 1)

Réglage du couple de serrage

Mandrin a serrage rapide

Interrupteur de sens de rotation
Interrupteurs marche/arrét

Accumulateur

Chargeur

Commutateur inverseur vitesse 1/vitesse 2
Touche a cran

Indicateur de charge de I'accumulateur

©RNOO AN~

3. Volume de livraison

@ Ouvrez'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

@ Retirez le matériel d’emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (s’il y en a).

@ \Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Contrdlez sil'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

Perceuse sans fil
Accumulateur
Chargeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

4. Utilisation conforme a I'affectation

La vis-perceuse a accumulateur convient a visser et a
dévisser des vis tout comme au percage dans le bois,
le métal et les matiéres plastiques.

Il n’est pas possible de percer dans de la pierre ou du
béton car cet appareil ne dispose pas de la fonction
percussion.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

11
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5. Caractéristiques techniques

Alimentation en courant, moteur 18 Vd.c.

Vitesse de rotation de marche a vide :
0-350/0-1100 tr/min

Niveau de couple de rotation : 19+1
Rotation vers la droite et vers la gauche oui
Capacité du serrage du mandrin max 10 mm
Tension de charge, accumulateur 18 Vd.c.
Courant de charge, accumulateur 1,6 A
Tension secteur, chargeur 230V ~ 50 Hz
Durée de charge : ca.1h
Type d'accu : NiCd/1,3 Ah
Poids 1,8 kg
Diamétre des vis maximal : 6 mm

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lpa 67,33 dB(A)
Imprécision K,a 3dB
Niveau de puissance acoustique Lyys 78,33 dB(A)
Imprécision Kyya 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Percer le métal
Valeur d’émission des vibrations a,p = 5,31 m/s®

Imprécision K = 1,5 m/s?
Visser sans percussion

Valeur d’émission des vibrations a;, < 2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?
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Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de 'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
ala valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

@ Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliérement.
Adaptez votre fagon de travailler & 'appareil.
Ne surchargez pas 'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

@ Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les regles de l'art.

6. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre tournevis

électrique sans fil, lisez ces remarques :

1. Chargez le bloc accumulateur uniquement avec
le chargeur fourni avec la livraison.

2. Utilisez uniquement des forets pointus tout
comme des embouts de tournevis irréprochables
et adéquats.

3. Lors du percage et du vissage dans des parois
et murs, contr lez s'il y a des conduites de
courant, de gaz ou d’eau cachées.

o
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7. Commande

7.1 Charger I’'accumulateur (fig. 2-3)

Attention !

Il ne faut pas recharger des piles non rechargeables.

Le chargeur doit étre utilisé uniquement pour les

accumulateurs joints avec I'appareil ou

recommandés par le fabricant.

1. Retirez le bloc accumulateur de la poignée (figure
2), ce faisant, pressez les touches a cran
latérales.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée sur la
plaque signalétique correspond & la tension du
bloc du serveur disponible. Enfichez le chargeur
dans la prise.

3. DEL verte allumée. Placez 'accumulateur dans le
chargeur. La DEL rouge s’allume. Cela signifie
que 'accumulateur est en charge. Lorsque, aprées
env. 1 heure, le processus de charge est terminé,
la DEL verte s’allume a nouveau. Pendant la
charge, il se peut que le bloc accumulateur
chauffe dans I'appareil, c’est normal cependant.

4. Retirez 'accumulateur du chargeur et
débranchez la fiche réseau.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n’est toujours pas possible de charger le paquet
accumulateur, nous vous prions d’envoyer

® lechargeur

® etle paquet accumulateur

a notre station de service aprés-vente.

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de recharger
le bloc accumulateur en temps voulu. Ceci est de
toute maniére nécessaire, lorsque vous constatez
que la puissance du tournevis sans fil diminue.

Ne déchargez jamais complétement le bloc
accumulateur. Ceci cause 'endommagement du bloc
accumulateur !

7.2 Réglage du couple de rotation (fig. 4/pos. 1)
Le tournevis sans fil est doté d’un réglage
mécanique du couple de rotation.

Le couple de rotation pour une taille définie de vis

est réglable par la molette de réglage (1). Le couple

de rotation dépend de plusieurs facteurs:

@ de la sorte et dureté du matériau a traiter

@ de la sorte et longueur des vis utilisées

@ des exigences auxquelles doivent répondre les
unions vissées

Si le couple de rotation est atteint, un grincement
indique que le désaccouplement est effectué.
Attention ! Ne réglez la bague de réglage pour le
couple de serrage qu’a I’arrét de la machine.

7.3 Percage (fig. 4/pos. 1)

Pour pouvoir percer, mettez la molette de réglage
pour le couple de rotation sur le dernier gradin
“perceuse”, sur le gradin “percer” 'accouplement
patinant est hors service. Lors du percage le couple
de rotation maximal est disponible.

7.4 Commutateur de sens de rotation

(fig. 5/pos. 3)
L’interrupteur & coulisse au-dessus de l'interrupteur
Marche/Arrét vous permet de choisir le sens de
rotation de la perceuse-visseuse a accumulateur et
d’éviter un démarrage intempestif. Vous pouvez
sélectionner la rotation vers la gauche ou vers la
droite. Pour prévenir un endommagement de
'engrenage, ne commutez le sens de rotation qu’'a
I'arrét. Dans le cas ou linterrupteur a coulisse se
trouve dans la position centrale, I'interrupteur
Marche/Arrét est bloqué.

7.5 Interrupteur Marche/Arrét (fig. 5/pos. 4)
L’interrupteur Marche/Arrét permet le réglage en
continu de la vitesse. Le plus fort vous appuyez sur
linterrupteur.

7.6 Changement d’outils (figure 6)

Attention ! Pour tous travaux (p. ex. changement

d’outils ; maintenance ; etc.) sur le tournevis sans fil,

placez l'interrupteur de sens de rotation (3) en
position médiane.

@ Dévissez le mandrin (2). L’ouverture du mandrin
(a) doit étre suffisamment grande pour pouvoir
loger 'embout (foret ou encore bit de vissage).

® Sélectionnez I'outil adéquat. Poussez 'embout le
plus loin possible dans I'ouverture du mandrin
(a).

o Refermez a fond le mandrin (2) et vérifiez
ensuite si 'embout tient bien.
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7.7 Vissage:

Utilisez de préférence des vis a centrage
automatique (p.ex. Torx, a téte cruciforme) ce qui
assure le travail en toute sécurité. Veillez & ce que la
forme et la taille du bit et de la vis utilisés soient
conformes. Effectuez le réglage du couple de
rotation comme décrit dans I'instruction - en fonction
de la taille des vis.

7.8 Commutation vitesse 1 - vitesse 2

(fig. 4/pos. 7)
Selon la position du commutateur inverseur, vous
pouvez travailler avec une vitesse de rotation plus ou
moins grande. Afin d’éviter d’endommager
'engrenage, le changement de vitesse doit se faire
uniquement a l'arrét.

7.9 Indicateur de charge de I'accumulateur

(fig. 7/pos. 9)
Appuyez sur le commutateur de l'indicateur de
charge de 'accumulateur (a). L'indicateur de charge
de 'accumulateur (9) vous indique I'état d’autonomie
de 'accumulateur a I'aide de trois DEL colorées.

Toutes les DEL sont allumées :
L’accumulateur est complétement rechargé.

Les DEL jaune et rouge sont allumées :
L’accumulateur dispose d’un résidu de charge
suffisant.

DEL rouge :
L’accumulateur est vide, il faut le recharger.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez 'accumulateur de I'appareil avant tout travail
de nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.
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8.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veluillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

o No. d’article de 'appareil

o No. d’identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
"adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de 'administration de votre
commune !

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

o
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
’ Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.

15
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

N

. Layout (Fig. 1)

Torque selector

Quick-change drill chuck
Changeover switch

ON/OFF switch

Battery pack

Battery charger

Selector switch for 1st/2nd gear
Pushlock button

Battery capacity indicator

©CReNOO AN~
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3. Items supplied

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless drill/screwdrivers
Battery

Battery charger

Original operating instructions
Safety information

4. Proper use

The cordless drill/screwdriver is designed for
tightening and undoing screws, as well as for drilling
in wood, metal and plastic.

The equipment is not equipped with a hammer
function and cannot be used for hammer drilling in
stone or concrete.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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5. Technical data

Voltage supply 18V d.c.
Idling speed: 0-350/0-1100 rpm
Torque settings: 19+1
Forward and reverse rotation yes
Chuck clamping width max. 10 mm
Battery charging voltage 18 Vd.c.
Battery charging current 1.6 A
Mains voltage for charger 230V ~ 50 Hz
Charging time: ca. 1 hour
Battery type: NiCd/1,3 Ah
Weight 1.8 kg
Max. screw diameter: 6 mm

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Loa sound pressure level 67.33 dB(A)
Koa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 78.33 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Drilling in concrete
Vibration emission value a,p = 5.31 m/s?
K uncertainty = 1,5 m/s?

Screwing without hammer action
Vibration emission value a;, < 2,5 m/s?

K uncertainty = 1,5 m/s?
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Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

6. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before you

use your cordless screwdriver for the first time:

1. Charge the battery pack only with the charger
supplied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver bits
which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Always check for concealed electric cables and
gas and water pipes when drilling and screwing
in walls.

17
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7. Operation

7.1 Charging the battery pack (Fig. 2/3)

Important.

The recharging of non-rechargeable batteries is

prohibited.

Only use the charger to recharge batteries which are

supplied with the equipment or recommended by the

manufacturer.

1. Take the rechargeable battery pack out of the
handle (Fig. 2), pressing the pushlock buttons at
the side to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as that
marked on the rating plate of the battery charger.
Plug the battery charger in the socket.

3. The green LED will come on. Insert the battery
pack in the battery charger. Now the red LED will
come on to indicate that the battery pack is being
charged. When the charging period is completed
after approx. 1 hour, the green LED will come on
again. The temperature of the battery pack may
rise during the charging operation. This is normal.

4. Remove the battery from the charger and pull out
the power plug.

If the battery pack fails to become charged, please

check

@ Wwhether there is voltage at the socket-outlet

@ Wwhether there is proper contact at the charging
contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

@ the charger

o the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that the battery pack provides long service,
you should take care to recharge it promptly. You
must recharge the battery pack when you notice that
the power of the cordless screwdriver drops.

Never fully discharge the battery pack. This will cause
it to develop a defect!

7.2 Torque setting (Fig. 4 / ltem 1)
The cordless screwdriver is fitted with a mechanical
torque selector.

The torque for a specific size of screw is selected

with the set-collar (1). The correct torque depends on

several factors:

® on the type and hardness of material in question

® on the type and length screws used

® on the requirements needing to be met by the
screwed joint.
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The clutch disengages with a grating sound to
indicate when the set torque is reached.
Important! The tool must be at a standstill when
you set the torque with the setting ring.

7.3 Drilling (Fig. 4/ ltem 1)

For drilling purposes, move the set-collar to the last
step ,,Drill“. In this setting the slip clutch is inactive.
The maximum torque is available in drilling mode.

7.4 Forward/Reverse switch (Fig. 5/ ltem 3)

With the slide switch above the On/Off switch you
can select the direction of rotation of the battery-
powered drill/screwdriver and secure it against being
switched on accidentally. You can choose between
clockwise and anticlockwise rotation. To avoid
causing damage to the gearing it is advisable to
change the direction of rotation only when the tool is
at a standstill. The On/Off switch is blocked when the
slide switch is in centre position.

7.5 On/Off switch (Fig. 5/ ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with the
On/Off switch. The further you press the switch, the
higher the speed of the battery-powered
drill/screwdriver.

7.6 Changing the tool (Fig. 6)

Important. Set the changeover switch (3) to its

centre position whenever you carry out any work (for

example changing the tool, maintenance work, etc.)

on the cordless screwdriver.

® Open the chuck (2). The chuck opening (a) must
be large enough to hold the tool (drill bit or
screwdriver bit).

@ Select the suitable tool. Push the tool as far as
possible into the chuck opening (a).

@ Tighten the chuck (2) and then check that the
tool is secure.

7.7 Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
Torx screws, recessed head screws) designed for
reliable working. Be sure to use a bit that matches
the screw in shape and size. Set the torque, as
described elsewhere in these operating instructions,
to suit the size of screw.

7.8 Switching from speed 1 - speed 2

(Fig. 4/ltem 7)
You can work with a higher or lower speed depending
on the position of the selector switch. Change the
gear only when the drill is at a standstill. If you fail to
observe this point, the gearing may be damaged.

o
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7.9 Battery capacity indicator (Fig. 7/ltem 9)
Press the battery capacity indicator switch (a). The
battery capacity indicator (9) indicates the charge
state of the battery on 3 colored LEDs.

All LEDs are lit:
The battery is fully charged.

The yellow and red LEDs are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is empty, recharge the battery.

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always remove the battery from the equipment before
starting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.
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“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

@ Portate cuffie antirumore.

Mettete una maschera antipolvere.
’ Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere usato
da persone (bambini compresi) con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o che manchino di
esperienza e/o conoscenze, a meno che non
vengano sorvegliati da una persona responsabile per
la loro sicurezza o abbiano ricevuto da essa
istruzioni su come usare I'apparecchio. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con 'apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Impostazione del momento torcente
Mandrino per punte da trapano a serraggio
rapido

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Carica batteria

Commutatore 1° marcia/2° marcia

Tasto di arresto

Indicazione di carica della batteria

N =

©eNO O AW

3. Elementi forniti

@ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

o Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a batteria
Batteria

Caricabatterie

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

4. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a batteria & adatto sia per
avvitare e svitare viti che per perforare legno, metallo
e plastica.

Non ¢ possibile trapanare a percussione in pietra e
calcestruzzo dato che questo apparecchio non
dispone di una funzione di percussione.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.
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5. Dati tecnici

Tensione alimentazione motore 18 Vd.c.
Numero di giri a vuoto: 0-350/0-1100 min"'
Livelli del momento torcente: 19+1
Rotazione sinistra/destra Si
Apertura bocca mandrino portapunta  max. 10 mm
Tensione di carica accumulatore 18 Vd.c.
Corrente di carica accumulatore 1,6 A
Tensione di rete per caricaaccumulatori

230V ~ 50 Hz
Tempo di ricarica: ca.1ore
Tipo di batteria: NiCd/1,3 Ah
Peso 1,8 kg
Diametro max. vite: 6 mm

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica Lya 67,33 dB (A)
Incertezza Ki,a 3dB
Livello di potenza acustica Ly 78,33 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Trapano su metallo
Valore emissione vibrazioni a,p = 5,31 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvitare senza colpi
Valore emissione vibrazioni a,, < 2,5 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

Ulteriori informazioni per elettroutensili
Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato e stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
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viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

@ Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
@ Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se 'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore a

batteria leggete assolutamente le seguenti

avvertenze.

1. Ricaricate la batteria solo con il carica batteria in
dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per
cacciavite adatti ed in perfetto stato.

3. In caso di perforazione e avvitamento su muri e
pareti, verificate che non siano presenti
condutture nascoste di corrente, gas e acqua.
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7. Uso

7.1 Ricarica della batteria (Fig. 2-3)

Attenzione!

Non devono essere ricaricate batterie non ricaricabili.

Il caricabatterie deve essere usato solo per batterie

allegate all’apparecchio ovvero consigliate dal

produttore.

1. Tirate fuori la batteria dal’impugnatura (Fig. 2)
premendo i tasti di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione. Inserite il carica batteria nella presa
di corrente.

3. La spiasiillumina in verde. Inserite la batteria nel
caricabatterie. Ora la spia si illumina in rosso. Cio
segnala che la batteria viene ricaricata. Una volta
terminato il processo di ricarica dopo ca. 1 ora, la
spia si illumina di nuovo in verde. Durante il
processo di ricarica la batteria si pud riscaldare,
ma cid & del tutto normale.

4. Togliete la batteria dal caricabatterie e staccate la
spina dalla presa di corrente.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

@ la presa di corrente disponga della tensione di
rete richiesta

@ i contatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile caricare
gli accumulatori, Vi preghiamo di fare pervenire al
nostro Servizio clientela quanto segue

@ caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per ottenere una lunga durata della batteria si deve
provvedere a una puntuale ricarica. Cid € comunque
necessario quando ci si accorge della diminuzione
delle prestazioni dell’avvitatore a batteria.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarlal

7.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
L’avvitatore a batteria & dotato di un’impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento di rotazione relativo ad una determinata

misura di vite, scelto sull’anello di regolazione (1). Il

momento di rotazione dipende da piu fattori:

@ datipo e durezza del materiale da sottoporre a
lavorazione
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@ datipo e lunghezza delle viti da utilizzare

@ dai requisiti richiesti al collegamento a vite da
effettuare.

Il raggiungimento del momento di rotazione &
segnalato mediante disinnesto cricchettante
dell'innesto stesso.

Attenzione! Impostare I’anello di regolazione per
il momento torcente solo con I'utensile fermo.

7.3 Trapanatura (Fig. 4/Pos. 1)

Per eseguire una trapanatura portate I'anello di
regolazione momento di rotazione sull’'ultima
posizione “Bohren”, trapanatura,. In tale posizione
linnesto slittante & disattivato.

7.4 Commutadirezione di rotazione (Fig. 5/Pos. 3)
Azionando il selettore scorrevole sopra all’interruttore
acceso/spento potete regolare il senso di rotazione
dell’Avvitatore ad accumulatore, proteggendo allo
stesso tempo I'Avvitatore ad accumulatore contro un
avviamento involontario. Per evitare di danneggiare
la trasmissione, il senso di rotazione dovrebbe
essere regolato con attrezzo fermo. Se il selettore
scorrevole si trovasse in posizione centrale, in tal
caso l'interruttore acceso/spento & bloccato.

7.5 Interruttore acceso/spento (Fig. 5/Pos. 4)
Con l'interruttore acceso/spento si puo
progressivamente comandare il numero dei giri. Piu
che si preme linterruttore e piu aumentera il numero
di giri dell’Avvitatore ad accumulatore.

7.6 Cambio dell’'utensile (Fig. 6)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’utensile, manutenzione ecc.) portate il

commutatore del senso di rotazione (3)

sullavvitatore a batteria in posizione centrale.

@ Allentate il mandrino (2). L’apertura del mandrino
(a) deve essere abbastanza grande da
accogliere l'utensile (punta per trapano o inserto
per giraviti).

@ Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il piu
possibile nellapertura (a) del mandrino.

® Auvvitate bene il mandrino (2) e verificate quindi
che l'utensile sia ben serrato.

7.7 Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es. con
intaglio a croce), che garantiscono un lavoro sicuro.
Fate attenzione che le punte a cacciavite utilizzate
corrispondano a forma e dimensioni delle rispettive
viti. Effettuate la regolazione del momento di
rotazione come descritto nelle istruzioni,
corrispondentemente alle dimensioni della vite da
usare.
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7.8 Commutazione 1° marcia - 2° marcia

(Fig. 4/Pos. 7)
A seconda della posizione del commutatore potete
lavorare con un maggiore o minore numero di giri. Per
evitare danni al meccanismo, la commutazione di
marcia pud essere cambiata solo ad utensile fermo.

7.9 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 7/Pos. 9)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica della
batteria (a). L’indicazione di carica della batteria (9)
segnala lo stato di carica per mezzo di 3 spie
colorate.

Tutte le spie sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

La spia gialla e quella rossa sono illuminate:
La batteria dispone di una sufficiente carica residua.

Spia rossa:
La batteria & scarica, ricaricatela

8. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria
dall’apparecchio.

8.1 Pulizia

@ Tenete il pitu possibile i dispositivi di protezione,
le fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio.

8.2 Manutenzione

All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud perciod essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell’imballaggio originale.
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~Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkentd fiillvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
’ Fa és méas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartaimu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készllékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyerekeket
is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva, akik
csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szellemi
képeseéggel rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal, kivéve, ha
egy a biztonsagukért felelés személy altal feligyelve
vannak, vagy ha utasitasokat kaptak téle, hogy
hogyan kell a készlléket hasznalni. Gyerekeket felll
kellene Ggyelni, azért hogy biztositva legyen, hogy
nem jatszanak a készulékkel.

2. A késziilék leirasa (1-es abra)

Forgatényomatékbedllitas

Gyorsszoritasu furétokmany
Forgasiranykapcsolo

Be- / Kikapcsolo

Akku

Toltokészilék

Atkapcsolo 1.-6 sebesség / 2.-ik sebesség
Rogzitétaszter

Akkukapacitas kijelzé

©CENOOTAWN =
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3. A szdllitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készlléket a csomagolasbdl.

@ Tavolitsa el a csomagolési anyagot valamint a

csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha

létezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrészeket

szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomagolast
a garanciaidd lejaratanak a végéig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

Akku-furécsavarozo

Akku

Toltokészilék

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akku-furécsavarhajté a csavarok behajtasara és
kieresztésére, valamint faba, fémbe és mianyagba
valé furasra alkalmas.

Mivel ez a készulék nem rendelkezik Gtéfunkcidval,
nem lehet vele kébe és betonba Utvefurasokat
végezni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatosséagot, ha a
készllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek
terliletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.
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5. Technikai adatok

A motor feszlltségellatasa 18Vd.c.
Uresjaratu-fordulatszam: 0-350/0-1100 perc’
Forgaté nyomaték fokok: 19+1
Jobra - balra futas igen
Furétokmany befogéméret max. 10 mm
Az akku toltési feszlltsége 18 Vd.c.
Az akku toltéarama 1,6 A
Az akkumulatortolté haldzati fesziltsége

230V ~ 50 Hz
Toltési idé: ca. 1¢ra
Akkutipus: NiCd/1,3 Ah
Témeg 1,8 kg
Max. csavaratmérd: 6 mm

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, 67,33 dB(A)
Bizonytalansag Kpa 3dB
Hangteljesitménymeérték Ly 78,33 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB

Hordjon egy zajcsdkkenté fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fuarni fémbe
Rezgésemissziéértékek a,p = 5,31 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Csavarni iités nélkiil
Rezgésemisszidértékek ay, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?
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Tovabbi informaciok az elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
maodjatol figgden, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszioértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal vald
6sszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezetd felbecstilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamédjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készlléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztylket.

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmaradé

rizikék. Ennek az elektromos szerszamnak az
épitésmaodjaval és kivitelézésével kapcsolatban

a kovetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkentd fulvédét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a készlilék hosszabb ideig
hasznalva lesz, vagy ha nem lesz szabdlyszer(en
vezetve és karbantartva.

6. Belizemeltetés elott

Az akku furécsavarozo belizemeltetése elétt

okvetlenll elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akku-csomagot csak a mellékelt
akkumulatortélté készilékkel feltélteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavard bit-eket hasznalni.

3. Szobafalba és mas falakba t6rténd furas és
csavarozas esetén ellendrizze ezeket le rejtett
aram, gaz és viz vezetékekre.
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7. Kezelés

7.1 Az akku feltoltése (abrak 2-t6l - 3-ig)

Figyelem!

Nem szabad nem ujratélthetd elemeket tolteni.

A toltékésziléket csak olyan akkura szabad

hasznélni, amelyek a készllékhez mellékelve vannak

ill. amelyeket a gyarté ajanl.

1. Az akku-csomagot a kézi markolatbdl kihuzni (2-
es kép), ennél a rogzitétasztert nyomni.

2. Hasonlitsa 6ssze a tipustablan megadott halézati
feszultséget, megegyezik-e a meglevd haldzati
feszlltséggel. Dugja az akkumulatortdlté
készlléket a dugaszol6 aljzatba.

3. Az LED zélden vilagit. Dugja az akkut az
akkumulatortéltd készilékbe. Az LED most
pirosan vilagit. Ez jelzi, hogy az akku t6Itédik. Ha
cca, 1 6ra utén be van fejezve a téltési folyamat,
akkor az LED ismét zdlden vilagit. A téltési
folyamat alatt az akku-csomag felmelegedhet, de
ez normalis.

4. Tavolitsa el az akkut a t6lt6készllékbdl és huzza
ki a haldzati csatlakozot.

Ha az akkucsomag t6ltése nem lehetséges, akkor

keérjik vizsgalja meg,

@ hogy a haldzati aljzatban van e hal6zati
feszlltség

@ hogy az akkumulatortélté téltéérintkezéin a
kontaktus kifogastalan e

Ha az akkucsomag téltése még mindég nem
lehetséges, akkor kérjlk kuldje

® az akkumulatortolt6t

® ¢és az akkucsomagot

a vevlszolgaltatasunkhoz.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az
érdekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben akkor
szilkséges, ha megallapitana, hogy az akku-
csavarozo teljesitménye aldbbhagy.

Ne meritse ki sohasem teljesen az akku-csomagot.
Ez az akku-csomagban egy defektushoz vezet!

7.2 A forgatdnyomaték beallitasa
(4-es abra/poz. 1)

Az akkucsavaroz6 egy mechanikus

forgatonyomatékbeallitasal van ellatva.

A csavarnagysaghoz megfelel6 forgaté nyomatékot

az allitégyrin lehet bedllitani. A forgaté nyomaték

t6bb tényez6tdl figg:

® amegmunkalandé anyag fajtajatol és
keménységétdl
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o afelhasznalt csavarok fajtajatél és
hosszuséagatdl
® a csavarkapcsolattdl elvart kévetelményektél.

A forgaté nyomaték elérését a kuplung kereped
kinyomésa jelzi.

Figyelem! A forgatényomaték beallitasara
szolgalo szabalyozégyiiriit csak lizemen kiviil
szabad beallitani.

7.3 Furras! (4-es abra/poz. 1)

Furéashoz allitsa az forgatd nyomaték allitégyérétjet
az utolso fokra ,furas”. A furasi fokozaton a
csuszokapcsolo nincs Uzemben. A farasnal a
maximalis forgatdé nyomaték all a rendelkezésre.

7.4 Forgasirany kapcsolo! (5-es abra/poz. 3)

A be/ki kapcsol6 felett levé tolokapcsoldval be lehet
allitani az akkucsavarozo forgasi iranyat és az
akkucsavarhuzot akaratlan bekapcsolas ellen
biztositani. On jobb- és balmenet kéz6tt valaszthat. A
hajtomé sérilésének elkerilése érdekében, a
forgasiranyt csak nyugalmi allapotban kapcsolja at.
Ha a tolékapcsolé a kdzépallasban van, akkor a be/ki
kapcsolo blokkolva van.

7.5 Be/ki kapcsol6 (5-es abra/poz. 4)

A fordulatszamot a be/ki kapcsolé altal
fokozatmentessen be lehet allitani. Minnél mélyebbre
nyomja a kapcsol6t, annal magasabb az
akkucsavarozé fordulatszama.

7.6 Szerszamcsere (6-es kép)

Figyelem! Az akkucsavarozén térténé barmilyen

fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolot (3)

kdzépallasba tenni.

® Csavarja fel a furétokmanyt (2). A farétokmany
nyildsnak (a) elég nagynak kell lennie ahhoz,
hogy be tudja fogadni a szerszamot (furét ill.
csavarobitet).

@ Valassza ki a megfeleld szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba (a)
ameddig csak lehet.

® Csavarja feszesen be a furétokmanyt (2), és
ellendrizze azutan le a szerszam feszes fekvését.

7.7 Csavarozas:

Legjobb ha éncentrirozé (pl. Tox, keresztréses)
csavarokat hasznal, amelyek egy biztonsagos
munkat garantélnak. Ugyelien arra, hogy forméban
és nagysagban a felhasznalt bit és a csavar
egyezzen. Allitsa be, az utasitasban levd leirds
szerint, a forgaté nyomatékot a csavarnagysagnak
megfeleléen.
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7.8 Atkapcsolas 1-6 sebesség - 2-ik sebesség
(4-es abra/poz. 7)

Az atkapcsol6 allasatol fliggéen egy magasabb vagy

egy alacsonyabb fordulatszammal tud dolgozni. A

hajtéml megsérilésének az elkeruléséért, a

sebességatkapcsolét csak nyugalmi allapotban

szabad atkapcsolni.

7.9 Akku kapacitas jelzé (7-es kép/poz. 9)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (a) kapcsolojat.
Az akku-kapacitas jelz6 (9) a 3 szines LED altal
szignalizalja az akku toltésallapotat.

Minden LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

Vilagit a sarga és a piros LED:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendelkezik.

I?iros LED:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Minden tisztitasi munka el6tt eltavolitani az akkut a
készllékbdl.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a védbéberendezéseket, szellbztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett leveg&vel, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készuléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy

nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.

Ne haszndljon tisztitd és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mianyagrészeit.
Ugyelijen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

8.2 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezé
adatokat kell megadni

® A készilék tipusat

® A kaszilékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® Aszikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai klilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakiizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C koz6tt van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagolasban &rizni.
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Lvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze“

Pusobeni hluku mUze zpUsobit ztratu sluchu.

@ Noste ochranu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
’ Pfi opracovavani dreva a jinych material mize vznikat zdravi $kodlivy prach. Materialy
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.
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A Pozor!

P¥i pouZivani pfistroji musi byt dodrZzovana urgita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirdme zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVAN:I!

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynti a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby ho obsluhovaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpe€nost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by mély
byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Nastaveni toc¢ivého momentu
Rychloupinaci skli¢idlo

Pfepina¢ sméru otaceni

Za-/vypinaé

Akumulator

Nabijecka

Pfepinac 1. rychl. stuperi/2. rychl. stupen
Zapadkové tlacitko

Indikace kapacity akumulatoru

©CENOOTAWN =

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

o Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zarucni doby.

3. Rozsah dodavky

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

Akumulatorovy vrtaci Sroubovék
Akumulator

NabijeCka

Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je vhodny na za- a
vySroubovavani Sroubd a na vrtani do dfeva, kovu a
plastu.

Vrtani s pfiklepem do kamene a betonu nemuze byt
provadéno, protoze pfistroj neni vybaven funkci
pfiklepu.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.
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Zasobovani motoru napétim 18V d.c.
Otacky chodu naprazdno: 0-350/0-1100 min™*
Stupné toCivého momentu: 19+1
Pravy/levy chod ano
Rozsah upinani skli¢idla max. 10 mm
Nabijeci napéti akumulatoru 18V d.c.
Nabijeci proud akumulatoru 1,6 A
Sitové napéti nabijecky 230V ~ 50 Hz
Doba nabijeni: ca. 1 hod.
Typ akumulatoru: NiCd/1,3 Ah
Hmotnost 1,8 kg
Max. primér Sroubl: 6 mm

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L,z 67,33 dB(A)
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 78,33 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Noste ochranu sluchu.

PUsobeni hluku mdze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Vrtani do kov

Emisni hodnota vibraci ayp = 5,31 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Sroubovani bez p¥iklepu

Emisni hodnota vibraci a,, < 2,5 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zku$ebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mize
nachazet nad uvedenou hodnotou.
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Uvedena emisni hodnota vibraci mlize byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci miize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivQ.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
PrizpUsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvajici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadné vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva deli dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

6. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmine¢né prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek pouze dodanou
nabijeckou.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a také bezvadné a
vhodné bity.

3. P¥ivrtani a Sroubovani ve sténach a zdech tyto
zkontrolovat, zda se v nich nenalézaji skryta
vedeni elektrického proudu, plynu a vody.
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7. Obsluha

7.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2-3)

Pozor!

Nesméji byt nabijeny baterie, které nejsou znovu

nabijitelné.

Nabije€ka smi byt pouzivana pouze s akumulatory,

které jsou pfilozeny u pfistroje resp. které jsou

doporuéeny vyrobcem.

1. Akumuldtorovy ¢lanek vyjmout z drzadla (obr. 2),
pfitom zmacknout postranni zapadkova tlacitka.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uvedené
na typovém Stitku se sitovym napétim, které je k
dispozici. Zastréte nabijeCku do zasuvky.

3. LED sviti zelené. Zastr¢te akumulator do
nabije¢ky. LED nyni sviti Cervené. Toto
signalizuje, Ze je akumulator nabijen. Kdyz je
nabijeni po cca 1 hodiné ukonéeno, sviti LED
opét zelené. Béhem nabijeni se akumulatorovy
¢lanek maze ohrat, to je ovSem normalni.

4. Vyjméte akumulator z nabijecky a vytahnéte
sitovou zastréku.

Pokud by nabiti akumulatorového ¢lanku nebylo

mozné, prekontrolujte prosim

® zdaje v zasuvce k dispozici sitové napéti

® zdaje k dispozici bezvadny kontakt na
nabijecich kontaktech nabijec¢ky.

Pokud by nabiti akumulatorového ¢lanku nebylo i
nadale mozné, prosime Vas

@ nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

zaslat do naseho zékaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste se méli
starat o v€asné nabiti akumulatoru. Toto je v kazdém
pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon
akumulatorového Sroubovéku klesa.

Akumulator nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede
k defektu akumulatoru!

7.2 Nastaveni to¢ivého momentu (obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mechanickym
nastavovanim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pro urcitou velikost Sroubu se

nastavuje na nastavovacim krouzku. To¢ivy moment

je zavisly na nékolika faktorech:

® nadruhu a tvrdosti opracovavaného materialu

@ nadruhu a délce pouzitych Sroubl

® na narocich, které jsou kladeny na Sroubové
spojeni.

Dosazeni to¢ivého momentu je signalizovano
chrastivym vypnutim spojky.

Pozor! Stavéci krouzek pro to¢ivy moment
nastavovat pouze u zastaveného stroje.

7.3 Vrtani (obr. 4/pol. 1)

K vrtani nastavte nastavovaci krouzek pro tocivy
moment na posledni stupefi ,vrtani“. Ve stupni vrtani
je kluzna treci spojka mimo provoz. P¥i vrtani je k
dispozici maximalni to¢ivy moment.

7.4 Vypina¢ sméru otaceni (obr. 5/pol. 3)
Posuvnym vypinacem nad za-/vypinacem mUzete
nastavit smér otaceni akumulatorového Sroubovaku
a akumulatorovy Sroubovak zajistit proti
nechténému zapnuti. MUZete volit mezi
levym/pravym chodem. Aby bylo zabranéno
poskozeni pfevodu, je tfeba smér otaceni prepinat
pouze ve vypnutém stavu. Pokud se posuvny
vypina¢ nachazi ve stfedové poloze, je za-/vypinac
blokovan.

7.5 Za-/vypina¢ (obr. 5/pol. 4)

Za-/vypinacem mUzete pocet otacek plynule
regulovat. Cim dale vypina& zméadknete, tim vyssi je
pocet otacek akumulatorového Sroubovaku.

7.6 Vyména nastroje (obr. 6)

Pozor! Pri vSech pracich (napf. vyména nastroje;

udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém

Sroubovéku prepina¢ sméru otaceni (3) do stfedove

polohy.

@ Oteviete skli¢idlo (2). Otvor skli¢idla (a) musi byt
dostate¢né veliky, aby bylo mozné nastroj (vrtak,
resp. bit) upnout.

® Zvolte vhodny nastroj. Zastréte nastroj do otvoru
skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.

@ Sklicidlo pevné utahnéte (2) a poté zkontrolujte
pevné usazeni nastroje.

7.7 Sroubovani:

Pouzivejte nejlépe samostiedici Srouby (napf. torx,
kfizova drazka), které zajistuji bezpecnou praci.
Dbeijte na to, aby pouzity hrot (bit) a Sroub souhlasily
tvarem a velikosti. Provedte nastaveni toc¢ivého
momentu, jak je uvedeno v ndvodu, odpovidajic
velikosti Sroubu.

7.8 Prepinani 1. rychl. stupen - 2. rychl. stupen
(obr. 4/pol. 7)

Podle polohy pfepinace mizete pracovat bud

s vy$8im nebo niz&im poctem otacek. Aby se

zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt pfepinani

rychlosti provadéno pouze ve vypnutém stavu.
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7.9 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 7/pol. 9)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru (a).
Indikace kapacity akumulatoru (9) signalizuje stav
nabiti akumulatoru pomoci 3 barevnych LED.

VSechny LED sviti:
Akumulétor je kompletné nabity.

Zluta a ervena LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

Cervena LED:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilti

Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator z
pfistroje.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pristroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyGistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti ptistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, adrzbu
vyzadujici, dily.

8.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifika¢ni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
’ Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislusné
bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym Skodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na obsluhu /
bezpecénostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovaijte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpeénostné
pokyny. Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v priloZenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo tazké
poranenia.

VSetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len v tom
pripade, ak budd pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo ak boli zaskolené

o pouzivani pristroja. Deti by mali byt pod dozorom,
aby bolo mozné zabezpecit, Ze sa nebudu

s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Nastavenie to¢ivého momentu
Rychloupinacie skfu¢ovadlo
Prepina¢ smeru otacania
Vypina¢ zap/vyp

Akumulator

Nabijacka

Prepinac 1. stupen / 2. stupef
Aretacné tlacidlo

Zobrazenie kapacity akumulatora

©CoOoNO>OTA~WN~
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3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

o Odstrarite obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

@ Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja
a prisludenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

Akumulatorovy vrtaci skrutkovaé
Akumulator

Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné pokyny

4. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy vrtaci skrutkovag je vhodny na
skrutkovanie a uvoltiovanie skrutiek, ako aj na vitanie
dreva, kovu a umelej hmoty.

Priklepové vitanie do kamefia a beténu sa nesmie
vykonavat, pretoze tento pristroj nedisponuje
funkciou priklepového vitania.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberédme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.
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5. Technické udaje

Elektrické napajanie motora 18 Vd.c.
Otacky pri vol'nobehu: 0-350/0-1100 min™*
Stupne to¢ivého momentu: 19+1
Pravo-lavo-togivy pohyb ano
Sirka upnutia puzdro vitagky max. 10 mm
Nabijacie napétie akumulatora 18V d.c.
Nabijaci prud akumulatora 1,6 A
Sietové napéatie nabijacky 230V ~ 50 Hz
Cas nabijania: ca. 1 hod.
Typ akumulatora: NiCd/1,3 Ah
Hmotnost: 1,8 kg
Max. priemer skrutky: 6 mm

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L,z 67,33 dB (A)
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 78,33 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Vitanie do kovu
Hodnota emisii vibracii a,p = 5,31 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Skrutkovanie bez priklepu
Hodnota emisii vibracii a,, < 2,5 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Dodatoéné informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného sku$obného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spbsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch sa
méze nachadzat nad uvedenou hodnotou.
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Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového postdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
PouZzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvysSkoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze déjst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dlhSiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spdsobom.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulétorového skrutkovaca

do prevadzky si bezpodmienecne precitajte tieto

pokyny:

1. Nabijajte akumulator len pomocou prilozenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Privitani a skrutkovani na stenach a muroch je
potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich
nenachadzaju skryté elektrické a plynové
vedenia alebo vodovody.
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7. Obsluha

7.1 Nabijanie akumulatora (obr. 2-3)

Pozor!

Nie je mozné nabijat batérie, ktoré nie su nabijacie.

Nabijac¢ka sa smie pouzivat len s akumulatormi, ktoré

su prilozené k pristroju resp. ktoré su odporuc¢ané

vyrobcom.

1. Akumulator vyberte von z rukovate (obr. 2),
pritom stlacte aretacné tlacidla.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napatie uvedené na
typovom §titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu. Zapojte nabijacku do
zasuvky.

3. Kontrolka LED svieti na zeleno. Zasurite
akumulator do nabijacky. Kontrolka LED svieti
teraz na €erveno. To signalizuje, Ze prebieha
nabijanie akumulatora. Ked' sa proces nabijania
po cca 1 hodine ukonéi, rozsvieti sa kontrolka
LED znovu na zeleno. Po¢as procesu nabijania
moze dojst k zohriatiu akumulatora, ¢o je vSak
uplne normalne.

4. Vyberte akumulétor z nabijacky a vytiahnite
zastrcku zo siete.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

@ Cije zasuvka spravne zapojend a pod prddom

@ i je kontakt na nabijacich kontaktoch nabijacky
v bezchybnom stave.

Ak by este stale nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

@ nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa mali
postarat o véasné opéatovné nabijanie akumulatora.
To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked' zistite,
Ze sa vykon akumulatorového skrutkovaca za¢ne
znizovat.

Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To totiz
vedie k poskodeniu akumulatora!
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7.2 Nastavenie to¢ivého momentu (obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy skrutkovag je vybaveny mechanickym
nastavenim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pre urcitt velkost skrutky sa

nastavuje na nastavovacom krazku.

Tocivy moment je zavisly od viacerych faktorov.

@ od druhu a tvrdosti spracovavaného materialu

e od druhu a dizky pouZitych skrutiek

@ od poziadaviek, ktoré st dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajdcim vypinanim spojky.

Pozor! Nastavovacie koliesko pre to¢ivy moment
nastavovat vzdy len vo vypnutom stave.

7.3 Vitanie (obr. 4/pol. 1)

Na vrtanie nastavte nastavovaci krdzok tocivého
momentu na posledny stuper — vrtak. Na stupni pre
vitanie nie je Smykova spojka aktivna. Pi vitani je

k dispozicii maximalny toc¢ivy moment.

7.4 Prepina¢ smeru otacania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiestneného
nad vypina¢om (zap/vyp) mbzete nastavit potrebny
smer toCenia akumulatorového skrutkovaca

a akumulatorovy skrutkovac¢ zabezpecit proti
samovolnému zapnutiu. MéZete pritom volit medzi
pravotocivym a avoto€ivym smerom tocenia. Aby
ste zabranili poskodeniu prevodovky, mali by ste
prepinat smer tocenia iba vtedy, ked’ je vitacka

v stave pokoja. Ak sa nachadza posuvny spina¢

v strednej polohe, je nim zablokovany hlavny

vypina¢ (zap/vyp).

7.5 Vypinac¢ zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypina¢a zap/vyp mbzete bezstupfiovo
riadit otacky. Cim viac stlagite tento vypinag, tym
viac sa zvySia otac¢ky akumulatorovej vitacky.

7.6 Vymena nastrojov (obr. 6)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom

skrutkovadi (napr. vymena nastrojov, udrzba atd'.)

uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostrednej
polohy.

@ Otacanim otvorte sklucovadlo (2). Otvor
skl'uéovadla (a) musi byt dostato¢ne velky, aby
sa do sklu¢ovadla mohol vlozit nastroj (vrtak
resp. skrutkovaci bit).

® Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouZitia.
Zasunte nastroj ¢o najhlbsie do otvoru
sklucovadla (a).

o Otacanim pevne zatvorte sklu¢ovadlo (2)

a skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.

o
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7.7 Skrutkovanie

Pouzivajte najlepsie skrutky so samocinnym
centrovanim (napr. Torx, skrutky s krizovou
drazkou), ktoré zaru€uju bezpecnu pracu. Dbajte na
to, aby sa zhodovali velkosti a formy pouzitého
skrutkovacieho hrotu a skrutky. Nastavte tocivy
moment tak ako to je popisané v tomto navode
podla velkosti pouzitej skrutky.

7.8 Prepnutie stupen 1 - stupen 2 (obr. 4/pol. 7)
Podl'a polohy prepina¢a mézete pracovat s vy$$imi
alebo niz8imi ota¢kami. Aby sa zabranilo poskodeniu
prevodovky, smu sa prepinat ota¢kové stupne iba
vtedy, ked' je pristroj v stave pokoja.

7.9 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 7/pol. 9)
Zatlagte na vypinac pre zobrazenie kapacity
akumulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (9)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
farebnych kontroliek LED.

VSetky kontrolky LED svietia:
Akumulétor je uplne nabity.

Svieti zIta a éervena kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

Cervens kontrolka LED:
Akumulétor je prazdny, nabite akumultor.

8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Vyberte pred vSetkymi Cistiacimi pracami akumulator
von z pristroja.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

o Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

® Typ pristroja

® \yrobné ¢&islo pristroja

@ Identifikacné &islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www-isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30
°C. Skladujte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.
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,Ostrzezenie — Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi”

Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

@ Nosié nauszniki ochronne

Nosi¢ maske przeciwpytowa
’ Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwego dla
zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest!
|

Nosié¢ okulary ochronne
W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

40
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze dokfadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazowki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrocié. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczernstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazowek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg sie w
zatgczonym zeszycie!

/\ OSTRZEZENIE

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywota¢ porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia.

Prosze zachowaé na przysztosé wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az nie
zostang pouczone lub przyuczone do uzytkowania
urzadzenia przez osobe, ktoéra jest odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie
bawity sie urzadzeniem.

2. Opis urzadzenia (Rys. 1)

Regulacja momentu obrotowego
Szybkomocujacy uchwyt wiertarski
Przetacznik kierunku obrotow
Wtacznik/ Wytacznik

Akumulator

tadowarka

Przetacznik 1 bieg / 2 bieg

Przycisk zatrzymujacy

Wskaznik natadowania akumulatora

©CINOO AN~

3. Zakres dostawy

@ Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdjac opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie

dodatkowe nie zostaty uszkodzone w transporcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie, az do
uptywu czasu gwarancji.

UWAGA!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czg$ciami z tworzywa
sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia sig!

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
Akumulator

tadowarka

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazéwki bezpieczenstwa

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka jest
przeznaczona do wkrecania i wykrecania srub,
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywie sztucznym.
Nie mozna wykonywac wiercenia z udarem w
kamieniu i betonie, poniewaz urzagdzenie to nie jest
wyposazone w funkcje wiercenia z udarem.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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5. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: 18Vd.c.
Liczba obrotéw biegu jatowego:  0-350/0-1100 min"'
Moment obrotowy: 19+1
Obroty lewo/ prawo: tak
Zakres uchwytu wiertarskiego: max. 10 mm
Napiecie tadowania akumulatora: 18Vd.c.
Prad tadowania akumulatora: 1,6 A
Napigcie znamionowe tadowarki: 230V~50Hz
Czas fadowania ca.1h
Typ akumulatora: NiCd/1,3 Ah
Waga: 1,8 kg
Maksymalna $rednica sruby: 6 mm

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z norma
EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L 67,33 dB(A)
Odchylenie Ka 3dB
Poziom mocy akustycznej Lyya 78,33 dB(A)
Odchylenie Kyya 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowa¢ utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Wiercenie w metalu
Warto$¢ emisji drgan a,p = 5,31 m/s?
Odchylenie K=1,5m/s?

Wkrecanie bez udaru
Wartos¢ emisji drgan a,, < 2,5 m/s?
Odchylenie K=1,5m/s?

Informacje dodatkowe dotyczace elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmieniaé w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach moze
wykraczac¢ ponad podang wartosé.
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Podana wartos¢ emisji drgan moze zosta¢
zastosowana analogicznie do innego
elektronarzedzia.

Podana wartos¢ emisji drgan by¢ moze uzywana do
wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ograniczaé¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

Uzywacé wytacznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowacé wtasny sposob pracy do urzgdzenia.
Nie przecigza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

@ Nosié¢ rekawice ochronne.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze

zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W

zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego

elektronarzedzia moga pojawic¢ sie nastepujgce
zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowania
odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stosowania
odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku drgan
ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzgdzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasciwy
sposéb i bez przegladdow.

6. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej prosze

koniecznie przeczyta¢ ponizsze wskazowki:

1. Natadowac¢ akumulatory tylko za pomoca
dotgczonej tadowarki.

2. Uzywac tylko ostrych wiertet, jak rowniez
dziatajgcych bez zarzutu i odpowiednich bitow
wkretarki.

3. Przed wierceniem i wkrecaniem w Scianach lub
murach nalezy sprawdzic¢ ukryte przewody
elektryczne, gazowe i wodociggowe.

o
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7. Obstuga

7.1 tadowanie akumulatora (rys. 2-3)

Uwaga!

Baterie jednorazowe, nie moga by¢ ponownie

tadowane.

tadowarka moze by¢ uzywana wytacznie do

akumulatoréw, ktére sg dotgczone do urzgdzenia,

wzgl. do tych, ktdére zaleca producent.

1. Wyciggnaé akumulator z uchwytu (rys. 2)
naciskajgc przy tym zatrzaski.

2. Poréwnac, czy zgodne sg napiecia na tabliczce
znamionowej tadowarki z napigciem sieci.
Wigczyc tadowarke do sieci.

3. Dioda LED $wieci sig na zielono. Wtozy¢
akumulator do tadowarki. Dioda LED swieci si¢
na czerwono. Sygnalizuje ona, ze akumulator jest
w trakcie tadowania. Po okoto 1 godzinie, gdy
proces tadowania jest zakoriczony, dioda LED
ponownie zadwieci sie na zielono. Podczas
procesu tadowania akumulator moze nieco si¢
nagrzag, jest to sytuacja normalna.

4. Wyciggng¢ akumulator z urzadzenia oraz
wtyczke z gniazdka.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe, prosze

skontrolowac :

® czy jest napiecie w gniazdku.

® czy zestyk z kontaktem fadujgcym tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora wcigz nie jest mozliwe,
prosimy :

o tadowarke

® i akumulator

wystac¢ do autoryzowanego serwisu.

W celu dtugotrwatego uzytkowania akumulatoréw
nalezy w pore zadbac o ponowne ich natadowanie.
Jest to konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc wkretarki
akumulatorowej stabnie.

Nigdy nie dopuszczac¢ do catkowitego roztadowania
akumulatora. To prowadzi do usterek akumulatora!

7.2 Regulacja momentu obrotowego

(rys. 4/ poz. 1)
Wkretarka akumulatorowa jest wyposazona w
mechaniczng regulacje momentu obrotowego.

Moment obrotu dla okreslonej wielkosci srub

ustawiany jest na pierscieniu nastawczym (1).

Moment obrotu zalezy od kilu czynnikow:

@ odrodzaju i twardoSci obrabianego materiatu.

@ odrodzaju i dtugosci uzytych srub.

@ odwymagan, jakie majg spetnia¢ potgczenia
Srub.

Osiagnigcie momentu obrotowego zostaje
zasygnalizowane poprzez zapadkowe wytgczenie
sprzegta.

Uwaga! Pierscien nastawczy momentu
obrotowego ustawiaé tylko w momencie
zatrzymania urzadzenia.

7.3 Wiercenie (Rys. 4 / poz. 1)

W celu wiercenia nalezy ustawic¢ pierscien nastawczy
momentu obrotowego na ostatni poziom ,, wiertto”.
Na poziomie wiercenia sprzegto poslizgowe nie jest
uzywane. Max moment obrotowy jest mozliwy
podczas wiercenia.

7.4 Przetacznik kierunku obrotéw (Rys. 5/ poz. 3)
Za pomocg przetgcznika suwakowego, ktéry znajduje
sie nad wiacznikiem/ wytgcznikiem mozna ustawié¢
kierunek obrotu wkretarki akumulatorowej oraz
zabezpieczy¢ ja przed niezamierzonym wtaczeniem.
Mozna wybra¢ pomigdzy obrotem w lewo i w prawo.
Aby uniknaé uszkodzen urzgdzenia nalezy ustawic¢
kierunek obrotu wtedy, gdy narzedzie zostanie
zatrzymane.

Wiacznik/ wytacznik blokuje sie, kiedy przetacznik
suwakowy znajduje sie po srodku.

7.5 Wiacznik / Wytacznik (rys. 5/ poz.4)
Bezstopniowo liczbg obrotéw mozna ustawiac za
pomoca wigcznika/wytacznika. Im mocniej
przyciskamy przycisk, tym wyzsza jest liczba obrotéw
wiertarki akumulatorowe;j.

7.6 Wymiana narzedzi (rys. 6)

Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce

akumulatorowej (np. wymiana narzedzia/ osprzetu,

konserwacja itp.) przetgcznik kierunku obrotow (3)

ustawi¢ po $rodku.

@ Okreci¢ uchwyt (2). Otwér uchwytu (a) musi by¢
na tyle duzy, zeby mozna byto wtozy¢ w niego
narzedzie ( wiertto, ewentualnie bit wkretarki).

® Wybraé odpowiednie narzedzie/ osprzet. Wsungé
narzedzie do otworu szybkomocujgcego uchwytu
wiertarskiego (a) tak daleko jak to mozliwe.

® Mocno dokreci¢ uchwyt (2) i sprawdzi¢ solidne
osadzenie narzedzia.
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7.7 Wkrecanie

Nalezy uzywac $rub samocentrujgcych (np. torx,
krzyzowych), ktére zapewniajg bezpieczng prace.
Prosze pamiegtaé o tym, aby uzywac koncowki
narzedzia i $rub odpowiednich wzgledem siebie co
do ksztattu i wielkoSci. Prosze wybrac ustawienie
momentu obrotowego odpowiadajgce wielkosci srub,
tak jak opisano w instrukcji obstugi.

7.8 Przetaczanie bieg 1 - bieg 2 (rys. 4/ poz. 7)
W zalezno$ci od ustawienia przetacznika mozna
pracowac na wysokich lub niskich obrotach. Aby
unikng¢ uszkodzenia przektadni, bieg mozna
ustawiac¢, gdy narzedzie jest zatrzymane.

7.9 Wskaznik pojemnosci akumulatora (rys. 7/
poz. 9)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika pojemnosci

akumulatora (a). Wskaznik pojemnosci akumulatora

(9) sygnalizuje stan natadowania akumulatorow za

pomoca 3-kolorowych diod LED.

Wszystkie diody LED swiecq sig:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieci sig z6tta i czerwona dioda LED:
Akumulator natadowany jest wystarczajgco.

Dioda czerwona:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac¢
akumulator.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Przed czyszczeniem urzadzenia wyciggng¢
akumulator z urzadzenia.

8.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny powietrza
i obudowa silnika powinny by¢ w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym
powietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloScig szarego mydta. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikbéw; mogg one uszkodzic¢ czesci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwazacé, aby do wnetrza urzgdzenia nie
dostata sie woda.
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8.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci wymagajacych
konserwaciji.

8.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

® Numer artykutu urzgdzenia

o Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie na
stronie: www.isc-gmbh.info

9. Usuwanie odpadoéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzadzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczyc¢ do powtérnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sig z réznych
rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcow
wtérnych. Prosze poprosic o informacje w sklepie
specjalistycznym bgdz w placéwce samorzadu
lokalnego!

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przechowywacé
w miejscu ciemnym, suchym i wolnym od
przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do 30°C.
Przechowywacé urzgdzenie w oryginalnym
opakowaniu.

o
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»Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zaS¢ito pred prahom.
’ Pri obdelovanju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zascitna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepregili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe
(vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja
izkuSenj in/ali pomanjkanja znanja razen, ¢e so pod
nadzorom za njihovo varnost pristojne osebe ali, ¢e
so prejele od takSne osebe navodila kako uporabljati
napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

2. Opis naprave (Slika 1)

Nastavitev vrtilnega momenta

Hitro vpenjalna vrtalna glava
Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop

Akumulator

Polnilnik

Preklopno stikalo 1. brzina/2. brzina
Zaskocna tipka

Prikaz zmogljivosti akumulatorja

©CENOOTA~WN =
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3. Obseg dobave

® Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in

transportne varovalne priprave (e obstajajo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

Preverite morebitne poskodbe naprave in delov

pribora, do katerih bi lahko pri$lo med

transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

Akumulatorski vrtalni izvija¢
Akumulator

Polnilna naprava

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

4. Predpisana namenska uporaba

Baterijski izvija¢ in vrtalnik je primeren za privijanje in
odvijanje vijakov ter za vrtanje v les, kovino in
plastiko.

Udarno vrtanje v kamen in beton ni mozno, saj
naprava ni opremljena z udarno funkcijo.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.
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5. Tehniéni podatki:

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Napetost motorja 18V d.c.
Stevilo vrtljajev v prostem teku:  0-350/0-1100 min"* Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
Stopnje vrtilnega momenta: 19+1  Uporablja tudi za uvodno oceno skodovanja.
Vrtenje v levo/desno da  Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Razpon vpenjalne glave max. 10mm @ Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Napetost za polnjenje baterij 18Vd.c. @ Rednovzdrzujtein Cistite napravo.
— — @ Vas nacin dela prilagodite napravi.
Tok za polnjenje baterij 1.6 A o Ne preobremenjujte naprave.
El. napetost polnilca 230V ~50Hz @ Popotrebidajte napravo v preverjanje.
Cas polnjenja: caiur © IzkIjuéitg r_1apravo,_ko je ne uporabljate.
@ Uporabljajte rokavice.

Tip akumulatorja: NiCd/1,3 Ah
Teza 1,8kg Ostalatveganja
v — Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem po

aks. premer vijaka: 6 mm

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v

skladu z EN 60745.

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganij.
Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s
konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljug, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne za$c¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za&cite za uSesa.

Nivo zvo¢nega tlaka L 67,33dB (A) 3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,

Negotovost K, 3dB Ce dlje Casa uporabljate napravo ali, Ce je ne
uporabljate in vzdrZujete pravilno.

Nivo zvo&ne mo&i Lyya 78,33 dB (A) porabl ietep

Negotovost Kya 3dB

Uporabljajte zasc¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Vrtanje v kovino

Emisijska vrednost vibracij a;p = 5,31 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Vijacenje brez udarjanja

Emisijska vrednost vibracij a;, < 2,5 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije za elektri¢na orodja

Opozorilo!

6. Pred uporabo

Pred uporabo VasSega akumulatorskega izvijaca
brezpogomo preberite te napotke:
. Akumulatorski sklop polnite samo z dobavljenim

polnilcem.

2. Uporabljajte samo ostre svedre in brezhibne in
ustrezne nastavke za izvijac.

3. Privrtanju in vijaenju v stenah in zidovih
preverite le-te zaradi eventuelno zakrite
elektri¢ne, plinske in vodovodne napeljave.

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraéi navedeno vrednost glede
na vrsto in in naéin uporabe elektri¢énega orodja.
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7. Uporaba

7.1 Polnjenje akumulatorja (Slika 2 - 3)

Pozor!

Baterije, ki niso primerne za ponovno polnjenje, se ne

smejo polniti.

Polnilec se lahko uporablja samo za akumulatorije, ki

so prilozeni napravi, oziroma ki jih priporo¢a

izdelovalec.

1. lzvlecite akumulatorski sklop iz roc¢aja (Slika 2) in
v ta namen pritisnite zasko¢ne tipke.

2. Preverite, ¢e se na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna elektri¢na napetost sklada z
obstojeco elektricno napetostjo v omrezju.
Vstavite polnilec v elektriéno priklju¢no vti¢nico.

3. LED-dioda sveti zeleno. Akumulator potisnite na
polnilno napravo. LED-dioda sveti rdeCe. To
signalizira, da se akumulator polni. Ko je
postopek polnjenja po pribl. 1 uri kon¢an, LED-
dioda ponovno zasveti zeleno. Med postopkom
polnjenja se lahko akumulatorski viozek ogreje,
kar pa je normalno.

4. Odstranite baterijo iz polnilne naprave in izvlecite
omrezni vtic.

Ce baterij ne bi bilo mogo&e napolniti, preverite

naslednje:

® Ce jev elektri¢ni vtiCnici napetost,

® Ce je na polnilnih kontaktih polnilca brezhiben
kontakt.

Ce baterij 8e vedno ni mogo&e napolniti, Vas

prosimo, da
® polnilec in
o Dbaterije

posljete nasi servisni sluzbi.

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulatorskega
sklopa je, da ga pravo¢asno ponovno polnite. To je
potrebno v vsakem primeru, ko ugotovite, da mo¢
baterijskega izvijata popusca.

Nikoli ne izpraznite do konca akumulatorja. To bo
povzrocilo njegovo okvaro!

7.2 Nastavitev vrtilnega momenta (Slika 4/Poz. 1)
Akumulatorski izvija¢ je opremljeni z mehansko
nastavitvijo vrtiinega momenta.

Vrtilni moment za dolo¢eno velikost vijakov se dologCi
z nastavitvenim obro¢em. Lahko je odvisen od vecih
faktorjev:

@ od vrste in trdote obdelovanega materiala

@ od vrste in dolzine uporabljenih vijakov

@ od zahtev navojnega spoja.
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DosezZen vrtilni moment se signalizira s sliznim
izklopom sklopke.

Pozor! Gumb za nastavljanje vrtiinega momenta
lahko nastavljate samo v stanju mirovanja.

7.3 Vrtanje (Slika 4/Poz. 1)

Za vrtanje obro¢ za nastavljanje vrtilnega momenta
postavite na zadnjo stopnjo ,vrtalnik/sveder. V tej
stopniji (vrtanje) je drsna sklopka izklopljena. Pri
vrtanju je vklopljen maksimalni vrtilni moment.

7.4 Stikalo za preklop smeri vrtenja

(Slika 5/Poz. 3)
S pomi¢nim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavljate smer vrtenja izvijaca ter ga
zavarujete tudi zoper nezazelen vklop. Izbirate lahko
med vrtenjem v levo ali desno smer. Da ne bi
poskodovali menjalnika, je potrebno smer vrtenja
spreminjati le, ko je naprava ugasnjena. Ko se
premiéno stikalo nahaja v sredinskem polozaju, je
stikalo za vklop/izklop blokirano.

7.5 Stikalo za vklop in izklop (Slika 5/Poz. 4)

S stikalom za vklop in izklop lahko brezstopenjsko
regulirate $tevilo vrtljajev. Cim bolj pritiskate na
stikalo, tem vecje je Stevilo vrtljajev.

7.6 Zamenjava orodja (Slika 6)

Pozor! Pri vseh opravilih (n.pr. zamenjava orodja;

vzdrzevanije; itd.) na akumulatorskem izvijacu

postavite stikalo za smer vrtenja (3) v srednji polozaj.

o Odbvijte vpenjalno glavo (2). Odprtina vpenjalne
glave (a) mora biti dovolj velika, da lahko sprejme
orodje (sveder oziroma vijacni nastavek).

® |zberite primerno orodje. Potisnite orodje ¢im dlje
v odprtino vpenjalne glave (a).

® Zaprite vpenjalno glavo (2) in na koncu preverite
évrsto namescenost orodja.

7.7 Privijanje:

Najbolje je uporabljati vijake z lastnim centriranjem
(npr. Torx, vijaki s krizasto glavo), ki zagotavljajo
varno delo. Pazite, da se bosta uporabljen nastavek
za glavo in vijak ujemala po obliki in velikosti. Vrtilni
moment nastavite glede na velikost vijaka, kot je
opisano v navodilu.

7.8 Preklop 1. brzina - 2. brzina (sl. 4/pol. 7)
Glede na poloZzaj preklopnega stikala lahko delate z
vi§jo ali nizjo brzino. Da preprecite poSkodovanje
menjalnika, lahko med menjavami preklapljate samo
med mirovanjem.

o
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7.9 Prikaz kapacitete akumulatorja (slika 7/pol. 9)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumulatorja
(a). Prikaz kapacitete akumulatorja (9) signalizira
stanje napolnjenosti akumulatorja s 3 barvnimi
lu¢kami LED.

Vse lucke LED so prizgane:
Akumulator je do konca napolnjen.

Rumena in rde¢a lucka LED sta prizgani:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

Rdec¢a LED-lu¢ka:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli odstranit akumulator iz
naprave.

8.1 Ciséenje

® ZasScitne naprave, zraCne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

8.3 Narocanje rezervnih delov:

Pri naro¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

o Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

o Identifikacijska $tevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepregili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom za&¢itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 °C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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@ LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
’ Kod obrade drva i drugih materijala moZe nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koriStenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaija (sl. 1)

Podesavanje okretnog momenta
Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla
Sklopka za smjer vrinje

Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje
Baterija

Uredaj za punjenje

Preklopnik 1. brzina vrtnje/2. brzina vrtnje
Razdjelna tipka

Prikaz kapaciteta akumulatora

©CENOOTA~WN =

w»

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrZaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrecicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorska busilica
Akumulator

Punja¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Akumulatorska busilica prikladna je za uvrtanje i
odvrtanje vijaka kao i za buSenje drva, metala i
plastike.

Ne moze se provoditi udarno buenje u kamenu i
betonu jer ovaj uredaj nema udarnu funkciju.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Napajanje 18V d.c.
Broj okretaja u praznom hodu: 0-350/0-1100 min™*
Stupnjevi okretnog momenta: 19+1
Promjena smijera vrinje da
Debljine nastavaka max. 10 mm
Napon punjaca za baterije 18Vd.c.
Struja punjaca za baterije 1,6 A
Mreino napajanje punja¢a 230V ~ 50 Hz
Vrijeme punjenja: ca. 1 sati.
Tip baterija: NiCd/1,3 Ah
Tezina 1,8 kg
Maks. promijer vijka: 6 mm

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvucnog tlaka Ly 67,33 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Lya 78,33 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Busenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a,p = 5,31 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Uvrtanje vijaka bez udarca

Vrijednost emisije vibracija a;, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder Koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito ¢istite i odrzavajte uredaj.
Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zatitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zaéstitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Prije pustanja u rad

Prije koridtenja baterijskog izvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Punite paket baterija samo s prilozenim
punjacem.

2. Koristite samo oStra svrdla, te besprijekorne i
prikladne vrhove izvijaca.

3. Kod busenja i vij¢anja u zidovima, provjerite ima
li skrivenih strujnih, plinskih vodova ili
vodovodnih cijevi.

o
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7. Rukovanje

7.1 Punjenje baterija (sl. 2 - 3)

Pozor!

Ne smiju se puniti baterije koje nisu namijenjene za

ponovno punjenje.

Uredaj za punjenje smije se koristiti samo za

akumulatore koji se dobivaju zajedno s uredajem

odnosno koje preporucuje proizvodag.

1. lzvadite paket baterija iz ru¢ke (slika 2), pritisnite
pritom tipku.

2. Provjerite odgovara li napon naveden na plocici
postojeéem mreznom naponu. Ukljuéite punjac u
uti¢nicu.

3. LED dioda svijetli zeleno. Umetnite akumulator u
punja¢. Sada LED dioda svijetli crveno. To je
signal da se akumulator puni. Kad je postupak
punjenja nakon oko 1 sata gotov, LED dioda na
uredaju za punjenje opet svijetli zeleno. Tijekom
punjenja akumulator se moze malo zagrijati, $to
je normalno.

4. Uklonite akumulator iz uredaja za punjenje i
izvucite utika¢ iz strujne mreze.

Ako se baterije ne napune, molimo provijerite:

@ dali postoji napajanje u zidnoj uti¢nici,

@ dalije ostvaren dobar spoj na priklju¢cima
punjaca.

Ako se i dalje baterije potpuno ne napune, molimo
da naSem servisu vratite

® punjai

o Dbaterije

U interesu duljeg vijeka trajanja baterija pobrinite se
Za pravovremeno ponovno punjenje. To je u svakom
sluc¢aju potrebno ako utvrdite da se je smanijila snaga
baterijskog izvijaca.

Nemojte u potpunosti isprazniti baterije. To ¢e dovesti
do njihovog kvaral!

7.2 PodeSavanje okretnog momenta (sl. 4/poz. 1)
Baterijski izvija¢ ima mehani¢ko podeSavanje
okretnog momenta.

Moment za odretienu veli¢inu vijka odretuje se
pomosu prstena. Ispravan moment zavisi od
nekoliko ¢imbenika:

@ Vrste i tvrdose materijala,

@ VrsteiveliCine vijka,

® zahtjeva koji se postavlja na vij¢ani spo;j.

Spojka se odspaja uz karakteristi¢an zvuk tako da
znate kad je postignut podel_eni moment.

Paznja! Prsten za podesSavanje okretnog
momenta podesavajte samo dok uredaj ne radi.

7.3 Busenje (sl. 4/poz. 1)

Pri busenju, pomaknite prsten za podesenje u krajnji
polozZaj. Kod ovog podesenja nema odspajanja
spojke i koristi se najvesi moment.

7.4 Preklopka za odabir smjera vrtnje

(sl. 5/poz. 3)
Klizna preklopka iznad preklopke za uklju¢enje i
iskljuéenje omogusava odabir smjera vrtnje i
zakocenje kako se busilica ne bi slu¢ajno ukljucila.
Mogus je odabir izmeuu lijevog i desnog smijera
vrtnje. Da biste izbjegli oSteéenje pogona, promjenu
smijera vrinje treba obavljati samo kad uredaj ne radi.
Ako se klizna sklopka nalazi u srednjem polozaju,
sklopka za uklju¢ivanjef/iskljucivanje je blokirana.

7.5 Preklopka za ukljucéenje i iskljuéenje

(sl. 5/poz. 4)
Pomosu preklopke za uklju¢enje i isklju¢enje,
mogusa je kontinuirana regulacija brzine vrtnje. (c)to
jace pritisnete preklopku, to $e biti vesa brzina ru¢ne
busilice.

7.6 Zamjena alata (slika 6)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,

odrzavanije itd.) na baterijskom izvijau sklopku za

smijer vrtnje stavite u srednji polozaj (3).

o Navrnite zaglavnik za svrdlo (2). Otvor zaglavnika
(a) mora biti dovoljno velik kako bi mogao
prihvatiti alat (svrdlo odn. nastavak za izvijag).

@ Odaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dublje u
otvor zaglavnika (a).

@ Okretom pri¢vrstite zaglavnik (2) i na kraju
provijerite je li alat dobro pri¢vrscéen.

7.7 Uvijanje vijaka

Preporu¢amo uporabu vijaka sa upul_tenom glavom
(npr. Torx, vijci s krilnom glavom), koji omogusavaju
pouzdani rad. Obavezno koristite nastavak koji
odgovara obliku i veli€ini vijka. Podesite moment,
kako je to ves prije bilo opisano.

7.8 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Ovisno o poloZaju preklopnika, mozete raditi s ve¢im
ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli oSteéenje
pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo
kad uredaj ne radi.
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7.9 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 7/poz. 9)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumulatora
(a). Prikaz kapaciteta (9) signalizira stanje
napunjenosti akumulatora pomocu 3 LED diode u
boji.

Svijetle sve LED diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle zuta i crvena LED dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Crvena LED dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova &iS¢enja uklonite akumulator iz
uredaja.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne Koristite sredstva za ¢i$éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se mozZe ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je
izmedu 5 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj
pakovini.
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
’ Kod obrade drva i drugih materijala moZe nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koriStenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

2. Opis uredaija (sl. 1)

1. PodesSavanje okretnog momenta

2. Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla

3. Sklopka za smjer vrinje

4. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

5. Baterija

6. Uredaj za punjenje

7. Preklopnik 1. brzina vrtnje/2. brzina vrinje
8. Razdjelna tipka

9. Prikaz kapaciteta akumulatora
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. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrZaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrecicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorska busilica
Akumulator

Punja¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba

Akumulatorska busilica prikladna je za uvrtanje i
odvrtanje vijaka kao i za buSenje drva, metala i
plastike.

Ne moze se provoditi udarno buenje u kamenu i
betonu jer ovaj uredaj nema udarnu funkciju.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Napajanje 18V d.c.
Broj okretaja u praznom hodu: 0-350/0-1100 min™*
Stupnjevi okretnog momenta: 19+1
Promjena smijera vrinje da
Debljine nastavaka max. 10 mm
Napon punjaca za baterije 18Vd.c.
Struja punjaca za baterije 1,6 A
Mreino napajanje punja¢a 230V ~ 50 Hz
Vrijeme punjenja: ca. 1 sati.
Tip baterija: NiCd/1,3 Ah
Tezina 1,8 kg
Maks. promier vijka: 6 mm

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu€nog tlaka Lya 67,33 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Lya 78,33 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Busenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a,p = 5,31 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija aj, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nadinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se Koristiti
u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder Koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Isklju¢ite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom

i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja pluca ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu€aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Prije pustanja u rad

Prije koritenja baterijskog izvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Punite paket baterija samo s prilozenim
punjaéem.

2. Koristite samo oStra svrdla, te besprijekorne i
prikladne vrhove izvijaca.

3. Kod busenja i vijéanja u zidovima, provijerite ima
li skrivenih strujnih, plinskih vodova ili
vodovodnih cijevi.
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7. Rukovanje

7.1 Punjenje baterija (sl. 2 - 3)

Pozor!

Ne smiju se puniti baterije koje nisu namijenjene za

ponovno punjenje.

Uredaj za punjenje smije se koristiti samo za

akumulatore koji se dobivaju zajedno s uredajem

odnosno koje preporucuje proizvodag.

1. lzvadite paket baterija iz ru¢ke (slika 2), pritisnite
pritom tipku.

2. Provjerite odgovara li napon naveden na plocici
postojeéem mreznom naponu. Ukljuéite punjac u
uti¢nicu.

3. LED dioda svijetli zeleno. Umetnite akumulator u
punja¢. Sada LED dioda svijetli crveno. To je
signal da se akumulator puni. Kad je postupak
punjenja nakon oko 1 sata gotov, LED dioda na
uredaju za punjenje opet svijetli zeleno. Tijekom
punjenja akumulator se moze malo zagrijati, $to
je normalno.

4. Uklonite akumulator iz uredaja za punjenje i
izvucite utika¢ iz strujne mreze.

Ako se baterije ne napune, molimo provijerite:

@ dali postoji napajanje u zidnoj uti¢nici,

@ dalije ostvaren dobar spoj na priklju¢cima
punjaca.

Ako se i dalje baterije potpuno ne napune, molimo
da naSem servisu vratite

® punjai

o Dbaterije

U interesu duljeg vijeka trajanja baterija pobrinite se
Za pravovremeno ponovno punjenje. To je u svakom
sluc¢aju potrebno ako utvrdite da se je smanijila snaga
baterijskog izvijaca.

Nemojte u potpunosti isprazniti baterije. To ¢e dovesti
do njihovog kvaral!

7.2 PodeSavanje okretnog momenta (sl. 4/poz. 1)
Baterijski izvija¢ ima mehani¢ko podeSavanje
okretnog momenta.

Moment za odretienu veli¢inu vijka odreluje se
pomosu prstena. Ispravan moment zavisi od
nekoliko ¢imbenika:

@ vrste i tvrdose materijala,

@ VrsteiveliCine vijka,

® zahtjeva koji se postavlja na vij¢ani spoj.
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Spojka se odspaja uz karakteristi¢an zvuk tako da
znate kad je postignut podel_eni moment.

Paznja! Prsten za podesSavanje okretnog
momenta podesavajte samo dok uredaj ne radi.

7.3 Busenje (sl. 4/poz. 1)

Pri bu$enju, pomaknite prsten za podesenje u krajnji
polozZaj. Kod ovog podesenja nema odspajanja
spojke i koristi se najvesi moment.

7.4 Preklopka za odabir smjera vrtnje

(sl. 5/poz. 3)
Klizna preklopka iznad preklopke za uklju¢enje i
iskljuéenje omogusava odabir smjera vrtnje i
zakocenje kako se busilica ne bi slu¢ajno ukljucila.
Mogus je odabir izmeuu lijevog i desnog smijera
vrtnje. Da biste izbjegli oSteéenje pogona, promjenu
smijera vrinje treba obavljati samo kad uredaj ne radi.
Ako se klizna sklopka nalazi u srednjem polozaju,
sklopka za uklju¢ivanjef/iskljucivanje je blokirana.

7.5 Preklopka za ukljucéenje i iskljuéenje

(sl. 5/poz. 4)
Pomosu preklopke za uklju¢enje i isklju¢enje,
mogusa je kontinuirana regulacija brzine vrtnje. (c)to
jace pritisnete preklopku, to $e biti vesa brzina ru¢ne
busilice.

7.6 Zamjena alata (slika 6)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,

odrzavanije itd.) na baterijskom izvijau sklopku za

smijer vrtnje stavite u srednji polozaj (3).

o Navrnite zaglavnik za svrdlo (2). Otvor zaglavnika
(a) mora biti dovoljno velik kako bi mogao
prihvatiti alat (svrdlo odn. nastavak za izvijac).

@ Odaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dublje u
otvor zaglavnika (a).

@ Okretom pri¢vrstite zaglavnik (2) i na kraju
provijerite je li alat dobro pri¢vrscéen.

7.7 Uvijanje vijaka

Preporu¢amo uporabu vijaka sa upul_tenom glavom
(npr. Torx, vijci s krilnom glavom), koji omogusavaju
pouzdani rad. Obavezno koristite nastavak koji
odgovara obliku i veli€ini vijka. Podesite moment,
kako je to ves prije bilo opisano.

7.8 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Ovisno o poloZaju preklopnika, mozZete raditi s ve¢im
ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli oSteéenje
pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo
kad uredaj ne radi.
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7.9 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 7/poz. 9)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumulatora
(a). Prikaz kapaciteta (9) signalizira stanje
napunjenosti akumulatora pomocu 3 LED diode u
boji.

Svijetle sve LED diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle zuta i crvena LED dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Crvena LED dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova &iS¢enja uklonite akumulator iz
uredaja.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i$éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je
izmedu 5 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj
pakovini.
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@ “Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.
Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

vor prelucra materiale cu continut de azbest!

Purtati o masca de protectie contra prafului.
’A La prelucrarea lemnului si a altor materiale poate rezulta praf periculos pentru sanatate. Nu se

Purtati ochelari de protectie.
Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce
la diminuarea vederi.
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuiesc respectate anumite
reguli de siguranta pentru a se preveni accidentele si
pagubele. Cititi cu atentie aceste instructiuni de
folosire. Pastrati-le cu grija pentru a putea avea
intotdeauna la dispozitie informatiile necesare. in
cazul in care dati aparatul unei alte persoane, va
rugam sa inmanati si instructiunile de folosire.

Noi nu preluam nici o garantie pentru pagube sau
vatamari care provin din nerespectarea acestor
instructiuni si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti in
brosura anexata.

/A AVERTIZARE!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati pentru viitor toate indicatiile de
siguranta si indrumarile.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau care nu au
experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau atunci cand
primesc de la aceasta persoana instructiuni despre

modul in care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa

fie supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului (Fig. 1)

Setarea cuplului de torsiune
Garnitura prindere rapida burghiu
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire
Acumulator

Aparat de incarcare

Comutator viteza 1/ viteza 2
Tasta opritoare

Afisajul capacitatii acumulatorului

©CENOOTA~WLN -

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu grija.

e Indepartati ambalajul, precum si sigurantele de
ambalare si de transport (daca exista).

@ Verificati daca livrarea este completa.

@ Controlati aparatul si accesoriile daca nu prezinta
pagube de transport.

o Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

3. Cuprinsul livrarii

ATENTIE

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de gaurit si ingurubat cu acumulator
Acumulator

Incarcétor

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

4. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit si ingurubat cu acumulator se
preteaza la introducerea si scoaterea suruburilor,
precum si la gaurire in lemn, metal si material plastic.
Gaurire prin percutie in piatra si beton nu este
posibila cu acest aparat, deoarece acesta nu dispune
de functia de percutie.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.
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5. Date tehnice:

Alimentarea cu tensiune a motorului 18Vd.c.
Turatie la ralanti: 0-350/0-1100 min™'
Treptele momentului de torsiune: 19+1
Rotatie la stanga si dreapta: da

Domeniu de strangere al mandrinei de gaurire:

max. 10 mm
Tensiunea de incarcare acumulator: 18Vd.c.
Curent de incarcare acumulator: 1,6 A

Tensiunea de retea incarcator de acumulatoare:

230V ~ 50 Hz
Timpul de incarcare: ca. 1ore
Tipul acumulatorului: NiCd/1,3 Ah
Greutatea 1,8 kg
Diametrul max. suruburi: 6 mm

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore Lpa 67,33 dB (A)
Nesiguranta K, 3dB
Nivelul capacitatii sonore Ly 78,33 dB (A)
Nesiguranta Ky 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea sau
pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vectoriala
a trei directii), calculate conform EN 60745.

Gaurirea in metal
Valoare a vibratiilor emise a,,p = 5,31 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

ingurubarea fara percutie

Valoare a vibratiilor emise ay, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

62

Informatii suplimentare pentru scule electrice

Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata conform
unui proces de verificare normat si se poate modifica
in functie de modul de utilizare a sculei electrice si in
cazuri exceptionale poate depasi valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizatd pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estimare
introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel minim.
Utilizati numai aparate in stare ireprogabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, |asati aparatul sa fie verificat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu este
utilizat.

e Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate complet,

chiar daca manipulati aceasta scula electrica in

mod regulamentar. Urmatoarele pericole pot
aparea, dependente de tipul constructiv si
executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se poarta
masca de protectie impotriva prafului adecvata.

2. Afectiuni auditive, Tn cazul in care nu se poarta
protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia méana-
brat, in cazul utilizarii timp mai indelungat a
aparatului sau a utilizarii si intretinerii sale
necorespunzatoare.

6. inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de punerea

in functiune a surubelnitei electrice:

1. Incércati pachetul de acumulatori cu ajutorul
incarcatorului livrat.

2. Se vor folosi numai burghiuri ascutite si bituri de
ingurubare in stare buna si potrivite.

3. La gaurire si ingurubare in pereti si ziduri,
acestea se vor controla in prealabil de existenta
cablurilor de curent si a conductelor de gaz si
apa nevizibile.
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7. Operare

7.1 incarcarea acumulatorului (Fig. 2-3)

Atentie!

Este interzisa incarcarea bateriilor nereincércabile.

Folosirea aparatului de incarcare este permisa numai

pentru incarcarea acumulatoarelor alaturate

aparatului resp. celor recomandate de producator.

1. Scoateti pachetul de acumulatori din maner (Fig.
2) apasand tastele opritoare.

2. Comparati daca tensiunea din retea indicata pe
placuta indicatoare corespunde cu tensiunea
existenta in retea. Introduceti aparatul de
incarcare in priza.

3. LED-ul lumineaza verde. Introduceti acumulatorul
in aparatul de incarcare. LED ul se aprinde acum
cu lumina rosie. Acest lucru semnalizeaza ca
acumulatorul este in curs de incarcare. Dupa ce
procesul de incarcare este finalizat dupa circa o
ora, LED-ul de pe incarcator se aprinde din nou
verde. in timpul procesului de incércare se poate
incalzi pachetul de acumulatori, acest lucru este
insa normal.

4. Tndepartati acumulatorul din aparatul de inc&rcat
si scoateti stecherul din priza.

in cazul in care incarcarea pachetului-acumulator nu

este posibild, va rugam sa controlati:

@ daca exista tensiune de retea la priza,

@ daca exista un contact in stare exceptionala la
contactele de incarcare ale incarcatorului de
acumulatoare.

in cazul in care incarcarea pachetului-acumulator nu
este inca posibild, va rugam sa trimiteti

@ incarcatorul de acumulatoare

® si pachetul-acumulator

la serviciul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare a
pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori. Acest
lucru este necesar in orice caz atunci cand constatati
ca puterea surubelnitei electrice scade.

Nu descarcati niciodata complet pachetul de
acumulatori. Acest lucru duce la defectarea
pachetului de acumulatori!

7.2 Setarea cuplului de torsiune (Fig. 4/Poz. 1)
Surubelnita electrica este echipata cu o setare
mecanica a cuplului de torsiune.

Momentul de rotatie pentru o0 anumita marime a

surubului se regleaza la inelul de reglare . Momentul

de rotatie depinde de mai mulii factori:

@ de felul si duritatea materialului de prelucrat,

@ de felul si lungimea suruburilor utilizate,

@ de solicitarile, la care legatura prin suruburi este
SUpusa.

Atingerea momentului de rotatie este semnalizata
printr-o dezangrenare cu huruire a cuplului.
Atentie! Inelul de reglare pentru momentul de
torsiune se va fixa numai En stare de repaos!

7.3 Gaurire (Fig. 4/Poz. 1)

Pentru gaurire fixati inelul de reglare pentru
momentul de rotatie pe ultima treapta ,Burghiu“. Pe
treapta de gaurire, cuplajul de siguranta cu frictiune
nu functioneaza. in cazul gauririi, este disponibil
momentul maxim de rotatie.

7.4 Schimbatorul directiei de rotatie

(Fig. 5/Poz. 3)
Cu schimbatorul culisant situat deasupra
comutatorului de pornire / oprire puteti regla directia
de rotire a masinii de insurubat cu acumulator si
puteti sa asigurati masina de insurubat cu
acumulator impotriva conectarii involuntare. Puteti
alege intre rotire la stanga si la dreapta. Pentru a
evita o deteriorare a mecanismului, directia de rotire
trebuie comutatd numai in stare de repauz. in cazul
in care schimbatorul culisant se afla pe pozitia de
mijloc, atunci comutatorul de pornire / oprire este
blocat.

7.5 Comutatorul de pornire / oprire (Fig. 5/Poz. 4)
Cu comutatorul de pornire / oprire puteti comanda
fara trepte turatia. Cu cat apasati mai mult
comutatorul cu atat se mareste turatia maginii de
ingurubat cu acumulator.
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7.6. Schimbarea sculei (Figura 6)

Atentie! La toate lucrarile (de ex. schimbarea sculei,

intretinere etc.) efectuate la surubelnita electrica

pozitionati comutatorul pentru sensul de rotatie (3) pe
pozitia mediana.

@ Rotiti mandrina (2) in afard. Deschiderea
mandrinei (a) trebuie sa fie suficient de mare
pentru a putea prinde scula (burghiu sau cap
surubelnita).

@ Selectati scula adecvata. Tmpingeti scula la
maxim in deschiderea mandrinei (a).

@ Rotiti mandrina (2) pentru a o inchide, si verificati
apoi pozitia fixa a sculei.

7.7 ingurubare:

Cel mai bine utilizati suruburi cu centrare proprie (de
exemplu Torx, suruburi cu filet dublu incrucisat), care
garanteaza un lucru in siguranta. Aveti in vedere ca
dispozitivele de ingurubare sa coincida ca forma si
marime cu suruburile. Realizati reglarea momentului
de rotatie, asa cum s-a descris in instructiuni,
corespunzator méarimii suruburilor.

7.8 Comutare viteza 1 - viteza 2 (Fig. 4/Poz. 7)
in functie de pozitia comutatorului puteti lucra cu o
turatie mai mare sau mai joasa. Pentru a evita
deteriorarea transmisiei, comutarea vitezei se va
realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.

7.9 Afigajul capacitatii acumulatorului (Fig. 7/
Poz. 9)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumulatorului

(9) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului pe baza a 3 LED-uri colorate.

Toate LED-urile se aprind:
Acumulatorul este complet incarcat.

LED-ul galben si rosu se aprinde:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

LED-ul rogu:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul
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8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Inainte de toate lucrarile de curatare scoateti
acumulatorul din aparat.

8.1 Curatirea

@ Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele
de aerisire si carcasa masinii. itergeti aparatul cu
o carpa curata sau suflati praful cu aer sub
presine la o presine mica.

® Noi recomandam curatirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.

o Curatati aparatul cu o carpa umeda si putin
sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca piesele din material plastic ale
aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

8.2 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date;

o Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

@ Numarul Ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb necesare

Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la
www-isc-gmbh.info

9. indepartarea si reciclarea

Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
supus unui ciclu de reciclare.

Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din
materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
centru de colectare pentru deseuri speciale.
Interesati-va in acest sens in magazinele de
specialitate sau la administratia locala!
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10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si
inaccesibil copiilor. Temperatura de depozitare
optima este intre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric
in ambalajul original.
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»OCTOPOKHO— ANA TOr0, HTO6bI YMEHBLUWTL PUCK NOSYHEHNA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3Kcnyaraumn.”

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMTbl OPraHOB cryXa.
Bo3paeiicTBYe lWyMa MOXET Bbl3BaTb MOTEPIO CryXa.

Ucnonb3yiiTe pecnupartop.
’ Mpun 06paboTKe ApeBeCHHbI M MPOYMX MaTepuanoB MOXET 06pa3oBbIBaTLCA BpeaHaA ana
340poBbA Nbifb. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTh coaepyxalume acbect maTepuansi!

Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE O4KMU.
O6pasytowmeca BO BpeMA paboTbl UCKPbI U BbiNieTalolwme U3 yCTPONCTBa YacTuLbl, CTPY>XKKA U
MNblf1b MOTYT BbI3BATb NMNoOBpeXaeHne opraHoB 3peHnA.
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A\ Buumanme!

Mpu nonb3oBaHWUM ycTporcTBaMn He0O6X0ANMO
BbIMNOSHATbL NPaBusia no TexHuke 6e30nacHoCTH,
4yTO6bI N36EXXaTh TPABM 1 HE AOMYCTUTH yulepba.
[MoaToMy NPoOYTUTE NONMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCnnyataumn. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTtaummn B HAAEXHOM MecTe
ONA TOro, 4Tobbl MOXHO 6bI/10 BOCMONb30BATLCA B
noboe Bpemsa coaepikallenca B HeM uHdopMaumen.
B Tom cnyyae ecnu Bbl nepenaeTe ycTponcTBo
OpYyrum noaam, To Heo6XoAMMO NPUINOXNUTb K HEMY
HacToALlee PyKOBOACTBO MO 3KCryaTaumu.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl U
yLiep6, KoTopble BOSHUKNW B pe3ynbtaTe
HecobMoAeHUA yKa3aHWii 3TOro pyKoBOACTBA Mo
3KcnnyaTauum n TeXHMKM 6e30nacHoOCTy.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTun

Heobxoanmble ykasaHua no TexHuke 6e3onacHocTn
Bbl MOXXeTe HaWTK B MPUIOXKEHHON BpoLutope.

/A BHUMAHME!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUE Tpe6oBaHUA.

MNPy HEBLINOMHEHWMM YKA3aHUI MO TEXHUKE
6€30NacHOCTU U TEXHUYECKUX TPEGOBaHNM
BO3MOMHO MONlyYeHWe yaapa TOKOM, BO3HUKHOBEHUE
roapa u/unum noayvyeHne cepbesHbIX TPaBM.
XpaHuTe Bce YHKa3aHUA Mo TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUe TpeGoBaHUA ana
TOro, YTo6bl 6bIJI0 BO3MO¥HO BOCNOJ/Ib30BaTbCA
“MU B OyayLuem.

3TO YCTPOMCTBO HE NpeAHasHaveHo ans
MCMOJ/Ib30BaHWA ero Muamu (BrYan feTen) ¢
orpaHUyeHHbIMU HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMMU UK
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM MU C
HeA0CTaTO4HbIM OMbITOM U/WUIK C HEAOCTaTOYHbIM
YPOBHEM 3HaHWM; UCKNIOYEHUEM ABNSETCA HANUYME
3a HMMW Haf30pa OTBETCTBEHHbLIMK 32 UX
6€e30MacHOCTb MLAMU UK ECIM OHW NOSyYatoT
yKasaHus No nosib30BaHWI0 YCTPOMUCTBOM.
HeobxoamMmo cneauTb 3a AeTbMU A1 TOro, YTO6bI
y6eAnNTLCS, YTO OHM HE UrpatoT C YCTPOMCTBOM.

14:34
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. CocTtaB ycTpoiicTtBa (puc. 1)

YCTpOICTBO pery/siMpoBKM MOMEHTa BpaLLeHus
3aXMMHOM CBEPANSIbHBIN NaTPOH BbICTPOro
nencTeus

MNepekntoyaTtenb Hanpas/eHWA BpaLeHUs
MepekntovaTenb BKAOYUTL-BbIK/IIOYUTD
AKKymynaTop

3apagHbivi agantep

MNepernoyatens 1-a nepegava / 2-a nepegaya
PurKeHpyroLan Knasumwa

MHanKauma 3apsaga akkymynsaTopa

N =

© XN O AW

3. CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBa

o OTKpoITe yNaKoBKy 1 BbIHbTE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKM YCTPOMCTBO.

® YjasuTe ynaKoBOYHbIM MaTepuarn, a TaKkxe
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOMCTBa Npr
yNaKoBbIBaHWW U TPAHCMOPTUPOBKE (Npu
Hann4mm).

@ [lpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

@ [lpoBepbTe yCTPOMCTBO M NPUHAANEKHOCTHN Ha
Ha/M4mMe BO3HUKLUMX NPU TPAHCMOPTUPOBKE
NOBPEXAEHUN.

® CoxpaHsliTe ynakoBKy N0 BO3MOMXKHOCTU 0
MCTEYEHWA CPOKa rapaHTUIMHbIX 06A3aTeIbCTB.

BHUMAHUE

YCcTpoiCTBO M yNnaKoBKa He AB/IAIOTCA A€TCKUMU
urpywkamu! 3anpeuieHo aeTAm Urpatb ¢
N1aCTUKOBbIMU NaKkeTaMmu, NJIeHKaMu U
MenKumu pgetanamu! OnacHoCTb 3aK/lo4yaeTca B
TOM, YTO OHU MOTYT NPOrJIOTUTb UJIN NOrUGHYTb
oT yaywbA!

AKKYMyIATOPHbIM raikoBepT

AKKymynaTop

3apsgHoe yCTponCcTBO

Opur1HanbHOe PyKOBOACTBO MO 3KCMayaTauum
YKasaHusa no TexHWKe 6e3o0nacHoOCTH

4. Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YeHUIo

AKKyMynATOpHAA OTBEPTHA MOXET BbITb
ncnonb3oBaHa A1 BBUHYMBAHWSA U BbIBUHYMBAHWA
BMHTOB, a TaKe /1A CBEP/IEHUA APEBECHHBI,
mMeTasina U N1acTMaccehl.

HeT BO3MOXHOCTU OCYLLECTBUTL yAapHOe
CBepJIeHne KaMHsA Uan 6eToHa, TaK KaK y
ONMUCbIBAEMOro YCTPOMCTBA OTCYTCTBYET yAapHoe
npucnocobnexue.
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YCTPOMCTBO MOXHO UCMO/1Ib30BaTh TOJIbKO B
COOTBETCTBMM C ero npegHasHadeHuem. Jlioboe
Apyroe, BbixoAsLlee 3a 3T paMK/ UCMNOoJIb30BaHMe,
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWMM NpeanncaHuio. 38
BO3HWKLUME B pe3ynbTaTe 3Toro yuep6 nam Tpasmbl
nto60oro pofa HeceT OTBETCTBEHHOCTb M0/1Ib30BATE b
UM paboTarLLmi C MHCTPYMEHTOM, a He
N3roToBUTE1b.

Heo6xoAMMO y4ecTb, YTO HaLLKM YCTPOMCTBa
COrnacHo NpeAnucaHunio He paccymUTaHbl Ans
MCMO/Ib30BaHWA B NMPOMBbILLIEHHOW, PEMECIEHHON
WIW MHAYCTPUanbHOM o6nact. Mbl He
npeaocTaB/seM rapaHTUi, eciv yCTPOMUCTBO OyaeT
MCMO/b30BaTbCA B MPOMBILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOW, a TaKKe NoJoGHOM
[eATeIbHOCTH.

5. TexHn4eckKue fgaHHbIe

HanpaxxeHna nutaHuAa gsuratensa 18 Bd.c.

CKOPOCTb BpaLLEeHWs XOJI0CTOrO XoA4a:
0-350/0-1100 MuH"!
HonnyecTBO CTyneHen NeperIto4eHACKOPOCTH

BpaLLeHus: 19+1

NeBbi/MpaBbIn xoA na

LLiInpmHa nponeTa cBEpNUALHOIO NaTpoHa
max. 10 mm
18Bd.c.
1,6 A

Sapﬂ,que HanpAXeHne akkymynatTopa

3apAagHbIn TOK akKymynaTopa

HanpsaxxeHne ceTeBoro NnMTaHua 3apAaaHoro
230B ~50Ty
MaKcum. 3-5 yacos

yCcTpoWcTBa

Bpewms 3apsagku:

Twn aKKymynaTopa: HUKenb-kagmnia/1,3 Ah
1,8 kr

6 MM

Bec

MaKcumanbHbIK auameTp Wwypyna:

LWWymbl 1 BUGpauma

MapameTpsbl LYMOB 1 BUGPaLMK GblINM 3MEPEHDBI B
cooTBeTCTBUM C Hopmamu EN 60745.

YpoBeHb AaBfieHns Wwyma Loa 67,33 nb(A)
HeonpepeneHHoCTb Ki,p 3ab
YpoBeHb MOLWHOCTH Wwyma Ly 78,33 pb(A)
HeonpepeneHHocTb Ky 3pb
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Ucnonb3yiiTe 3aWuTy OpraHoB ciyxa.
Bo3sgeicTBMe LyMa MOKET BbI3BaTh NOTEPHO C/yXa.

CymmapHoe 3HayeHue BeNnYnHbI BUbpauum (Cymma
BEKTOPOB TPEX Hanpas/ieHWI) onpeaeneHo B
cootBeTcTBUK C EN 60745.

CBepsieHue B MeTannie
OMWUCCHOHHbINM NoKasaTesb BUGpaLum
anp = 5,31 m/s?

HeonpegenenHocTtb K = 1,5 m/s?

Be3ypapHoe 3aBUHYMBaHUE
SMUCCHOHHbIN NOKasaTeb Bubpauum ay, < 2,5 m/s?

HeonpegenenHocTb K = 1,5 m/s?

AononHutenbHaa MHPopmaumua gna
3/IEKTPUYECKOro UHCTPYMEHTa

OcTopoHHO!

MpuBegeHHOE 3HAaYEeHUEe 3MUCCHUM BUOPaLMU
W3MEepPEHO CTaHAapTHbIM METOZOM NPOBeAeHMA
UCMbITAHWM, OHO MOXKET U3MEHATLCA B 3aBMCUMOCTH
OT BMAA U Cnocoba MCMO/Ib30BaHUS 3/1EKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA W B UCKJ/IOUYMUTESIbHBIX CyYanx
NpeBbILLATb YKA3aHHY0 BEMUMHY.

MNpvBeaeHHOE 3Ha4YeHNE SMUCCUMN BUOPALIMM MOMKET
6bITb MCMO/Ib30BaHO AJ1A CPAaBHEHUA OLHOTO
9NIEKTPUYHECKOro MHCTPYMEHTa C APYIrUM.

MpuBeaeHHOE 3HaYeHe IMUCCHUM BUBPALMM MOXET
6bITb MCMNO/IL30BAHO ANA NPEABaAPUTE/IbHON OLEHKM
HeraTMBHOrO B/INAHUS.

CsepguTe o6pasoBaHu1e LWYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!
® Vcnonb3ywTe TONbKO 6E€3YKOPU3HEHHO
paboTaroLe yCTponcTBa.

@ PerynsapHo npoBoauTe TeXHUYECKOE
06C/TyMBAHUE N OYUCTKY YCTPOMCTBA.

@ [lpu paboTe yunTbiBariTe 0cO6eHHOCTH Baluero
ycTpowcTBa.

® He noaseprariTe ycTponCTBO Neperpyske.

® [pu HeoGxoanMOCTHY farTe NPoBEPUTE
YCTPOWCTBO creumaancram.

o OTKoyanTe yCTPOMCTBO, EC/IN Bbl Er0 HE
ucronb3ayeTe.

® Vcnonb3ywTe nepyaTku.

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Jaxe B TOM cny4yae, ecnum Bol ucnonbsyere
OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C NpegnucaHuemM, To U Torga
Bcerpga octaeTcA MecTo ANA pyUcKa. Hume
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NpUBEAEH CMUCOK OCTaTOYHbIX ONAacHOCTEW,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALero
3/1IeKTPUYECKOr0 UHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NETKUX, B TOM Cly4ae ec/im He
MCNoJIb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIM pecnuparop.

2. ToBpempaeHWe cnyxa, B TOM C/ly4ae ecim He
MCMOJ/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cyxa.

3. HapyweHus 300poBbs B pesy/ibTaTe
BO3Je1CcTBUA BUBPALMK Ha PYKY Npuy
A/IMTENBbHOM UCTO0/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBA UK
npy HEMPaBW/IbHOM MOJIb30BaHWUK U
HeHag/1exalleM TEXHUYECKOM YXoae.

6. Mepepn, BBOAOM B 3KCN/1yaTauuio

MpoynTanTe HenpemMeHHO nepea NepBbIM
Mcnosb3oBaHMeM Ballero akKymynfaTopHOro
LypynoBepTa HUMec/eayolne yKasaHnsa:

1. OcyuiecTBuUTe 3apASKY aKKyMyIATOPHOrO 6710Ka
NP1 NOMOLLM NPUIOHKEHHOIO 3apAAHOro
ycTpolicTaa.

2. Wcnonb3yiiTe TONbKO He 3aTynneHHble cBepna n
COOTBETCTBYIOLME HABOPbl OTBEPTOYHbIX
Hacafok.

3. Tlepen Bcemu paboTamu C UHCTPYMEHTOM
npoBepbTe CTEeHbl U NepPeropoaKn Ha CKpbITYHO
NPOKIaaKy 3M1eKTPONPOBOAKM, NPOBOAKY rasa u
BOAOMNPOBOAA.

7. YnpaBaeHue yCTpOiCTBOM

7.1 3apAapKa akkymynAaTopa (puc. 2-3)

BHumaHue!

3anpeLyeHo 3apsamaTb 6aTaperiku, He

npegHa3HayeHHble AR 3apAaKU.

3apsHoe yCTPOMCTBO paspeLlaeTcs UCNoab30BaTh

TONILKO AJ1A MPUIOKEHHbIX K YCTPOMCTBY UK

PEKOMEHA0BaHHbIX U3roTOBUTENIEM aKKYMYNSATOPOB.

1. BbIHYTb @aKKyMyIATOPHbIM 610K M3 PYKOATHU
(PUCYHOK 2), ANnA 9TOro HaxaTb Ha
UKCHPYIOLLME KHOMKM.

2. CpaBHWTe COOTBETCTBME YKa3aHHOro Ha
TUNOBOM Tab/IMYKE HaNPAXKEHNA CeTH
MMEIOLLLEMYCA HaMPAMEHUIO 3/IEKTPOCETU.
BcTaBbTe 3apsAgHOe YCTPOMCTBO B PO3ETKY
3IEKTPOCETH.

3. CeToaunop CBETUTCA 3e/1eHbIM LIBETOM.
BcTaBbTe akkyMynAaTop B 3apsAAHOE YCTPOMCTBO.
Tenepb CBETOAMOA CBETUTCA KPACHbIM CBETOM.
OTO roBOPUT O TOM, YTO aKKYMyIATOP
3apsaeTca. [locne Toro Kax npoLecc 3apaaxku
npuMepHO Yepes 1 Yac 3aBepLUNTCA, CBETOANOA,
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BHOBb CBETUTCA 3€/1EHbIM LLBETOM. Bo BpemA
npouecca 3apsaaKu akKyMyIATOPHbIN 610K
MOXEeT HarpeTbCA, 3TO ABNAETCA BNOJ/IHE
HOPMasIbHbIM.

4. Ypanute aKkKyMynaTop us 3apafHoro
YCTPOMCTBA U BbIHbTE LUTEKEP U3 PO3ETKU
9/IEKTPOCETH.

B ToMm cnyyae, ecnv npouecc 3apAaku He
NPOV3BOAMTCA, NPOBEPbTE, NOXanymcTa,
@ VMeeTcA /i1 B PO3eTKe HarnpsXeHue
@ VIMEeeTCsA /I KOHTAKT C KOHTaKTHbIMU
afieMeHTamMm 3apAgHOro YCTPONCTBA.

Ecnun 1 nocne aToro 3apagka akkymynaTopa He
nponssoanTcA, Npocum Bac BbicnaTb

@ 3apAaHoe YCTPOWCTBO

@ U aKKymynaTop

B Hall oTAen cepBUCHOro Oﬁcﬂy)KI/IBaHI/IFl KNMNEHTOB.

[na obecneyeHna AMTENbHOIO CPOKa CAYHObI
aKKYMYNSATOPHOro 6710Ka HEO6X0ANMO CneaunTb 3a
CBOEBPEMEHHOW 3apAAKON aKKyMyNATOPHOro 6110Ka.
3apagKy HeobxoaMMOo 06A3aTesIbHO NPOBOAMUTD,
€CJ/I1 Bbl 3aMETUTE, YTO CHUMHAETCA MOLLHOCTb
aKKYMY/JSTOPHOro BUHTOBEPTA.

3anpelleHo paspsamaTb akKyMyNATOPHbIN 610K
NOJIHOCTbIO. DTO BeAET K NOBPEHKAEHUIO
aKKYMynaTOpHOro 6/10Ka!

7.2 YCTPOMCTBO pery/iIMpoBKkM MOMeHTa
BpauieHuA (puc. 4/nos. 1)

AKKYMYIATOPHbBIM LLYPYNOBEPT OCHALLEH

MeXaHW4eCKWMM YCTPOMCTBOM Pery/sIMpoBKMY MOMEHTa

BpaLleHus.

KpyTALWmin MOMEHT Af1A COOTBETCTBYHIOLLETO
pasmepa LUypynoB ycTaHaBNMBaETCA C MOMOLLbIO
perynaTopa. KpyTALWA MOMEHT 3aBUCUT OT MHOIUX

haKTopoB:
@ OT Buaa un TBepaocTun obpabarbiBaeMoro
maTepuana

@ OT BMAa v ANMHbI NPUMEHAEMbIX LWYpPYNoB
® OT TpeboBaHuin, KOTOpble NPeabABMATCA K
COeVHEHWIO.

,D,OCTVI)KeHI/Ie KPYTALLEero MoOMeHTa curHanusunpyeTtca
XpanAawmMm BblIBOAOM U3 3alensieHnA.

BHumaHue! YcTaHOBOYHOE KOJ1bLIO MOMEHTa
BpaleHna perynmposaTb NpyU HENOABUXKHOM
COCTOAHMM 06opyaoBaHuUA.
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7.3 CBepneHue (puc. 4/nos. 1)

[nA cBepneHua perynATop KpyTALIero MOMeHTa
yCTaHOBWTE Ha NOCNeAHIo no3uumio rCeepneHwer.
B nosuuum rCeepneHuver npockanb3blBatoLan
MydTa HaxoauTcA B 6e3nencTaum. Mpu ceepneHun
B PacropAXXeHu MeeTcA MakcUMasbHbIA
KPYTALUMIA MOMEHT.

7.4 Mepeknto4aTensb xoaa (puc. 5/nos. 3)

C nomoLLbo NON3YHKOBOrO NepeksoyaTens,
pPacnonoXeHHOro Ha BblKtOYaTENEM MOXHO
YCTaHOBUTb HanpaefeHne XoAa akKyMynATOPHOro
LypynoBepTa 1 NpeaoxpaHuTb LypynoBepT OT
npexaeBpeMeHHOro BkoveHuA. MoxHO
yCTaHOBUTb NEBbLIN UNW NpasbIi XoA. Ana
npeaoTBpaLLeHUs NoBpeXAeHNa npusoaa
HanpasneHve xoaa ycTaHaBnmMBaeTcsA
UCK/TIOYMTENBHO B BbIKJTIOYEHHOM COCTOAHMU. Ecnn
BbIK/IOYaTENb LYpYNoBepTa HaXoAMTCA B CpeaHen
no3mumu, To 3TO 3HAYMT, YTO OH 3a6NIOKUPOBaH.

7.5 Bbikntoyarenb (puc. 5/nos. 4)

C nomoLybto BelktovaTena Bel MoxeTe
6eccTyneH4aTo perynupoBaTtb YMC0 060POTOB.
Yem 605blue Bbl HaXXMMaeTe Ha BbiKloYaTenb, TeM
BbILLE YMCMO 060POTOB aKKyMyNATOPHOro
LwypynosepTa.

7.6 CmeHa Hacap,0K (PUCYHOK 6)

BHumaHue! YcTaHoBUTE Nneperoyarens

HanpasneHus BpalleHuns (3) Nnpu Bcex paboTax

(HanpumMep: 3ameHa HacafKu; TeX06CayH1BaH1e 1

T.A.) HA aKKYMy/IATOPHOM LLYpYynoBepTe B cpefHee

NONOMEHHE.

® PackpyTtuTe cBEpPAM/bHBIA NATPOH (2).
OTBepCTHE CBEP/IM/IBHOIO NaTPOHa (a) AOIKHO
6bITb 4OCTATOYHOrO pasmepa 415 Toro, YTobbl B
HEero cMorsia BOMTU Hacazika (CBepJio, a TaKkKe
OTBEPTOYHbIE HACAAKM).

o [loabepute nogxoaslyto HacagKy. BctaBbTe
KaK MOXHO rny6xe HacafKy B oTBepcThe
naTpoHa (a).

® Hpenko 3aBWHTUTE CBEPAWBHbIN NATPOH (2) 1
npoBepbTE B 3aK/I04EHUN MPOYHOCTb NOCaAKM
HacafHu.

7.7 BkpyuuBaHue LWypynoB:

PekomeHayeTcA npumeHeHne
CaMOLIEHTPUPYIOLLIMXCA LYpYynoB (Hanpumep, Torx, ¢
KPeCTOBbIM LMNLEM), KOTOPble rapaHTupyoT
HagexHyto paboty. CneguTe, 4TO6bl NPUMEHAEMbIE
HaKOHEYHMK U1 Wypyn noaxoannu no gopme un
pasmepy. YcTaHOBKa KpyTALLIEro MOMeHTa
NPON3BOANTCA Kak OMUCAHO B MHCTPYKLMN,
COrnacHo pasmepy Lypynos.
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7.8 MNepekntoyeHune nepegaya 1 - nepepaya 2
(puc. 4/no3.7)
lMepeBoas nepeknoyaTenb B pasanyHble
nonoxeHus, Bol MoxeTe paboTatb, MCNONb3YA
BbICOKYI0 M/IM HU3KYIO0 CKOPOCTb BpalleHus. [na
TOro YTO6bl N36eKaTb NOBPEKAEHUA NEepPefaTOHHOro
MexaHu3Ma paspeLuaeTca nepexyaTb nepegaym
TOJIbKO B BbIK/IH0YEHHOM COCTOSIHUW YCTPOMCTBA.

7.9 UHauKauma 3apaaa akKymynatopa
(pUCYHOK 7/no3. 9)

HaxmMuTe Ha KHOMKY MHANKauun 3apagja

aKKymynsTopa (a). MHauKkauuna sapaga

aKKymynsaTopa (9) npy nomoLum 3 UBETHbIX

CBETOAMO0B COOBLLAET O CTENEHN 3aPAHEHHOCTH

aKKymynsaTopa.

CBeTATCA BCe CBETOANOADI:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTbLIO 3APAMEH.

CBETATCA He/ITbI! U KpacCHbI CBETOAUOAbI:
OcTaTouHbIl 3apsf, akKyMynsiTopa 4OCTATOYEH.

KpacHbiii cBeTogmoa;:
AKKyMYynATOp paspsameH, He06X0ANMO 3apsaanTb
aKKyMynaTop.

8. OumucTka, TEXHMYEeCKUi yxoa u
3aKa3 3anacHbIX AgeTaneu

Mepepn Bcemun paboTamm No OYUCTKE yaanuTe
aKKyMynAaToOp U3 yCTPOMCTBA.

8.1 Ouuctka

o Ounwaiite 3aWnTHbIE YCTPOUCTBA,
BEHTWUMALMOHHBIE OTBEPCTMA U KOpPNyC
OBUraTena Kak MO>XHO NyyLle OT MbIfN U FPA3W.
MpoTpute hpesy uMcTol BETOLWBLIO UK
NpoAayvTe CXaTbIM BO34YXOM C HU3KUM
OaBneHnem.

® Mbl pekomeHayeMm ounwaTth opesy nocne
Ka)k[i0ro UCrosib3oBaHuA.

o OunwanTe yCTPONCTBO PErynAapHO BRa>KHON
TPANKOMN C HEO6OSbLWINM KOTMYECTBOM XUOKOro
mbina. He ncnonb3ynte motowme cpeacTasa unm
pacTBopuUTe; OHU MOTyT pa3beCTb
nnacTMaccoBble 4YacTu ycTponctea. Cnegute 3a
Tem, 4Tobbl BOAA He nonasna BOBHYTPb
YCTPOWCTBA.

8.2 TexHu4eckui yxopn
B ycTporicTBe Kpome 3TOro HeT aeTanen,
KOTOpPble HY>XOaTCA B TEXHUHECKOM yxoae.
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8.3 3akas 3anacHbIx aeTaneun:

Mpyn 3aka3e 3anacHbIx YacTe HeobxoanMo

npuBecTu cneaywowme gaHHble:

e Moavndukauma yctpoiicTea

® Homep apTukyna yctpoicTtsa

® VaeHTndukaumoHHbIi HoMep ycTporcTea

® Howmep 3anacHoi yactu Tpebyemoit AnA 3ameHa
netanm

AKTyanbHble LieHbl 1 MHopMaumA HaX04ATCA Ha

cavite www.isc-gmbh.info

9. YTunusauma v BTOpU4HanA
nepepaboTka

YCTPOWCTBO HAX0AMTCA B yNakoBKe ANA TOro,
4TOObI N36EXXaTh ero NOBPEXAEHUA Npu
TpaHcnopTUpoBKe. ATa ynakoBka ABMAETCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb UCNONb30BaHa
NOBTOPHO UK Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOWCTBO M €ro NpUHaAIeXHOCTU COCTOAT N3
pasnu4yHbIX MaTepuanos, TakKUxX Kak Hanpumep
mMeTann u nnacTMacc. YTunusmpyinte aeexkTHble
netanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOA0B.
NHudopmaumio 06 aToM Bbl MoXeTe nonyyunTb B
cneunannsmpoBaHHOM MarasuHe Unmn B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!

10. XpaHeHue

XpaHwWTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaLIeKHOCTU B
TEMHOM, CyXOM, HE NOABEPHEHHOM BUAHUIO
MOpO3a 1 HeOCTYMNHOM AN1A AeTEN MecTe.
OntumanbHaa Temnepatypa xpaHeHusa ot 5°C o
30°C. XpaH1Te 9/1EKTPOMHCTPYMEHT B €ro
CO6CTBEHHON OPUrMHAIbHOM yraKoBKe.
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LlonepekeHHs - 3 METOK 3MEHLLEHHA PU3UKY OTPUMaHHA TPaBMM CAlig YUTATH IHCTPYKLIO 3
eKcnayaTtauii*

HOCITb WWYMO3AXUCHI HABYLUHUKW.
Bnnwvs wymMy MoXKe BUKIIMKATM NOFipLUEHHA CIyXYy.

HociTtb pecnipartop.
’ Mpn 06pobLi AepeBnHM Ta iHLWIMX MaTepianis MoXe yTBOPIOBaTUCA LIKiAMBa ANA 340pOB’A
nunoka. He moxkHa 06pobnATy maTepian, AKLWO BiH BMilye a3becT!

HociTtb 3axucHi okynapw.
Ickpw, WO BUHUKAIOTB N, Yac poboTu, a TakoX 06IOMKM, CTPY>KKA i MUMIOKA, WO BUXOAATDL 3
npunaga, MoXyTb BUKNNKATU NOTiPLLUEHHA 30pY.
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A ygara!

Mpun KopUCTyBaHHI NpUnagamm cig [OTpMMyBaTHUCA
NEBHWUX 3axopAiB 6e3neKu, o6 3anobirt
TpaBMYyBaHHIO i NOLUKOAMKEHHAM. TOMY yBamHO
npounTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayaTauii /
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekun. HaginHo 36epirawTe ii,
o6 BMKNageHa B Hil iHpopmaLis 6yna y Bac
MOCTIMHO Mig, pyKamu. Y BUNagKy, AKLLO BU MOBUHHI
nepegartuv npunag, iHwuMm ocobam, nepegavre im,
OyAb nackKa, TaKOK i Lifo iIHCTPYKLo 3 ekcnayaTau,i /
Lii BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He HeceMo
BifMNoBigaIbHOCTI 3a HeLacHi BUnagKku abo
MOLUOAMEHHSA, AKI BUHWK/IM BHACAILOK
HeJOTPUMAaHHSA L€ IHCTPYKLIT | BKA3iBOK 3 TEXHIKW
6e3nekxu.

1. BKa3iBKM No TexHiuli 6e3neku

3 BigNOBIZHUMM BKa3iBKaMM MO TEXHILj 6e3nexku
o3HaromTecs, byab-nacKa, B 6poLlypi, Lo
[0AaEThCA.

A\ NONEPEAEHHA!

MpounTaiite BCi BKa3iBKU Ta iIHCTPYKLIT 3 TEXHIKK
6e3neku.

HepoTprMaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLiM 3 TEXHIKM
6e3neKn MoXe CTaTh NPUYMHOK BUHUKHEHHSA
€1IeKTPUYHOTO yaapy, NOXewi Ta/abo BarKoro
TpaBMyBaHHS.

36epiraiTe BKa3iBKU Ta iIHCTPYKLUT 3 TEXHIKK
6e3neKn Ha MaiiGyTHE.

Liev npunag He npUsHa4yeHui gns Toro, LWob HUM
MOF/IM KOPUCTYBaTUCA 0COBU, BR/IKOYAIOYN fiTEN, 3
06MEXEHNMU DiZUYHUMU, PO3YMOBUMM
MOM/IMBOCTAMMU 260 3 06MEHEHMMIN MOK/IMBOCTAMMU
YyTTEBOCTI Y4 3 HEAOCTaTHIM JOCBIAOM Ta/abo
HeJoCTaTHIMM 3HAHHAMM, HaBiTb | B TOMY BUNAaaKy,
KOJIM 3a 6e3neKoto Uux ocié Harnsgae BianosigHa
NoanHa abo AKLLO TaKi 0Co6KM OTPUMYIOTH Bif
OCTaHHbOI peKoMeHaaLii WoAo NopaBuIbHOrO
KOPWUCTYBaHHA NpuaaaoM. 3a AiTbMu NOTPiGHO
HarnsgaTtu, Wobu nepekoHaTUCs B TOMY, WO BOHU He
rpaloTbCs NpUNagoM.

2. Onuc npunapgy (puc. 1)

YcTaHoBKa MOMEHTY o6epTaHHA
LLIBUAKOAIOUMI 3aTUCKHUIM CBEPANIBHUIA
naTpoH

MNMepemuKay Hanpamy obepTaHHA
Nepemukay YBIMKHYTO-/BUMKHYTO
AKymynaTop

3apagHui npucTpin

MepemuKay «1-a WBKUAKICTL/2-a LIBUAKICTb»
diKcytoya Knasiwa

MoKarunK 3apsagy akymyasTopa

N =

© XN O AW

3. 06’em nocTaBKMU

@ BigKkpuiiTe onakyBaHHA Ta 06epPEKHO AicTaHbTe
npunag,.

® 3HiMiTb naKyBasibHWIM MaTepia, a TaKoM
3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI,
BMKOPWUCTOBYBAHI Nif, 4ac TpaHCMOpPTyBaHHA
(AKWoO TaKi€).

@ [lepeBipTe KOMNNEKTHICTb MOCTaBKM.

@ [lepesipTe, 41 HEMAE NOLWKOAKEHDb HA NpUnagi
Ta KOMMNEKTYIOHUX.

@ AKuwo MoxMBO, 36epirarTe onaxkyBaHHSA
NPOTAroM BCbOrO rapaHTiMHOro CTPOKY.

YBATA

Mpunap Ta onaKyBaHHA He € irpawKamu gna
Aiteit! fitAm 3a60poHEHO rpaTUcCb
NJ1acTMKOBUMU TOPGUHKaMU, NAIBKOK Ta
Api6HUMKU peTtanamu! ICHye Hene3neka ix
NPOKOBTYBaHHA Ta He6Ge3neKa 3aAyleHHA!

AKYMYNATOPHUIA APUNb-TBUHTOKPYT
AKymynaTop

3apagHui npucTpin

ABTEHTWYHa IHCTPYKLIA 3 eKcnayarauii
BrasiBkuM 3 TeXHiIKM 6e3nekun

4. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHUI FBUHTO/FaMKOKPYT NPU3HAYEHWI
[NA 3aKpyYyBaHHA i BiAKPYYyBaHHA rBUHTIB (raiok,
60/1TiB), @ TAKOX 415 CBEPAJIHHA B AepeBi, MeTani
Ta nnacTMaci.

YpaapHe cBepA/liHHA B KaMiHHi Ta 6€TOHI He €
MOXJIMBUM, OCKINbKM yAapHa Ais B JaHOro npunagy
BIACYTHSA.
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MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATM TisIbKW 3rigHO 3 ii
npuaHaveHHAaM. HoaHe iHLWe BUKOpUCTaHHSA
MaLUMHU, L0 BUXOAMUTb 3a BKa3aHi MexXi, He
BignoBigae ii Npu3HaYeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
TpaBmu 6y[b-AKOro BMAY, AKi BUHWUKIU BHACNiA0K
BMKOPWUCTaHHA MaLUMHKU HE 3a MPU3HAYEHHAM,
BignoBigaNbHICTb HECE HE BUPOBHUK, a
KOpUWCTyBay/oneparop.

Bpaxosyite, 6yab nacka, Te, WO 3a NPU3HAYEHHAM
HaLli npunagn He CKOHCTPYMOBaHI AR BUPOGHUYOTO,
PEMICHNYOro YW NPOMMUCIOBOrO 3aCTOCYBaHHA. Mu
He 6epeMo Ha cebe HOAHMX rapaHTii, AKLLO Nnpunag,
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOBHUUNX, PEMICHUYMX YK
NPOMUCIOBUX NIANPUEMCTBAX, @ TAKOX NpK
BMKOHAHHI iHLUMX NPUPIBHAHMX 4O LibOro pooir.

5. TexHi4yHi napameTpu

Hanpyra, wo nogaetbca go gsuryHa: 18 B nocT. cTp.

Yucno o6epTiB Npu XOJI0CTOMY XOA;:
0-350/0-1100 xB™

CTyneHi MOMEHTY o6epTaHHs: 19+1

Mpasui-niBui xig;: TakK

MixueHTpoBa BiACTaHb CBEPAJ/INILHOMO NaTPOHa:
MakKc. 10 mm

3apAgHa Hanpyra akymynartopa: 18 B nocr. cTp.

3apAgHui CTpym akymynaTopa: 1,6 A
Hanpyra mepe:ki 3apagHoOro npucTpoto:
230B~50Ty
Yac 3apagku akymynaTopa: ca. 1rog.
Twn akymynaTopa: NiCd/1,3 Ah
Bara: 1,8 Kr
Makc. giameTp remHTa: 6 MM
Lymu Ta BiGpauin
MapameTpw WymiB Ta Bibpau,ji BU3HayeHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBPONENCHKUM CTaHAaPTOM
EN 60745
PieHb 3BYKY Lo 67,33 a6 (A)
Moxun6Ka Kya 346
PiBeHb 3BYyKOBOI NOTYHHOCTI Ly 78,33 gb(A)
MoxunbKa Kyya 346
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HociTb HaBYyLHUKHK.
Bnaus Wwymy moxe cTtati NPUYUHOI0 BTPATH CAYXY.

3arasibHi napameTpu KOJIMBaHb (Cyma BEKTOpIB Yy
TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4EeHi y BiANOBIAHOCTI 3
€Bponeiicbkum cTaHaapTom EN 60745.

CBepaniHHA B meTasi
MapameTp BUNPOMiHIOBaHHS KOMBaHb

anp = 5,31 m/s?
Moxubka K = 1,5 m/s?

3arBuHuYyBaHHA 6e3 ypapy
MapameTp BUNPOMIHIOBAHHA KOIMBAHb &y, < 2,5 m/s?
Moxnbka K = 1,5 m/s?

AopaTKoBa iHpopmaLia CTOCOBHO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB

NMonepepeHHA!

3asHayeHa BesnyMHa emicii KoimBaHb
BMMiploBanach BifnoBigHO A0 CTaHAapPTU30BaHOIO
npotiecy BUNpobyBaHb, BOHA MOXeE 3MiHIOBaTHCh B
3a/1eXHOCTI Bifj CNOCO6Y BUKOPUCTaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA, B OKPEMUX BUMaKax ii
3Ha4YeHHA MOXe 6YTH GiNbLUMM, HiX 3aHOTOBaHe TYT.

3a3HayeHa BesnyMHa eMmicii KonnBaHb MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCH 151 NOPIBHAHHSA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB MixK c06010.

3a3HaveHa BesIyMHa eMicii KonnMBaHb MOXe TaKOoM
BMKOPUCTOBYBATUCH [/151 NOYATKOBOIO OLiHIOBAHHSA
HeraTMBHUX Br/IMBIB.

3meHLwyiiTe BiGpaLiilo Ta yTBOPEHHSA WyMy A0

MiHiManbHoro pisHA!

@ 3acTocoByWTe Ti/IbKN 6€34,0raHHO (PYHKLOHYHOMI
npunagu.

® PerynapHo npoBogiTe TEXHIYHWIA AOTNAA,
npunagy Ta YCTiTb MOro.

® Y3rogpbTe cBili CTWUAb NpaLi 3 poboToto Nnpunagy.

® He nepeBaHTaryiTe npunag,.

® [pwu HeobGXigHOCTI BiggaBanTe npunag Ha
nepeBsipKy.

® BwumukariTe npunag, AKWO BU HUM He
KOpUCTyeTeCA.

@ HociTb poboui pykasuu;.
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3anvwHKoBi pU3UKK

HaBiTb Npu HasielKHOMY BUKOPUCTaHHI aHoro

€JIeKTPOIHCTPYMEHTa iCHYIOTb 3a/IMLLKOBI

pu3uKK. Cnig paxyBaTUCb 3 HACTYNMHUMMU
pU3MKaMHu, 06YMOBJIEHUMU KOHCTPYKLIEI Ta

BUKOHaHHAM aHOr0 €/1IeKTPOiHCTPYMEHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLLO HEXTYBATU HAJIEHUMU
MacKaMmu-pecnipaTopamu, 3axyLLaioynmm Big
nuny.

2. YpareHHs opraHis cayxy, AKLO HEXTYBaTH
HanemH1MKn 3acobamm 3axX1cTy opraHis Cayxy.

3. LKopa 3p0poB’to, 06ymMoBeHa BibpaLietd KUCTI
Ta pyKu 3a yMOBUW [OBrOTPUBAJIOrO
BMKOPWUCTaHHA iIHCTpyMeHTa abo 3a yMOBM
HEHaIeKHOM0 BUKOPUCTaHHSA Ta HEHANEKHOro
Texo6CyroByBaHHs.

6. Nepep, 3anycKom

MNepen 3anycKoOM akymyIATOPHOro
rBUHTO/raiKoKpyTa 060B’A3KOBO NpoYMTanTe Lii
BHa3iBKU:

1. Tenep 3apagiTb 610K aKymyaaTopa
NnocTaB/IeHUM 3apAAHUM NPUCTPOEM

2. 3acTocoBy#TE Ti/IbKW roCTPi CBEPANA, @ TAKOK
6e3poraHHi Ta BiANoBigHI 6iTK.

3. [pu cBepaiHHI Ta 3aKpy4yBaHHI FBUHTIB (ravok,
60nTiB) Y CTiHax Ta B LernsHil knaaui
nepesipsiiTe OCTaHHI Ha HAsBHICTb B HUX
NPUXOBAHUX EIEKTPO-, Fa30- Ta BOAONPOBOAIB.

7. O6cnyroByBaHHA

7.1 3apapgKa akymynatopa (puc. 2 - 3)

YBara!

3a60pOHEHO 3apAAKaTH eIEMEHTU HUBNEHHSA, AKI

He nepeabadveHo A1A NOBTOPHOrO 3apAaHaHHs.

3apaaHuii NpUCTpIn A03BOIEHO BUKOPUCTOBYBATH

Ti/IbKM 3 TUMW €/IEMEHTaMM HUBNEHHSA, AKi

3HaXOAU/IUCb B KOMIJIEKTI MOro MOCTaBKM abo 6yiu

pPEeKOMeHA,0BaHi BUPOGHUKOM.

1. HaTucHITb Ha iKCytoui KNnasilli | BUTATHITL 610K
aKyMynaTopa 3 pyKOATKM (PUCYHOK 2).

2. [lopiBHANMTE, 44 BKa3aHa Ha WWIbANKY
MepexeBa Hanpyra cnisnajae 3 HasaBHO
Hanpyroto B efleKTpomepexi. BctaBTe 3apagHui
NPUCTPIN B PO3ETHY.

3. Csitnogiopg cBiTUTbCA 3eneHuM. Mig’egHariTe
aKyMynaTop A0 3apaAHOro npuctpoto. Tenep
cBiT/I04i04 CBITUTHCA YepBOHWUM. Lle o3Hauvae, Wwo
aKymynaTop sapagaeTbca. Honm sapagmeHHs
aKyMynaTopa 3aKiH4MTbCA, MPUBU3HO Yepes
rOAMHy, CBIT/104i04, 3HOBY CBITUTUMETHLCA
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3eneHuM. Tig yac 3apAagHeHHs aKyMyaaTopHa
6aTapes MOXe HarpiTUCb, OAHaK L& € LiIKOM
HOPMaJIbHUM.

4. BWIMITb €1EMEHTU HMUBNEHHS 3 3aPAAHOMO
NPUCTPOIO Ta BUTATHITH LUTEKEP 3 PO3ETKM.

AKWo 3apaaKa 610Ky aKymyiATopa HEMOXANBA,

nepesipTe, 6yfb-nacka:

® 44 B pO3eTLi € Hanpyra,

@ Y € XOPOLUMI KOHTAKT Ha 3apAAHUX KOHTaKTax
3apAAHOro NPUCTPOIO.

AKWo ¥ 3apagKa 610Ky aKymynaTopa Bce-Taku
HEeMOX*mBa, NPOCMMO BUCAATH

® 3apAagHUM NpUCTpin

® 670K aKymynaTopa

Ha agpecy HaLloi CepBiCHOI CTyHO6U.

3 MeToto JOBroTpMBaIOro TEPMiHY CyH6U 610Ky
aKymynaTopa notypbynTeca Nnpo Moro B4acHy
NOBTOPHY 3apafKy. Lle HeobxigHo pobuTh B Byab-
AKOMY BMNAaAKy, AKLLO BM MOMIYaETe, WO NOTYHKHICTb
aKymynaTopa nagae.

Hikonu noBHicTio He po3psaamanTe akymynaTop. Lie
Npu3BOAUTb 40 BUXOAY aKymynsaTopa 3 nagy!

7.2 YcTaHOBKa MOMEHTY o6epTaHHA

(puc. 4/no3. 1)
AKYMYNATOPHUIA FBUHTO/FaMKOKPYT OCHALLEHUH
MeXxaHi4HO YyCTaHOBKOIO MOMEHTY 06epTaHHA.

MomeHT o6epTaHHsA ANA rBUHTIB (raioK, 6oNTiB)

NMEeBHUX PO3MIpiB YCTAHOBOETLCA Ha

yCTaHOBOYHOMY KisbLi (1). MoMeHT o6epTaHHA

3a/1eXunTb Big 6araTbox paxkTopis:

@ Big TMny i TBEpAOCTIi 06pobaOBaHOro Martepiany

@ Bi TUNY i AOB¥MHWN 3aCTOCOBYBaHUX FBUHTIB
(raviok, 6onTiB)

@ BiJ BUMOT, AIKi CTaBAATLCA 0 Pi3bbOBUX
3’eHaHb.

Mpo Te, Wo MOMEHT 06epTaHHA AOCATHYTUM,
CBIiA4YUTb LUBUKE PO3MUKAHHA MyDTH.

YBara! YcTaHOBOYHE KiNnbLe A9 MOMEHTY
o6epTaHHA MOXHa BCTaHOBJIIOBATH JivLLE NpU
MOBHOMY 3YNUHEHHI.

7.3 CeBepaniHHA (puc. 4/nos. 1)

[na cBepaniHHA BCTAHOBITb YCTAHOBOYHE KiNbLe
[N MOMEHTY 06epTaHHA Ha OCTaHHIM CTyniHb
,CBepaniHHA“. Ha cTtyneHi “Ceeppa/liHHA"
npocKoB3yoya MydTa B3arai He npautoe. Mpu
CBepA/iHHI MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH MaKCUMasIbHWUIM
MOMEHT 06epTaHHA.
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7.4 NepemunKay HanpAaMy o6epTaHHA

(puc. 5/nos. 3)
3a fonoMOoroto NoB3yHKOBOMO NepemMmnKasqa,
po3milieHoro Hag nepemukadem YBIMKHEHO-
/BUMKHEHO, moxHa BcTaHOBMIIOBATM Hanpsam
o6epTaHHA aKyMyJIATOPHOrO FBUHTO/raKoKpyTa Ta
3anobirati BUNagKOBOMY BBIMKHEHHIO npuaagy. Bu
MOXeTe BUbUpaTh Mix o6epTaHHAM BNiBO a60
Bnpaso. [1na 3anobiraHHA NOLKOAKEHHIO pegyKTopa
HanpaAm o6epTaHHA MOXHa NepeMnKaTh auLe npu
NMOBHOMY 3yNMUHEHHI Npunagy. AKLLO NOB3YHKOBUI
nepeMuKay 3HaxoAUTLCA B CEpeAHbOMY MOIOKEHHI,
T0 nepemukay YBIMKHEHO-/BUMKHEHO
6N0KyETbCA.

7.5 Nepemuray YBIMKHEHO-/BUMKHEHO
(puc. 5/nos. 4)

3a gonpowmoroto nepemunkayda YBIMKHEHO-

/BUMKHEHO moHa nnaBHO peryioBaTt Y4C10

06epTiB. Y1M JOBLLE BUM HATUCKAETE HA NEPEMUKaY,

TUM BiNbLIMM € YUCIO 0GEPTIB NBUHTO/raMKOKPYTa.

7.6 3amiHa iHCTpyMeHTa (puc. 6)

YBara! [pn BUKOHaHHI 6yb-AKuUX pobiT (Hanp.,

3aMiHa IHCTpyMeHTa, Texo6CayroByBaHHS TOLLO)

nepeMuKay Hanpamy obepTaHHs (3)

aKyMynATOPHOro rBMHTO/raMKoOKpyTa CTaBTe B

CepefHE NONOMHEHHA.

® BuKpyTiTb CBepaMAbHUIA NaTpoH (2). OTBIp
CBEpAJ/IMIBHOIO NaTpoHa (a) NOBUHEH 6yTH
[l0CTaTHbO BEJIMKUM, 06 Y HbOrO BBIMLLIOB
iHCTpyMeHT (cBepasio abo 6iT ana
rBUHTO/raKoKpyTa).

® BwbGepiTb BignoBiaHWI iHCTpymeHT. BeTaBTe
iHCTPYMEHT AIKHAMrIMGLLE B OTBIp
CBepAIMNbHOro NaTpoHa (a).

® MiuHo 3aKpyTiTb CBEPANMABHUIA NATPOH (2),
nicnf upboro NnepesipTe MiLHICTb NOCagKu
iHCTpyMeHTa.

7.7 3arBMHYyBaHHA

BuKopucToBy#iTE, NEpLU 3a BCe, MBUHTWU/raiku/6onTu
3 CaMOLLeHTPYBaHHAM (Hanp., Topoif, XpecToBui
i), AKi 3a6esneyyoTb HagiliHy po6oTy. ChigkyinTe
3a TUM, W6 3aCTOCOBYBaHWM BIT Ta
rBUHT/ranka/6onT cniBnaganu 3a dopmMoto Ta
po3mipamu. BubupaiTte ycTaHOBKY MOMEHTY
obepTaHHA TaK, K Lie ONMcaHo B IHCTPYKLi, TO6TO y
BiNOBIAHOCTI 3 po3Mipamu rBMHTa/ramku/6onTa.
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7.8 MNepeMUKHaHHA «1-a WBUAKICTb — 2-a
WBKUAKICTb» (puc. 4/no3. 7)

3anexHo Big nosuuji nepeMnKaya, po6oTu MoxHa

BMKOHYBATW Ha GiNbLuUili a60 MEHLLIM KinbKOCTI

06epTiB. LLL06 3ano6irti NOLKOAMEHHIO peayKTopa,

nepeKoYaTH WBUAKOCTI 4O3BOIEHO Ti/IbKW TOAi,

KOJIM NpUnag He npauoe.

7.9 MoKak4uK 3apagy akymynaTtopa (puc. 7/
nos. 9)

HaTuCHITb Ha BUMMKaY, NPU3HAYeHWI ANiA

noKamumKa 3apagy akymynatopa (a). Tpu

KOJIbOPOBWX CBITN0AI0AM (9) HA MOKaX4MKy 3apagy

aKymynatopa (9) iHhbopMytoTb NPO piBEHb

3apeaeHHa aKymynaropa.

Bci cBiTnogioau ceitaTbeA:
AKYMynsiTOp NOBHICTIO 3apsAHEHUN.

CBIiTATbCA HOBTUW Ta YePBOHMUIA CBiT/I0Ai0OAM:
AKyMynsiTOp Le Ma€e foCTaTHIM 3apsas.

YepBoHu# cBiTnopgioa:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHO, MOT0 CAif 3apAaUTH.

8. YucTHa, TexHiyHe 06C/1yroByBaHHA i
3amMOBJIeHHA 3anacHUX YacTUH

MepLu HiX YACTUTK NPUNAA, 3 HbOro 3aBHKAM CAif
BUAAIUTU aKyMynaTop.

8.1 YuctKa

@ 3axucHi npucTocyBaHHs, WAiLM ANs JOCTYNY
NoBITPA i KOPMNYC ABMIyHa MatoTb ByTH
MaKcumManbHo Mpunad npoTupanTe YUCTot
raHyipKolo Yy NpojyBamnTe CTUCHEHUM MOBITPAM
3 HEBEJ/IMKUM TUCHKOM.

® PeKomeHayemo 4iCTUTH Npunag 3pasy X nicna
KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

e PerynsapHo npoTtupaiiTe npunag BoaOrow
raHyipKOI0 3 HEBEJIMKOIO KiNIbKICTIO MMna.
He BMKOPUCTOBYMTE OUMLLYIOYi 3aCO6M YK
PO3YUHHMKM; BOHU MOXYTb MOLLIKOAWUTH
NNacTUKOBI YacTWHU Npunagy. CnigkyiTe 3a
TUM, WO6 B CepeanHy npunagy He notpanvna
BOAA.

8.2 TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA
B cepepuHi npunagy 4aCcTuHM, WO NOTPEBYOThL
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS, BiACYTHI.

o
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8.3 3amoBneHHA 3anacHUx aetanen

Mpy 3amoBneHHi 3anacHux aeTtanen HeobxigHo
3a3HauMTm Taki gaHi:

e Tvn npucTtpoto

e Howmep apTukyny npuctpoto

® laeHTudikauiiHWiA Homep NpUCTPOto

® Homep HeobXxiaHOI 3anacHOi YacTUHK
AKTyanbHi LiHK Ta iHdopmauito By MoxeTe 3HanTn
Ha Beb6-cTopiHUi www.isc-gmbh.info

9. YTunisauifa i noBTOpHe
3acTocyBaHHA

Mpunap 3HaxoAnTbCA B yNakoBLi, AKa CNyXUTb AnA
3anobiraHHA NOLIKOAXXEHHIO NMPU TPaAHCNOPTYBaHHI.
Lia ynakoBka € CMPOBMHOIO i TOMY MOXe 6yTu
3acTocoBaHa NoBTOPHO abo Moxe ByTu 3HOBY
NoBEpHyTa B CUPOBUHHWIA KPYrooobir.

Mpunap, i cynyTHi ToBapu A0 HLOrO CKNajalTbCA 3
pi3HMX MaTepianis, AK HanNpuknaag, i3 metany i
nnactmac. HecnpasHi aetani Biggante Ha
yTunisadito crneuianbHOro CMiTTA.
MpokoHcynbTyMTECA B CreuianizoBaHoOMy MarasuHi
abo B agmiHicTpauii 06LLMHW.

10. 36epiraHHA

36epirariTe npunag Ta KOMNAEKTYIOYi B
HeAOCTYNHOMY ANA AiTEN TEMHOMY Ta CyXOMy
NpUMILLEHHI 6e3 MiHYCOBMX Temneparyp.
OntumanbHa TemnepaTypa 36epiraHHs - Big 5 Ao
30°C. 36epiraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHa/IbHOMY OMNaKyBaHHI.
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L1poeidoroinon — Na t peiwon Tou Kivduvou Tpavpatiopol dapaocte tnv Odnyia xpriong”

Na ¢popdare wTompoaoTacia.
H emidpaon BopuPou propei va MPOoKAAECEL TNV ATIWAELA TNG AKONG.

Na popdateq mpooTacia Kara Tng okovng.
Kata mv ene&epyaoia EVAOU Kal AAAWV UAIK®OV UTTOPEL va oXNUATIOBEl OKOVN TIoU BAATTTEL TNV
uyeia oag. Aev emutpénetal n eneepyacia UAIKMV TIoU TIEPLEXOUV apiavTo!

Na ¢opdate mMpooTATEUTIKG YUAAId.
Katd m diapkela g epyaciag dnpioupyouvTal oTiveOnpeq 1 METIOUVTAL LIKPA Tepdxla arnd n
OUOKEUT, pOKAVIOLa KAl OKOVEG. ZUVETIELD UTTOPEL va gival n anwAela TG 6paoNg 0ag.
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A\ NpoooxA!

Katd m xpnon Twv CUCKEU®YV TIPETIEL VA
AappavovTal oplopeEva HETPA AoPAAEiag TIPog
armoPuUYn TPAUUATIONAV Kal nuwv. IMNa to Adyo
auTO TapakaAoUue va dLaBACETE TIPOCEKTIKA QUTY
mv Odnydt xpnong. ®UAAETe TV KAAA YIa va EXETE
TIG TIANpoYopieg 0N dldBeor 0ag ava naca OTyun.
Edv dwoate tn ouokeur oe AAAa ATOUQ,
TIOPOKAAOUNE VA TOUG MAPAdMOETE KAl QUTY) TNV
Odnyd xpnong.

Aev avaAauBdavoupue Kapia eubuvn yla atuxnuata

Tou opeidovTal 0 un TMenon aumg g Odnyiag
Kal TWV UTTOBEIEEWV aopaAeiag.

1. Yrmodei&eig aopaleiag

2TO OUVNUPEVO PUAAADLO Ba BPEITE TIG OXETIKEG
uTtodeiEelg aopaAeiag.

A\ nPOzOXH!

AwaBaoTte 0Aeg TIG YoSei&elg acpaieiag kat
Tig Odnyieq.

Edv dev akoAoubnoete Tiq Yrodeifelg aodaAeia kat
T Odnyieq dev amokAeiovtal nAekTpomAnéia,
TIUPKAYLA Kaun) 0oBapoi TPAUUATIOUOL.

DUAAETE TIPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOdEIEEIQ
aocdpalealg kat Tig 0dnyieg yia 1o péAAov.

AuTr n ouckeur dev TipoopideTal yla aTopua
(ouumEPIAQUBAVOLEVWV KaL TIASLWV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALIOONTIKEG 1
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEiYEL TIElpAg 1)/KaL
eAeiel yvwoewv, eKTOG €AV eTiTnpOoUVTAL AT
ATouOo apuoOdIo yia TNV achdaAela r edv EAapav
0dnyieg yla TO TG TIPETIEL VA XPNOOTIomOEei N
ouokeun. Ta madid va emPBAEMOVTAL YIa va givatl
oiyoupo Twg Sev Taiouv e TN CUOKEUT).

2. Neprypadn g cuokeung (etk. 1)

Pubuion pormg otpedng

Ymodoxr| Taxeiag cuoPIENg

Alakémtng aAAayng katevbuvong

AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
2UCOWPEVTNG

DopTIOTNAG

Metaywy€ag 1n taxutnta/ 2n taxumnta
MAAKTPO KOUUTIWHATOG

‘EvéelEn xwpntikotnTag HUnatapiag

©COoNO>OTA~WN

3. Zupnapadidopeva

® Avoigte T ouokevaoia Kal BYAATE TIPOCEKTIKA
TN CUOKELN.

® ATOpOKPUVTE TA UAIKA CUOKEVAOIag KaBwg Kat
TO CUCTNUATA TIPOOTACIAG TNG oUoKevaaiag /
HETadopAg (EAV UTIAPXOUV).

o EA&yEte edv eival TAfpeg TO TIEPLEXOUEVO.

® EAéyEte T ouokeun kal ta ageooudp ya
evdexopeveg (NUIEG artod T petadopd.

o ®uAdfte ) ouokevaoia av yivetal pExpL TV
MApodo NG MPoBeoUALG TNG EYYUNoNG.

NPOZOXH

H ouokevun kat Ta VAIkA cuckevaciag dev gival
naividia! Ta madia Sev emTpEneTal va
nai¢ouv pE MAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAveg Kal pikpoavTikeipeva! Yopiotarat
Kivéuvog katdamoong kat acpugiag!

KatoaBist yratapiag
Mnatapia

doptioTg

Npwtotuneq Odnyieg xpnong
Ynodei&elg aopaAeiag

4. Zwotn Xpnon

O BIOWTNG-TPUTIAVL UE CUCCWPEUTY) TIPoOpIdeTal yia
Bidwua kat EeRidwpapdwy kat yla Tpureg og EUAO,
METAAAO Kal TIAQOTIKO.

Agv eival Suvatm 1 EKTEAEOT EPYACLLV KPOUOTIKOU
Spdmavou og METPA 1) UIETOV, SIOTL 1) CUCKEUT AUTH
Sev SLaBETEL KPOUOTIKT) AgtToupyia.

H punxavn erutpénetal va xpnoytornomeei pévo yia
ToV okoTtd yla Tov ottoio Tipoopiletal. Kabe mepav
TOUTOU XPrion €V avTaAmoKpievTal 0TO OKOTIO yid
Tov ortoio ripoopiceTal. MNa BAGReg ov odpeirovtal
o€ TIAPOOoLA XP1oN 1) YA TPAULATIONOUG TTAVTOG
eidoug euBUveTaL O XPIONTS/XELPLOTNAG KaL OXL O
KATOOKEVAOTNG.

MapakaAoupe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUES HaG
Sev mpoopidovtal kat SV £€X0UV KATACOKEUAOTEL yla
ETAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN 1} BLOMNXAVIKT) XPrI0M.
Aev avaAappavoupe gyyunon og epimTwon Katda
TNV 0110 1] CUGKEUT XPNOLUOTIOmBnKe og
ouvepyeia, Blotexvieg 1 oTn Plopnyavia r oe
£PYQOIEQ TIAPOUOLES |IE AUTEG.
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5. Texvika otoixeia

Kinmpag rpopnBelag peupatog: 18V d.c.
ApBuOG oTpodwV PaAeVTi: 0-350/0-1100 min™'
Babpideg porng oTpeYng: 19+1
Kivnon de&ld-aplotepd: vat

MAGTOG €KTAONG UTTODOXNG TPUTAviou: max. 10 mm

Taon ¢oPTIONG CUCCWPEUTOU: 18 Vd.c.
Pelpa ¢opTIONg cucowpeUTOU 1,6 A
Tdaon ocuokeung PoOPTIONG 230V ~50 Hz
Adpkela poépTiong: ca. 1 wpegq.
2UOOWPEVTNG: NiCd/1,3 Ah
Bapog 1,8 kg
Mey. diapetpog Bidag: 6 mm

©@d6pufog KaL SOVIioELg

O1 TIpEG BopuPwv Kal dovricewv SlamoTwinkav
ouudwva pe To pdTuTo EN 60745.

2TAOUN NXNTIKAG TTiEoNQ Loa 67,33 dB(A)
ABeBadtnta Kpa 3dB
2TABUN NXNTIKNAG loXVog Ly 78,33 dB(A)
ABepatdtnta Kya 3dB

Na xpnoiporoleiTe nxompootacia.
H enidpaom BopuRou pmopei va €xeL oav CUVETELA
TNV anwAela TNG aKong.

2UVOAIKEG TILEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SlaVUoPATWY TPLWV KATEUBUVOEWYV) CUNPWVA LE TO
npoturo EN 60745.

Tpurtdvi o€ pETailo

2UVTEAEOTT|G EKTIOUTTNG TAAQVTWOEWV
anp = 5,31 m/s?

ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Bidwpa xwpig kpovon

2UVTEAEOTNG EKTIOUMMNG TAAAVTWOEWYV ay, < 2,5 m/s?
ABeBadtnTa K=1,5 m/s?
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Npd6oOeTeq MANPOoPoOpieg yia nAEKTPIKA
epyaleia

MNpoocoxn!

H avapepouevn Tiur| petddoong d6vnong
HeTpriBnke Bdoel Tumtontonuévng nebodou eAEyXou
Kal propei va petaBAndei 1i kat oe eEALPETIKES
TIEPUTTWOELS VA KUPAIVETAL AVW TNG avadePOUEVNS
TINAG, avaloya ard Tov TPOTIo XPriong ToU
NAEKTPLIKOU gpyaAeiov.

H avapepouevn petddoon dov'onewv propei va
XPNOoLoTIoN el Kat yla cUYKPLoT e AAAO NAEKTPIKO
epyaAeio.

H avapepouevn Tiur petddoong d6vnong propel
€T1ioNGg va XpnolomomOel Kat yla apyxIKn eKTiunon
g €kBeong.

MNeplopioTe TNV Snuioupyia BopUvBou kat TIg

Sovnoelg oto gAayioto!

® Na xpnoomnoleite HOVO CUOKEVEG o Agoyn
Kataotaon.

o Na ouvtnpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Napoocapuodlete 0Tn CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaociag oag.

® [lpocegte va unv urepoPTWVETE TN CUOKELT).

® AodnoTe TN ocuokeun VOEXOUEVWG Va eAEYXOEL
aro e6Ko6 TEXVITN.

o Na anevepyoroleite T ocuokeun 60Tav dev TV
XPNOLOTIOLEITE.

o Na ¢popdrte yavtia.

YmtoAewmnopevol kivéuvol

AKOUN Kal GE TIEPITITWOT CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XPMoNG autoU Tou NAEKTPIKOV EpyaAeiou,

voiocTavral mavta oploHEVOL UTIOAELTIOMEVOL

kivéuvol. O1 ak6AouBol KivSuvol umopouv va

TIAPOUGIAcTOUV avdAoya ME To €idog

KATOOKEUTIG Kl TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOV EpyaAeiov:

1. BAd&Beg mveupdvwy, edv Sev xpnoluoromeouv
KATAAANAEG HAOKEG TIPOOTACIAG ATIO OKOVT).

2. BAd&Beg g akong, eav dev xpnoluomnodei
KAatdAANAN nxompootaaciag.

3. BAdBeq tng vyeiag mou pokaAovvTal ano
Sdovnoelg xeplov-Ppaxiova, Qv ) CUCKEUT
XPNOoloTondei yla peyaAuTePO XPOVIKO
Slaotnua iy dev tpeital kat dSev ouvtnpeitat
owoTA.

o



Anleitung ABS 18 SPK7:  05.01.2011 14:34%# Seite 81

6. Mpwv ™ B€0M o€ AetTovpyia

Mpuv TN B€0n o€ Aettoupyia Tou Katoapidlou

uratapiag oag va SlaBdoete onwodNToTE AUTEG TIG

urodeigelg:

1. Na ¢doprilete T povAada TOU CUCCWPEUTH LE TO
OUMTIAPASIOOUEVO POPTIOTY).

2. Na xpnoworoleite péVO aKOVIOHEVA TPUTIAVLA
Kal KATAAANAoug BIOWTEG Og APLOTN KATAoTAON.

3. 'Otav TpundaTte Kal BIOWVETE O TOIXOUG VA TOUG
EAEYXETE YL EVOEXOUEVOUG EVTOLXIOUEVOUG
aywyoug pelpaTog, agpiou Kat vepou.

7. XEIplOHOGg

7.1 ®OPTION TOVU CUGOWPEVTH (EIK. 2-3)

Npocoxn!

Aev etutpéneTal va GopTifovtal oL un

enavapopTI{OUEVES UTIATAPIEG.

O ¢$opTIOTNG Va XPNOLIOoTIoLEITAL HOVO YLa TIG HE TN

OUOKeUN CUUTIAPASIOOUEVEG MITATAPIES 1) YIA TIG

amnd TOV KATAOKEUAOTN CUVIOTWEVES MITATAPIES.

1. Adap€oTe TN HovAda TOU GUOCWPEUTN AT TN
XEPOAQPN (K. 2) TECOVTAG TA TTANKTPA.

2. Zuykpivte €dv n Tdon SIKTUOU IOV avadeEpeTal
oTtnV mvakida cupdwvei pe Tnv undpxovoa
Tdon. ZuvdEoTe TO GOPTLOTN e TNV TIpida.

3. To LED avapel pe mpdovo dwg. BaAte
uratapia otov poptiotn. To LED avdpel pe
KOKKIVO Ppwg. AUTé onpaivel wg n pratapia
¢opriCetal. Otav nmepatwei n popTion HETA
anod nep. 1 wpa, avapel dAL to LED pe npacivo
Pwg. Katd ) didpkela Tng PoOpTIoNg Uropei va
BeppaveOei Alyo n pyratapia, pdypa
PUCLOAOYIKO.

4. Adaip€oTte QUECWGS TN Uatapia ano Tov
POoPTLOTN Kal BYAATE TO BUcua amd tnyv Tpida.

Av n @opTIon dev paypatonoleital eEeTAoTE:

® avn1pifa €xel peupa

@® AV Ol OUVOEDELG OTNV OUOKEUN QpOPTIONG eival
ev TaEel.

Av napoAa autd n ¢popTION dev yiveTal, TOTE 0aQ
TIOPOKAAOUE va OTEIAETE OTOV UTMPETIa pag
oépPLg:

® TNV OUOKEUN POPTIONG Kal

® TOV CUCOWPEUTY) KOUTIAE.

MNa peydAn duapketa wng Tng povadag Tou
OUOOWPEUTY, GPOVTIOTE Yl TNV EyKalPN
enavagpopTion TNG HOVASA TOU GUCOWPEUTY. AUTO
eival oiwodNMoTE AraPAiTNTO EAV SIATILOTWOETE
WG HewveTal n a'médoon Tou katoapidlov
pratapiag.

MNoté punv ekpopTileTe MANPWG TN HOVAdA TOU
ouoowWPEVTN. AUTO Ba eixe oav ouvenela pia BAABN
NG Hovadag Tou cuoowpeuTr!

7.2 PUBion pommg oTpEYNG (k. 4/ap. 1)
To katoaBidl eival eEomAoipévo e autéuato
olOoTNUA PUBULONG TNG POTING OTPEYNG.

H porm yia pa oplopevn Bida pubuiletal oTo

OAKTUALO pUBULIONG Kal eEapTdaTal arod MoAAOUG

TapAayovIeqg:

@ <£id0g Kal OKANPOTNTA TOU UAIKOU £pYaAciag

@ ¢£id0og Kal KOG Twv BLOWV

@ ATAlTHOELG TIOU €XETE 0NV OUVOEON ATIO
Bideg.

Otav netuxeTe 0NV PUBULON aKoUTE
XOPAKTNPLOTIKA TOV CUUTIAEKTN.

Mpocoxn! PUBuIoN dakTuAiov yia tn porm
OTPEYNG HOVO GE aKIVNTOTOoINoM.

7.3 Tpumavi (e. 4/ap. 1)

Ma gpyaoia Tpurtaviol pubpiote ToV SAKTUALO OTNV
TeAeuTaia KALAkwon “Bohren” Bydlovtag €10l TOV
OUMMAEKTN €KTOG AclToupyiag kat dlabeTovtag v
avaTatm duvatn porm.

7.4 MiakoéTITnG IEPIGTPOPNG de&1a-apioTepda

(ew. 5/ap. 3)
Me TOV WOTIKO JLAKOTITN TIAVW ATt TOV JLAKOTITN
AelToupyiag unopeite va pubuiceTe TNV poTm)
TIEPLOTPOPNG TOU BLOOASYOU Kal va ToV acPaAioeTe
anod abEANnTo Eekivnua. Mmopeite va eTAéEeTe TV
neplotpoPn de&ld i v TeploTpoPn aplotepd. MNa
Vva aropuyeTe (NULA 0TO dLaPOopPKd AAAALETE TNV
dleuBuvon oTPoPNg HdVOo OTAV 1 CUCKEUN eival og
neeyia. Av o woTikdg dlakoTG Bploketal otV
Jéaon B€on, TOTE 0 JLAKOTIING AelToupyiag eival
UTTAOKQAPLOPEVOG,.

7.5 Alak6mTNg AciToupyiag (k. 5/ap. 4)

Me tov SlakoTN AslToupyiag pnopeite va
pubuiCeTe akAAKwTA TOV aplBud otpodpwv. Oco
O TIOAU TIECETE TOV JLAKOTIIN AetToupyiag 1600
uPnAOTEPOQ YiveTal 0 aplBpdS OTPOPWV.
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7.6 AAAayn) epyaleiwv (€K. 6)

Npocoxn! Ze dAeq TIg epyaoieg (T.X. aAAayn

€pYaAeiwv, ouVTAPNON KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO

katoaBidl pe purnatapia va BAleTe TO SLAKOTTIN

aAAayng katevBuvong (3) otn peoaia Bgon.

® AvoiEte v unodoxn (2). To avotypa Tng
urtodoxr|q (a) mpémel va eival apkeTd Heyalo yua
va urtodexBei To epyaieio (TPUMAvL 1} prt
KaToapLoLon).

® EmAgETe To KaTAAANAO gpyaAeio. ZrpwETe 1O
epyaAeio 600 o Babid yivetal oTo avolypa Tng
urtodoxns (a).

® TpiPte TV urtodoxn (2) yla va KAeioel KaAd Kat
eAEYETE TNV KAAY) OTEPEWOT TOU EpYaAEiou.

7.7 Bideg

MpoTtuaTte Bideq pe KeVIPLOPO SIKO TOug, A.X. UE
XlQOTH OXLOUN KTO, TIou 060G ££a0PAAi(ouv acPaAr)
epyaoia. Mpoogxete va Taptddouv n Bida katn
ko1t BLOOAGYOU Tou Xpnoluomnoleite. ETAEETe
avdAoya pe myv Bida v porm MePLOTPOPNG TIoU
meplypageTal 0TIG 0dnYieg Aettoupyiag.

7.8 Metaywyn 1n Taxvtnta - 2n taxvtnra
(ew. 4/ap. 7)

AvdaAoya ue T B€omn Tou HeTaywYEa Uopeite va

£pYQoBEiTE E LEYAAUTEPO 1] UKPOTEPO APLOUO

otpodwv. Mpog armopuyn BAARNG Tou KIBwTioU

TAYXUTATWVY, 1 aAAayn TaxutHTwy va yivetat pévo

TNV aktvnTotoinon.

7.9 'EvSEIEN XWpPNTIKOTNTAG pratapiag

(ew. 7/ap. 9)
Meote TO MANKTPO YA TNV €VOELEN SuVAUIKOTNTAG
NG Uratapiag (a). H €vdelgn duvaukotntag tng
uratapiag (9) oag deixvel v katdotaon GoOpTIoNg
NG unatapiag Baocet twv 3 LED.

Eivai avappéva 6Aa ta LED:
H pnatapia €xel dopTioTEL TANPWG.

Eivai avappéva to Kitptvo Kat To Kokkivo LED:
H pratapia eival akoun apketd GOPTIOUEVD.

Kokkivo LED:
H unatapia eivat adela, poptiote Tnv.
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8. Kabapiopoég, ouvtApnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIKOV

Mptv arod 6Aeg TI¢ epyacieg kabaplopov, adalpeote
N Mratapia ano Trn CUOKEUN.

8.1 KaBapiopog

@ Na mpeite Ta cucTuata acPaAeiag, Tig
OXIOUEG AEPLOMOU Kal TO TEPIBANUa Tou
Klvnpa 600 1o kabapd and okovn yiveTat.
2KOUTIIOTE TN OUOKEUN pe kabapd mavin
PUONETE TN UE TIETUECUEVO AEPA OE XAUNAN
rieon.

@ 204G OUVIOTOUE Va KaBapieTe Tn OUCKEUN PETA
anod Kabe xpnon.

® Na kabapifeTe Tn CUOKEUN UTAKTIKA PE EVA
uypO mavi kat Aiyo HaAako oarouvi. Mn
Xpnoworoleite KaBapLOTIKA 1} SLAAUTEG, dLOTL
£T0L Oev amokAeieTal n ddBPwOoN TG CUCKEUNG.
Na nmpocgxete va pnv el0EABEL vepod OTO
E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG.

8.2 ZuvTtApnon

270 E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG deV BpiokovTal
aAAa e€apmpata yia Ta oroia anatreitat
ouvpnon.

8.3 NMapayyelia avTaAAAKTIKQV

Otav nmapayyEAAAETE QVTAAAGKTIKA va Un EexaoeTe

va avaQepeTe Ta €ENG oToLxEla:

® Turmog ouokeung

® AplBuog €idoUg ™G CUCKEUNG

® XapaknploTikdg aplBpédg (Ident Nr.) mg
OUOKEUNG

® ApBuog Tou AVTAAAAGKTIKOU

Ma 1oxuouoeq TEG Kal TTAnpoPopieq

www.isc-gmbh.info

9. AidBeon ota amoppipgaTta Kai
AvaKUKAwon

Mpog anoguyn {NU®OV KATA Tn ETAPOoPA n
ouokeun BpiokeTal oe pia cuokeuaoia. H
ouokeuacoia autr eival PN UAN, prtopei dnAadn
Va EMAVAPETAXELPLOTEL ) VA AVAKUKAWBEL.

O ouumeoTG Kal Ta eEapTHATA Tou aroTteAouvTal
anod dLaPOoPETIKA UAIKA, OTIWG TT.X. ard HETAAAA KAl
nAaoTikd. MNMapakaAoupe va dlabETeTE TA
EAATTWUATIKA £EapHATA OTA €IOIKA Kal
MPOBANUATIKA artoppiypata. Edv €xete amnopieg,
PWTAOTE OTO €0IKO 0AG KATAOTNUA 1) 0N dLloiknon
Tou ARuou 0ag.

o
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10. DVAaEN

Na diatnpeite T cuokeun kat Taa&ecoudp Tng oe
OKOTELIVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTd, Kal HaKpLd
arnod tadid. H 1davikry Beppokpacia anobrikeuong
eival peta&l 5 kat 30 °C. Na puAd&ete v
NAEKTPLIKY) 0AG CUCKEUT) OTNV TIPWTOTUTIN
ouoKevaoia tg.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SnAwvel TV akéAouvbn cuppépdpwon cOpPWVA HE TV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM U Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Akku-Bohrschrauber ABS 18 / Ladegerét LG ABS 18 (LUX-Tools)

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[] Annex V

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex Vi
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 23.07.2010

Weichselgartner/GeAeralManager

Unger/Product-Management

/\/(ch4c) U'«%
@

First CE: 10
Art.-No.: 45.131.95 L.-No.: 01019
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 4513195-15-4155050-10
Documents registrar: Georg Riedel
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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DE Nur fir EU-Lander

FR

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mlissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigeflgte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative & la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

GB For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

85
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IT

HU

(o4

Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.

SK Len pre krajiny EU

86

Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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PL Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbiérki surowcoéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.

Sl Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektricnih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

HR Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

BA Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kuéno smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

87

o



Anleitung ABS 18 SPK7:  05.01.2011 14:34 r Seite 88

RO Numai pentru tari din UE

Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

RU Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLueHo BbIGpachbiBaTb 3NIEKTPOMHCTPYMEHT B O6bIYHbINA JOMALLHWA Mycop.

CornacHo esponerickon anpekTnse 2002/96/EG 06 MCNonb3oBaHHbIX 3NEKTPUHECKUX U ANIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAxX U peanqsauum B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HE06X0AMMO
MCMOMb30BaHHbIN 3HeKTpVI‘-IeCKI/II7I WHCTPYMEHT YTUNN3NpoBaTb OTAESIbHO U HAanpaBfATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy AS1A 0XpaHbl OKPY>XXatoLen cpeabl.

BTopuyHaa nepepaboTka - anbTepHaTBa 06A3ATENbHON OTChIIKE YCTPOWCTBA Ha3a M3roToBUTENIO:
Bnapeneu anekTpuyeckoro yCTpoucTea B criyyae n3baBnieHna oT cobCcTBEHHOCTH 06A3aH, B KayecTse
anbTepHaTVBbl OTCLIIKN Ha3az U3roToBUTENIO, COAENCTBOBATbL Haanexatlen ytunusauvu. Mpuweawee
B HEroHOCTb YCTPOWCTBO MOXET ObITb NepeAaHo B MPUEMHbBIN MYHKT, KOTOPbIV OCYLLEeCTBUT
NUKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O UMKJIMYHOM NPOM3BOACTBE M obpalleHnm ¢
MyCOPOM. OTO HE OTHOCUTCA K NMPUIIOXXEHHBIM K MpULLIEALEeMy B HEroAHOCTb 060pyAOBaHUIO
OOMNONHNUTESIbHBIM YCTPOCTBaM U BCMOMOraTefbHbIM CPEACTBAM, HE COAep KalUMM 3NEKTPUYecKne
yacTu.

UA Jlnwe anA kpaiH-yneHis €C

88

He BukunpanTe eneKTpoiHCTPYMEHTU y nobyTose CMITTA!

BignosigHo 0o eBponencbkoi anpekTusm 2002/96/€C woao BiANpaLbOBaHNX ENEKTPUHHNX Ta
€NIeKTPOHHNX NpunagiB Ta NepeHeCceHHA i NPUHUMNIB Ha HaLioHarnbHe NPaBo, eNEeKTPOIHCTPYMEHTMH, Lo
6ynn y KOpUCTyBaHHi, HEOHXiAHO OKpemo 36upaTu Ta niaaasaTh iXx MTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO, LLO
BiANOBIAAE BUMOram OXOPOHWN HAaBKOMMLLHLOrO CepeaoBmLLa.

AnbTepHaTMBa NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHA LWOA0 BUMOIM HA NOBEPHEHHS:

BnacHvk enekTponpunagy B AKOCTi anbTepHaTMBHOIO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHA 3060B’A3aHUI
NOCMNpUATY HaNeXHin yTunisauii y BunaaKy Ao6poBinbHOI BiAMOBM Bif, BNAacHOCTI Ha MaiiHo. 3 Ljeto
METOI0 BiAnpaLuboBaHuUi Npunag MoxXxHa nepeaatv B NyHKT yTunisauii, AKAA 3HULWMTb NPOAYKT
BiZANOBIAHO A0 HALUiOHANbLHOIO 3aKOHY NMPO KPyroobir B rocnofapcTei Ta Npo yTunisauito siaxodis. Ciogn
He HaneXxaTb KOMMMeKTYo4i BignpauboBaHuUX Npunais Ta AOMOMIXHI 3acobu, AKi He MaloTb
€NEeKTPUYHUX CKNad0BWX.
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GR Mévo ya xwpeg g EE
Mn MeTATe NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIOKA ATIOPPIUUATA.

Zuppwva e v 0dnyia 2002/96/EK yla HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOTN o€ EOVIKO Aikalo TIPEMEL VA CUYKEVTPMOVOVTAL XWPELOTA Ta NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
Va AVOKUKA®VOVTAL.

EvaAAakTIKn AUOT avakUKA®WONG avTi ETOTPOPNG

O 1BLOKTATNG TNG NAEKTPIKAG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAAKTIKA, AVTi va ETUOTPEWYEL TN OUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA LGB0 e MEPIMTWON TIOU deV XPELALETAL TIAEOV TN OUOKEUN. H ETAXEIPLONEVN
ouokeun propel va napaywpnBei oe Yrnpeoia anooupong n ortoia Ba eKTEAECEL TNV dlABe0oN Tou
POLOVTOG CUUPWVA LE TIG EBVIKES TTIPOJLAYPAPESG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUATWY. AgV
ouunepthauBdavovtal Ta eEapTHUATA 1} BoNONTIKA £€ap " TNHATA TWV UETAXELPLOPEVWY CUCKEUDV XWPIG
NAEKTPIKA TUAUATA.
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DE

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

FR

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

GB

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

IT

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

HU

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

cz

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

SK

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

PL
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz

dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

DE Technische Anderungen vorbehalten

FR  Sous réserve de modifications

GB Technical changes subject to change

IT Con riserva di apportare modifiche tecniche
HU Technikai valtozasok jogat fenntartva

CZ Technické zmény vyhrazeny

SK  Technické zmény vyhradené

PL  Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych
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Sl

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

HR

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

BA

Naknadno tiskanije ili sli¢éna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

RU

I'IepeneanblsaHme nnu npo4yune sBnabl pa3MHOXEHMA AOKYMEeHTauum n
COMPOBOANTENbHBIX IMCTOB NPOAYKLUMN (PUPMbI, MONHOCTBIO UK
4YacTUYHO, pa3peLleHo Npon3BoANTb TONbKO C OAHO3HAYHOro
paspelenna ISC GmbH.

RO

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar i numai sub forma de extras, este permisa

numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

UA

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXEHHA AOKYMeHTaLii Ta
CYNpOBOKYIOUMX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLii, @ TaKoX BUTArY i3
[OKYMEHTIB, AONYCKalOTbCA NMLIE MICNA OTPUMAHHA OAHO3HAYHOrO
po3ssony Bia dipmm «ISC GmbH»

GR

H avatunwon 1) aAAn avamnapaywyr TEKUNPLOOEWV Kal CUVOSEUTIKWY
QUAAASIWY TWV TIPOLOVTWV TG £TALPEIAG, AKOWN Kal OE
QAMOOTIAoNATA, ETUTPEMETAL HOVO PETA amd pNTA £YKPLON TNG
etapeiag ISC GmbH.

Sl Tehni¢ne spremembe pridrzane.

HR Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

BA  Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

RO  Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

RU  CoxpaHAeTcA NpaBo Ha TeXHWYEeCK1e U3MEeHeHNA

UA Mwu 3anuwaemo 3a cob60oto NpaBo Ha BHECEHHA TeXHIYHWX 3MiH.

GR O kataokevaoTtg dlampel To dIKAIwUa TEXVIKOV aAAaYDV
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FR - BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si, cependant, notre appareil ne fonctionne pas
correctement, nous en sommes désolés. Veuillez vous adresser, dans ce cas, a notre service aprés-vente dans
votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément ou, au magasin d’outillages le plus
proche. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléeve a 2 ans et commence a la date de I'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou 'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour bénéficier de la garantie, envoyez I'appareil défectueux franco de port a I'adresse du service apres-
vente dans votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément, ou adressez-vous
au magasin d’outillages le plus proche. Présentez I'original du bon d’achat ou de toute autre preuve de
'achat, datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve !

Décrivez I'objet de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.
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GB - GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

all of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. If the item you
have purchased should nevertheless develop a fault, we deeply regret this. In this case please contact our
service department at the service address for your country shown on the separately enclosed information sheet,
or contact your local DIY store. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

92

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

To make a claim under the guarantee, please send the defective equipment postage-free to the service
address for your country shown on the separately enclosed information sheet, or contact your local DIY
store. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase.
Keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase.

Provide the reason for your complaint in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send
you a new replacement.
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IT - CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se 'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Dalla
nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni
causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di
corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di
utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione,
dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego
della forza o dallinflusso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta
allimpiego.

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due mesi dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto allindirizzo
del servizio assistenza riportato sul foglio informativo allegato separatamente o rivolgetevi al centro fai-da-
te OBI piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.
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HU - GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a kiilén mellékelt Info-lapon megadott cim
alatt talalhaté szerviz-cimhez orszagéban, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1.

94

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibdknak a kikliiszébolésére ill. a készllék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén térténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatoldsa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibéat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartaménak a meghosszabitasdhoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kuldje a defekt késziléket bérmenetesen a kulén mellékelt Info-
lapon megadott szerviz-cimre, vagy kérjik forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs tzlethez. Mellékelje az
eredeti nyugtat vagy egyébb datumozot vasarlasi igazolast. Kérjik érizze ezért bizonylatként jol meg a
pénztari cédultat!

Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamécié okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén beliil van,
akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj készliléket.
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CZ - ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese servisu ve Vasi zemi uvedené na
zvlast pfilozeném informacnim listu nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkd
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zagina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprS§enim zarucni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pro uplatnéni poZzadavkd poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na adresu servisu ve Vasi zemi uvedenou na zvlast pfilozeném informacnim listu nebo se obratte na
nejbliz8i pobo¢ku hobbymarketu. PFiloZte originalni prodejni doklad nebo jiny doklad o koupi opatfeny
datem. Z téchto ddvodu si prosim dobfe ulozte pokladni listek!

Popiste nam prosim co mozna nepresnéji reklamacéni diivod. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

95



Anleitung ABS 18 SPK7:  05.01.2011 14:34%# Seite 96

SK - ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese servisu vo
Vasej krajine uvedenej na separatne prilozenom informa¢nom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri
uplatfiovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1.

96

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nadhradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim ndvodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovSetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
adresu servisu vo Vasej krajine uvedenu na separatne prilozenom informaénom liste, alebo sa obratte na
najblizsi prisludny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originli alebo iny doklad o zakupeni

s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni!

Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamécie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné
plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.
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PL - GWARANCJA

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

nasze produkty podlegajg Scistej kontroli jakosci. Jesli pomimo to urzadzenie nie funkcjonuje prawidtowo, jest
na bardzo przykro z tego powodu i prosimy o skontaktowanie sig z naszym serwisem, pod adresem serwisu w
Paristwa kraju, wskazanym w osobnej ulotce informacyjnej lub z najblizszym, odpowiednim marketem
budowlanym. Przy dochodzeniu praw gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce zatozenia:

1.

Warunki tej gwarancji regulujg dodatkowe swiadczenia gwarancyjne. Panstwa ustawowo zagwarantowane
prawa nie sg przez te gwarancje naruszane. Nasze Swiadczenia gwarancyjne sg dla Panstwa bezptatne.

Swiadczenia gwarancyjne obejmujg wytacznie usterki, ktére zostaty spowodowane btedami materiatu lub
producenta i ograniczajg sie do usunigcia tej usterki lub wymiany urzgdzenia. Prosze pamigtac o tym, ze
nasze urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowania zawodowego, rzemiesiniczego lub
przemystowego. Umowa gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto stosowane w zaktadach
rzemie$lniczych, przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Nasza gwarancja nie obejmuje odszkodowania za szkody powstate podczas transportu, szkody powstate w
wyniku nieprzestrzegania instrukcji montazu lub niewtasciwej instalacji, w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. poprzez podtgczenie pod niewtasciwie napigcie lub rodzaj pradu), naduzywania lub
niewtasciwego uzywania (jak np. przecigzenie urzadzenia lub zastosowanie niedozwolonych czesci
zamiennych lub akcesoriow), nieprzestrzegania zasad konserwaciji i bezpieczenstwa, wnikniecia ciat
obcych do urzgdzenia (jak np. piasku, kamieni lub kurzu), uzycia sity lub oddziatywania obcego (jak np.
szkody w wyniku upadku), jak i przez zgodne z zastosowaniem, zwyczajne zuzycie. W szczegdlnosci
obowigzuje to w przypadku akumulatoréw, na ktére udzielamy jednak 12 miesigcy gwaranciji.

Gwarancja wygasa w przypadku ingerencji oséb trzecich w urzadzenie.

Czas gwarancji wynosi 2 lata i rozpoczyna sig z datga zakupu urzagdzenia. Roszczenie gwarancyjne musi
by¢ zgtoszone w ciggu 2 tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Dochodzenie praw gwarancyjnych po
uptywie okresu gwarancji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana urzadzenia nie prowadzg, ani do
wydtuzenia czasu gwarancji, ani do wyznaczenia nowego czasu gwarancji na urzgdzenie lub na
wymienione czgs$ci zamienne. Obowigzuje to réwniez przy zgtoszeniu do serwisu lokalnego.

W celu dochodzenia Panstwa roszczen gwarancyjnych, prosimy przestaé na nasz koszt uszkodzone
urzgdzenie, pod adres serwisu w Panstwa kraju, wskazany w osobnej ulotce informacyjnej lub zwréci¢ sie
do najblizszego odpowiedniego marketu budowlanego. Nalezy dotgczy¢ oryginat dowodu zakupu lub inne
datowane potwierdzenie zakupu. Prosze zachowac¢ paragon jako dowdd zakupu! Prosze mozliwie
doktfadnie opisac przyczyne reklamaciji. Jesli nasza gwarancja obejmuje usterke urzgdzenia, otrzymajg
Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.
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Sl - GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to zelo
obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na servisno sluzbo v svoji drzavi, ki je navedena na posebnem
prilozenem informacijskem listu ali na najblizjo pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

98

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnidtvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, 8kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje garancijskega zahtevka poSljite okvarjeno napravo s postnino pla¢ano na naslov servisa v
svoji drzavi, ki je naveden na posebnem priloZzenem informacijskem listu ali pa se obrnite na najblizjo
pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Prilozite originalni ra¢un ali drugo dokazilo o
nakupu z datumom. Racun dobro shranite, saj velja kot dokazilo!

Kar se da natan&no opisite vzrok za reklamacijo. Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo
takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.
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HR - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom slu¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u vasoj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlatenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koritenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pra$ine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po&aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢emo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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BA - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom sluc¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u va$oj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.
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Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po$aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢éemo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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RO - Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service la adresa de service
din tara dumneavoastra, indicata pe foaia informativa alaturata sau celui mai apropiat magazin de specialitate
responsabil. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si sigurantd, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datoritd caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastra de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa de service a centrului nostru service din tara dumneavoastra indicata pe foaia informativa alaturata
sau adresati-va celui mai apropiat magazin de specialitate responsabil. Anexati bonul de cumparare in
original sau o altd dovada de cumparare datata. Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada!
Va rugam sa descrieti cat mai amanuntit motivul reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in
prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.
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RU - FAPAHTUMHOE CBUAETEJ/IbCTBO

YBaxaemasn norynaTtesZibHULUa, yBaH'{aeMblﬁ norynare/b,

Halla NpoAyKLMA unsere NPOXOAUT CTPOrMA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecnn HeCMOTpA Ha 9TO Halle YCTPOMCTBO, K
HalleMy COMXaneHU o BCe Taku He ByaeT paboTaTb Hagnexalmm o6pasom, To Mbl NpocumM Bac o6paTntbea no
npuBeAEHHOMY Ha OTAEe/IbHOM MHPOPMaLMOHHOM IMCTE aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balen cTpaHe nnm
B 6/MKaNLLIMA MMEIOLLMIA COOTBETCTBYIOLLME NOJIHOMOYUA MaraauH CTPOUTESIbHbIX NPUHAAIeHOCTEN. A
noJsly4eHuns npaea Ha rapaHTUIMHOE 06CNyHMBaHWE HEOBXOANMO criefyioLee:

102

HacToswwme npasuia rapaHTUK PeEryavpytoT AOMNOHUTE/IbHbIE YCOBUA OKa3aHWA rapaHTUIAHBIX YCAYT.
OTu rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbCTBa He 3aTparvuBatoT Balum 3aKOHHbIe NpaBa Ha rapaHTUiHoe
obcnyuBaHue. Hawum rapaHTuiiHble yeayru ana Bac 6ecnnatHbl.

["apaHTWiHbIE YCIyrM pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha HEMCMNPaBHOCTH, KOTOPble BO3HUKI/IM B pe3y/ibTaTe
HeAO0CTaTKOB MaTepuana Uav npouecca M3roToBAEHWA U MPeAyCMaTPMBAIOT TOIbKO YCTPaHEHWE 3TUX
HeAO0CTaTKOB WM 3aMeHy yCcTpoicTBa. Heo6xoAMMO y4ecTb, 4TO HallM yCTporcTBa paspaboTaHbl
COrNacHO NpeanucaHnsaM 1A NCNoIb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX, PEMEC/IEHHBIX MW MHAYCTPUaNbHbIX
obnacTax. [apaHTUIHBIN A4OroBOP CYMTAETCA HEeAENCTBUTE IbHBIM, €C/IM YCTPOMUCTBO UCMO/b3YETCA B
NPOMBbILLIEHHbBIX, PEMECAEHHBIX MY UHAYCTPUA/IBbHbIX LIeNAX, a TaKkKe A5 NOA0GHOM AeATEeNbHOCTY.
Hawwm rapaHTuiiHble 06A3aTeNbCTBa He PacnpOCTPaHAIOTCA Ha MOBPEXAEHNUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE,
noBpeXeHns B peayibTaTe HeCcob/0AeHNA YyKa3aHWii PyKOBOACTBA MO MOHTaMy MM B pe3ysibTaTe
NpoBeAEHHOM HEHaA/IEKALLMM 06Pa30M MHCTaNNALMK, HECOOIOAEHUA YKa3aHWin pyKOBOACTBA MO
9KCnyaTauum (TakMx Kak Hanpumep, NOAK/IYEHWE K CETU C HeHa/1IeallumMm NnapaMeTpoM HanpAKeHUs),
MCMO/b3YeTCA HEMPaBW/bHO MW HEHAA/1eHaLLIMM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTpoicTea uam
MCMONb30BaHME He AOMYLLEHHbBIX K MPUMEHEHMIO HACAZ0K UM NPUHALNEKHOCTEN), NPU HECOBNIOAEHUM
npaBua TEXHUHECKOrO 06CNYHUBAHNA U TEXHUKW 6830MacHOCTH, MPK NONagaHUm NOCTOPOHHMUX
npeamMeToB B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpuMep: NecoK, KaMHW AW Mbljb), MPU UCMOIb30BaHWUU CUJTbl UK
NMOCTOPOHHWUX BO3AENCTBUI (TAKMX KaKk Hanpumep, NOBpeXAEeHUA B pe3yibTaTe NafeHus), a TakKe npu
06bI4HOM M3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMOJIb30BaHWA. OTO OTHOCUTCA NPEHAE BCEro K akKyMyiATopam, Ha
KOTOpbI€ Mbl TEM HE MEHEE [JaEM FapaHTUIHBIA CPOK Ha 12 MecALEeB.

MpaBo Ha rapaHTUiHOE 06CNYKUBAHUE TEPSET CUIY, EC/IM OblaIM OCYLLLECTB/IEHbI BMELlaTeNbCTBa B
WMHCTPYMEHT.

"apaHTWIHbBIN CPOK COCTaBAAET 2 rofa v HaYMHaEeTCA CO AHA NOKYMKK YCTpoMCTBa. FapaHTuiiHble npasa
Heo6X0AMMO NPEABABAATL 40 UCTEYEHWS CPOKA rapaHTMK B TEYEHUU ABYX HEAEb NOC/IE TOrO KaK ByaeT
o6Hapy*eHa HeUcrnpaBHOCTb. 3anaB/IeHUA Ha rapaHTUIAHOE 06C/yHMBaHWE NOC/Ie UCTEYEHMA CPOKa
rapaHTUu He NpUHUMaloTCA. PEMOHT MW 3aMeHa yCTPOWCTBA He BEAET K YAJIMHEHUIO CPOKa CNYH6bl U C
3TUMM YC/Iyramu He Ha4MHAEeTCsl HOBbIM CPOK rapaHTUK A/1A YyCTPOWCTBA MW YCTaHOB/EHHbIX 3anacHbIX
feTtanen. 310 fENCTBYET TaKKe B C/lyyae OKasaHWA CePBUCHDBIX YCAYT MO MECTY HAXOMAEHUA KANeHTa.

[na nonyveHna npasa Ha rapaHTUMHOE 06CYHKMBaHWUA HEO6XOAMMO BbICNATb HEUCNPaBHOE YCTPOMCTBO
6e3 onnatbl NOYTOBOro c6opa No aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balei cTpaHe, npuBeaeHHOMY Ha
0oTAEe/IbHOM MHPOPMALMOHHOM JIUCTE, MM 06PATUTLCA B BAUKANLLMI UMEIOLLIMIM COOTBETCTBYIOLLME
NMOJIHOMOYMSA MarasuH CTPOUTESIbHbIX MPUHAANIEKHOCTEN. K NOChINKE NPUIOKUTE OPUTMHAN KACCOBOrO
YyeKa Wan Kakoe-nbo Apyroe CBUAETEIbCTBO MOKYNKKU C AaTol npofaru. NoaToMy HeO6X0AMMO XpaHUTb
KacCOoBbIM YEK B HafleHOM mecTe!

Heob6xoamMmMo onucatb NpUYMHY 06paLLEHNA K HaM KaK MOXHO noapobHee. Ecav HemcnpaBHOCTb
YCTPOWMCTBA BXOAUT B CMIUCOK rapaHTUMHbIX 0683aTeNbCTB, TO Bbl 6e30TNaraTeibHo Noay4ymMTe 06paTHO
OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.
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UA - TAPAHTIMHE NOCBIAYEHHA

LLlaHoBHMM NoKRyneLb!

HaLli BUpO6M NPOXOAATb HOPCTKUIA KOHTPO/Ib AKOCTI. AKLLO BCynepey ovikyBaHHAM npuaag, npauioBaTMme He
6e3p0raHHo, BaM CJlif 3BepHYTUCh B HaLLl Biifi1 CEPBICHOro 06CyroByBaHHA. [nf Lporo cKopucTanTech
aipecoto NyHKTY CepBICHOro 06C/lyroByBaHHS y Ballii KpaiHi, 3a3Ha4eHO Ha OKPEMOMY apKyLUi-nam’ aTLi, a6o
3BEPHITbCA B HAMGUKUMIA ByAiBEIbHUI MarasuH, AKMM Mae B aCOPTUMEHTI Lo NpoayKLito. Jas 3asBneHHs
rapaHTiiHUX NPeTeH3ii cAif BpaxoByBaTh HAaCTyMNHe:

1. Ui ymoBu rapaHTii perynioTb 4oAaTKOBUI rapaHTiMHWMIM peMoHT. Lia rapaHTia Balumx npaBosux
rapaHTiiHWX NPeTeH3il He cTocyeTbes. Hall rapaHTiiHuii peMoHT € ans Bac 6€3KOWTOBHUM.

2. TapaHTiiHWUI PEeMOHT NOLUMPIOETHCA BUK/IIOYHO Ha HECNPABHOCTI, NOB’A3aHi 3 fedeKTom maTepiany abo
NMOMWJIKOK BUPOBHMKA, | OBMEKYETBCA YCYHEHHAM LIbOro HeA/iKy abo 3amiHoto anapaty. MaiiTe, 6yab-
nlacka, Ha yBasi, WO Halli npuaagu CTOCOBHO CBOMO NPU3HAYeHHA CKOHCTPYMOBaHi He 417 BUPOBHUYMX,
PEMICHUYMX YY1 NPOMUCIOBUX MIANPUEMCTB. TOMY rapaHTilMHUIA OroBip HE Mae CUAK B pasi, AKLLO npuaag
3aCTOCOBYOTb HA BUPOBHUYMX, PEMICHUYMX 260 NPOMUCIOBMX NIANPUEMCTBAX, & TAKOXK NPU iHLLIM
NoAiGHIM aisnbHocTi. Kpim Toro, 3 Hawwoi rapaHTii BUKIYaoThCA BiLLKOAYBaHHS 32 NOLIKOAKEHH:A NPy
TpaHCNopTYyBaHHi, HECNPaBHOCTI BHACAIAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLii MO MOHTaXy abo Yepes TEXHIYHO
HenpaBu/bHY IHCTaNALI0, HEAOTPUMAaHHSA IHCTPYKLIT N0 eKcnayaTauii (AK HanpuKnag, BHacNifoK
nifg’eAHaHHA A0 HeNpaBW/IbHOIT HANPYrK B e1eKTpoMepei abo A0 TUMY CTPYMy), 3/10BHMUBaHHA NpU
3acTocyBaHHi a0 HeHanexHe 3acTOCyBaHHA (K HanpUKnad, nepeHaBaHTaKeHHA npunaga abo
3aCTOCyBaHHA TEXHIYHO HeAOMYLLEHUX A0 eKcnyaTauii iHCTpyMeHTIB abo akcecyapis), HEJOTPUMAaHHSA
iHCTPYKLUIi NO TEXHIYHOMY 06CNyroBYBaHHi i MO TeXHiLji 6e3neKun, NPOHMKaHHA CTOPOHHIX NpeaMeTIB (AK
HanpuKnag, nicky, KamiHHa abo nuay), 3acToCyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM CUIM 260 CTOPOHHI BNIMBU (AK
HanpuKnaz, NOLKOAKEHHA BHACMILOK NaliHHSA), @ TAKOMX BHACANIAOK 3BUYAMHOIO 3HOLLYBaHHS. Lle,
30KpeMa, CTOCYETbCA aKyMYIATOPIB, Ha AKi MU, OAHaK, HAAAEMO rapaHTito Ha TepMiH 12 micauiB.

lapaHTiliHa NpeTeHsiA BTpa4aeTbCcA, AKLIO B Npunag XTo-Heby b BXKe BTPy4aBcs.

3. TepmiH gii rapaHTii cTaHOBUTb 2 POKM | MOYMHAETLCS Bif, AaTy KyniBai. [apaHTiliHi npeTeHsii chig,
npeg’ABAATU A0 3aKiHYEHHA rapaHTiIMHOro TepMiHy Ha NPOTA3i ABOX TUMHIB Nicns Toro, AK By BuaBuam
HecnpaBHiCTb. Mpea’ABNEHHA rapaHTiMHMX NPETEHSIN MiCA 3aKiHYEHHA rapaHTIMHOro TepMiHy
BUKIIOYaETbCA. PEMOHT abo 3aMiHa npunagy He NpU3BOAUTb A0 NPOAOBHEHHA TEPMIHY rapaHTii, a8 TaKOX
3a BUKOHAHHA TaKoi po60Th abo 3a MOMHJ/IMBE BUKOPUCTAHHA 3anacHMX YaCTUH HEe NOYMHAETLCA HOBUM
rapaHTiiHWI TepMiH. Lle cTocyeTbCs TaKOMX | BUKOHAHHS POBIT MiCLLEBOK CEPBICHO CyK60t0.

4. [Ans 3anBNeHHs rapaHTiiHWX NpeTeHsin AedeKTHUIM Npunag, ciig Hagicnatuy BignpaBieHHsM, AKe He
06KN1afaETbCA NOLLTOBMM 360POM, 38 aAPEeCcoto MYHKTY CEPBICHOr0 06C1yroByBaHHA Yy BaLwiv KpaiHi (ii
3a3Ha4yeHo Ha OKPeMOMY apKyLuUi-nam’saTLi), a6o 3BEPHYTUCH B HAMGUKUYKIA A0 Bac 6yAiBeNbHUIM MarasuH,
AKWIA Ma€e B aCOPTUMEHTI Lo NpoAyKLito. HanemxuTb npea’aBUTH YeK abo KBUTaHLlo B opuriHani abo iHWWi
[aToBaHWM AOKYMEHT, AKWUI NiaTBEpAXKYE haKT Kyniei. 3 ornsaay Ha ue cnif peTenbHo 36epiraTv Yek!

AK MOMHa TOoYHiLLe onuLWiTb NiacTaBy peknamadii. AKWOo BoHa nignagae nig, Aito Halmx rapaHTinHUX
3060B'13aHb, BU HE326apPOM OTpUMAETE BiAPEMOHTOBAHWIM ab0 HOBWIA NpUNag,.
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GR - EITYHzH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

TA MPOIOVTA Pag UTIOKEVTAL 08 auoTnPd EAeyx0 TIolOTNTAG. EAV n ouokeur) autr ap 0Ad autd KAToTe Sev
AelToupynoel aPoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUIE Va aroTaveeite Tpog To TUAUA Lag
€EunPETNONG MeEAATWY oTnNV Slevbuvon NG XWPAag 0ag IOV avapEPETAL GTO XWPLOTO ETIIOUVATITOUEVO
PUALASLO SleuBuvoewv o€PPIG 1) OTO TIANCLESTEPO TEXVIKO KaTdoTnua. MNa v a§iwon Tng eyyunong loxvouv
Ta €&NG:

1.

104

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIpES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pHag sivat yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal HOVO BAABEG IOV opeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV 1y
TIapAywynq§ Kal TepLopiovtal TNV arokKatdoTaom UTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeunG. MapakaloUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG Hag eV TipoopidovTal yia TN Blopnxavia,
Bloteyvia kal TNV enayyeApaTikn xprion. MNa to Adyo autd dev udiotaral cuppaon eyyunong oe
TIEPIMTWOT) XPriong TNG CUCKEUNG 0TN Blopunxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUaATIKO 1} AAAO TTapduolo
okottd. At TnVv gyyunor| pag anokAeiovTal mepav TouTou anodnuwoelg yia BAABeg petapopdg, PAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) o€ EGPAAUEVT EYKATACTAOT), WU THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (1.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpNon (T.X. urteppOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), UN
mpenon tTwv Ynodeifewv ouvtrpnong kat acpaAeiag, £i00d0G EEVWV AVTIKEIWEVWY 0TI GUOKEUT| (OTIWG
TL.X. AUMOG 1) okdvn), xprion Biag ) eEwtepikn enidpaon (6mwg T.X. PAABEG anod nTwon) kabwg kat BAABeg
Tou odeidovtal oe Kowvr) POopd. AUTO LOXUEL IBLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG Ttap ‘'OAd auTd
TIAPEXOUE £YYUNON 12 UNVWVv.

H a&iwon eyyunong ekrintel o€ mepinTwon mou yvav 1én §Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel arnd v nuepopnvia ayopdg tng cuokeurg. Ot
a&lwoelg eyyunong TPETEL Va KATIoXUBoUV Tiptv TNV tdpodog NG Mpobeoudlg TG eyyunong evtog Vo
eRdouAd WV amo TNV dLaioTwaoT TOU EAATTWHATOS. ATIOKAEIETAL I KATIOXUOT A§LWOEWV £yyUnong HETA
TNV apodo NG TPobecpliag TNG eyyunong. H emiokeun 1) n aQvTIKATAoTAOT) TNG CUCKEUNG SV
ouvendyeTal oUTe TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNong ouTe TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXoEVWG TortoBetnBevTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
Tepintwon o€pPig emi TOMOU.

Ma v a&iwon g eyyunor oag MapakaAoUKE VA ATIOCTEIAETE TNV EAATTWHUATIKY) CUOKEUT| UE
TIANPWUEVA TAXUSPOUIKA TEAN TIPOG TO TUNHA pag eEUTNPETNoNg MeAatwy otnv Slevbuvon Tng Xwpeag
0ag TIOU AvapEPETAL 0TO XWPLOTO EMIOUVATITOPEVO PUAAASLO SleuBUVOEWV GEPPIG 1) OTO TTANCIECTEPO
TEXVIKO KATAoTNUa. Emouvayte tnv mpwtoTuTm anodel&n ayopdg 1) AAAO amodeIKTIKO ayopdq e
nuepounvia. MNa 1o Adyo auto mapakalovpe va GuAa&ete KaAd TV anodel&n ayopdg!

Meprypawte 10 EAATTWHA e 600 TIEPLOCOTEPEG AeTITOEPELES YiveTal. EAv TO eAdTTWUA KAAUTTTETAL aTTd
Vv gyyunon, 6a oag emotpadei AUECWS EITE N ETILOKEVACKEVT) CUOKEUT €ITE Wia KavoUpyLd GUCKEUN.
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DE - GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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LUX-SERVICE

B 01805/012526 .cvcnc1s s s sorrom
@ info@isc-gmbh.info

Damit wir bei lhrem Serviceanliegen schnell und unbiro-
kratisch helfen kdnnen, halten Sie bitte den Kaufbeleg
und die folgenden Informationen bereit, die Sie auf dem
Typenschild lhres Gerates finden:

Eine exklusive Hotline, nur fir Sie!

Ihre Exklusiv-Hotline steht Ihnen von Montag bis Freitag
zwischen 8:00 Uhr und 20:00 Uhr zur Verfligung. Sie
werden schnell und kompetent beraten. Wir kimmern uns

Typenschild Beispiel (Riickseite)

Typenbezeichnung

Artikelnummer

~ABS 18 Li electronic

18V d.c. - ng: 0-280/ 0-1200 mi

Bj./Lot-Nr.: | 2010/ EB 024845

™= Art.-Nr.: 45.133.62 1-Nr.: 01019
]

©: max. 13 mi

Ident-Nummer ——
Service-Adresse

1SC GmbH

Eschenstrage 6

94405 Landauflsar
———W0WW.iSC-gmbh.inf0

um lhr Anliegen. Persénlich. Auch Samstags sind wir fur Sie da! Mehr dazu erfahren Sie unter Samstag-Service.

Immer erreichbar. Stets zu Diensten! - Sie haben auBerhalb der Geschéftszeiten Fragen oder wiinschen Informationen?
Dann nutzen Sie einfach unseren 24 Stunden Riickrufservice. Richten sie lhre Anliegen per Telefon oder E-Mail an unser
Service-Center. Wir kdnnen lhre Wiinsche am schnellsten erfiillen, wenn Sie uns gleich die Daten lhres Geréates mitteilen
(siehe Typenschild Beispiel). Wir kontaktieren Sie dann umgehend am nachsten Werktag* innerhalb von 24 Stunden.

Wir sind auch Samstags fiir Sie da! - Inre LUX-SERVICE Exklusiv-Hotline ist auch Samstags von 8:00 Uhr bis 12:00 Uhr fur
Sie erreichbar. So haben Sie sogar am Wochenende einen persénlichen Ansprechpartner fiir lhre Serviceanforderung.

Schnelle Antwort garantiert! - Auch per E-Mail erreichen Sie uns rund um die Uhr. Wir antworten innerhalb 24 Stunden*.

Garantiert. Die Qualitat unseres LUX-SERVICE beweisen wir durch unsere Schnelligkeit.

Wir garantieren lhnen*: Persénlichen, bevorzugten Hotline-Service; E-Mail-Bearbeitung innerhalb 24 Stunden.

Langlebigkeit auch im Service! - Im Rahmen des LUX-SERVICE geben wir Ihnen eine zehnjéhrige Servicegarantie.
Das bedeutet, dass Sie mit uns rechnen kénnen — auch wenn die Garantie fiir lhr Gerat bereits abgelaufen oder kein
Kaufbeleg mehr vorhanden ist! Teilen Sie uns Ihr Anliegen mit. Unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter unterbreiten lhnen

auch auBerhalb des Garantieanspruchs ein attraktives Angebot. 10 Jahre lang. Garantiert.

Internet-Shop & Info - www.lux-tools.de

*  Die Reaktionszeiten beziehen sich auf Werktage ohne Samstage, Sonntage und Feiertage. (Anderungen vorbehalten)

o
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(3]

o - -
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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LUX Art.-Nr. 393998

hergestellt fur/made for/
wyprodukowano dla

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil Lux Str. 1
42929 Wermelskirchen

www.lux-tools.de
EH 01/2011 (02)



